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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu
beachten. Wenn Drehplattform und Fernbe-
dienung nicht entsprechend den vorliegen-
den Anweisungen verwendet werden, kon-
nen die integrierten Schutzvorkehrungen
beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie Drehplattform und Fernbedienung nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit von Drehplattform und Fernbedienung er-
halten bleibt.

» Arbeiten Sie mit Drehplattform und Fernbedienung
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
In Drehplattform und Fernbedienung kénnen Funken er-
zeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie die magnetischen Zubehdre
& nicht in die Nahe von Implantaten und sons-
tigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-

schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die
Magnete der Zubehore wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten oder medizi-
nischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehére fern von ma-
gnetischen Datentragern und magnetisch empfindli-
chen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zube-
hore kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Drehplattform RM 3

Die Drehplattform ist bestimmt zur Positionierung und Aus-
richtung der Laserlinien von Messwerkzeugen. Die Dreh-
plattform wird iiber die Fernbedienung RC 2 oder ein Smart-
phone gesteuert.

Die Drehplattform ist zur Verwendung im Innenbereich ge-
eignet.

Fernbedienung RC 2
Die Fernbedienung ist bestimmt zur Steuerung der Dreh-
plattform RM 3.

Die Fernbedienung ist zur Verwendung im Innenbereich ge-
eignet.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Produkte auf den Grafikseiten.
Drehplattform
(1) Anzeige Verbindung zum Messwerkzeug
(2) Sensor fiir Fernbedienung
(3) Magnet
(4) Fiihrungsschiene
(5) elektrischer Anschluss zum Messwerkzeug
(6) Drehplattform
(7) Hoheneinstellschraube
(8) Feineinstellschraube
(9) Sensor fiir Verbindung zum Messwerkzeug
(10) Stativaufnahme 1/4"
(11) Seriennummer
(12) Befestigungslangloch der Halterung
(13) Halterung
(14) Deckenklammer
(15) Fiihrungsnutam Messwerkzeug

Fernbedienung
(16) Austrittsoffnung Infrarotstrahlung
(17) Taste schnelles Drehen gegen den Uhrzeigersinn
(18) Taste langsames Drehen gegen den Uhrzeigersinn
(19) Taste schrittweises Drehen gegen den Uhrzeigersinn
(20) Taste schrittweises Drehen im Uhrzeigersinn
(21) Taste langsames Drehen im Uhrzeigersinn
(22) Taste schnelles Drehen im Uhrzeigersinn
(23) Batteriefachdeckel
(24) Arretierung des Batteriefachdeckels
(25) Seriennummer

Technische Daten

Sachnummer 3601K928..
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend Y
IEC61010-1

Gewicht entsprechend EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014

160992A7SB|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Drehplattform RM3

Schutzart IP54 (staub-und
spritzwasserge-
schiitzt)

A) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei je-

doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-
sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhrer Drehplattform dient die
Seriennummer (11) auf dem Typenschild.

Fernbedienung RC2

Sachnummer 3601K69C..
Arbeitsbereich® 20m
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhéhe liber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend P2l
IEC61010-1
Batterien 3x1,5V
LR3 (AAA)
Gewicht entsprechend EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

B) Estritt nur eine nicht leitfdhige Verschmutzung auf, wobei je-
doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-
sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihrer Fernbedienung dient die

Seriennummer (25) auf dem Typenschild.

Montage

Energieversorgung Drehplattform

Die Drehplattform wird vom montierten Messwerkzeug mit
Energie versorgt.

Energieversorgung Fernbedienung

Fiir den Betrieb der Fernbedienung wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (23) driicken Sie auf

die Arretierung (24) und nehmen den Batteriefachdeckel

ab. Setzen Sie die Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der

Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei ldngerer Lagerung in der Fernbedienung kor-
rodieren und sich selbst entladen.

Deutsch |7

Messwerkzeug auf der Drehplattform montieren
(siehe Bild A)

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Fiihrungsnut (15) an
die Fiihrungsschiene (4) der Drehplattform (6) an, und
schieben Sie das Messwerkzeug bis zum Anschlag auf die
Plattform.

Zum Trennen ziehen Sie das Messwerkzeug in umgekehrter
Richtung von der Drehplattform.

Richten Sie die Drehplattform mit den
Hoheneinstellschrauben (7) grob waagerecht aus.

Halterung und Deckenklammer BM 3 montieren
(siehe Bild B)

Schieben Sie die Halterung (13) in die Schienen auf der Un-

terseite der Drehplattform, bis sie einrastet. Zum Abnehmen

ziehen Sie die Halterung aus der Drehplattform.

Mit den Magneten der montierten Halterung (13) konnen Sie

die Drehplattform an der Deckenklammer (14) befestigen.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magneti-
schen Zubehdrs fern, wenn Sie das Zubehor an Ober-
flachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Ma-
gnete konnen Ihre Finger eingeklemmt werden.

Positionierungsmaglichkeiten der
Drehplattform (siehe Bild C)

Sie konnen die Drehplattform wie folgt einsetzen:

- stehend auf einer ebenen Flache,

- mit der Halterung (13) an einer senkrechten Fliche ange-
schraubt,

- mit der Halterung (13) und der Deckenklammer (14) an
Deckenleisten,

- mit der Halterung (13) an magnetisierbaren Materialien,

- mit der 1/4"-Stativaufnahme (10) auf einem handelsibli-
chen 1/4"-Stativ aufgeschraubt (nicht abgebildet).

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magneti-
schen Zubehdrs fern, wenn Sie das Zubehor an Ober-
flachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Ma-
gnete konnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie Drehplattform und Fernbedienung vor
Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie Drehplattform und Fernbedienung keinen
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankun-
gen aus. Lassen Sie sie z.B. nicht Iangere Zeit im Auto lie-
gen. Lassen Sie Drehplattform und Fernbedienung bei
groBeren Temperaturschwankungen erst austemperie-
ren, bevor Sie sie in Betrieb nehmen.

Inbetriebnahme Drehplattform

Sobald ein eingeschaltetes Messwerkzeug mit ausreichen-
der Spannung montiert ist, leuchtet die Anzeige Verbindung
zum Messwerkzeug (1) und die Drehplattform ist betriebs-
bereit.

Bosch Power Tools
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Ohne Messwerkzeug kann die Drehplattform nicht verwen-
det werden.

Inbetriebnahme Fernbedienung

Solange Batterien mit ausreichender Spannung eingesetzt
sind, bleibt die Fernbedienung betriebsbereit.

Stellen Sie die Drehplattform so auf, dass die Signale der
Fernbedienung einen der Sensoren (2) in direkter Richtung
erreichen. Kann die Fernbedienung nicht direkt auf einen
Sensor gerichtet werden, verringert sich der Arbeitsbereich.
Durch Reflexionen des Signals (z.B. an Wanden) kann die
Reichweite auch bei indirektem Signal wieder verbessert
werden.

Messwerkzeug mit der Drehplattform ausrichten

Manuelles Drehen

Drehen Sie das auf der Drehplattform montierte Messwerk-
zeug von Hand oder mit der Feineinstellschraube (8) in die
gewiinschte Position.

Drehen mit der Fernbedienung

Folgende Bewegungen stehen zur Auswahl:

Schnelles Drehen im Uhrzeigersinn:
Driicken und halten Sie die Taste schnelles
Drehen im Uhrzeigersinn (22).

Schnelles Drehen gegen den Uhrzeigersinn:
Driicken und halten Sie die Taste schnelles
Drehen gegen den Uhrzeigersinn (17).

Langsames Drehen im Uhrzeigersinn:
Driicken und halten Sie die Taste langsames
Drehen im Uhrzeigersinn (21).

Langsames Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn:

Driicken und halten Sie die Taste langsames
Drehen gegen den Uhrzeigersinn (18).
Schrittweises Drehen im Uhrzeigersinn:
Driicken und halten Sie die Taste schrittweises
Drehen im Uhrzeigersinn (20).

Schrittweises Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn:

Driicken und halten Sie die Taste schrittweises
Drehen gegen den Uhrzeigersinn (19).

Drehen mit einem Smartphone

Informationen zur Fernsteuerung von Messwerkzeug und
Drehplattform Giber ein Smartphone entnehmen Sie bitte der
Betriebsanleitung Ihres Messwerkzeugs.

Arbeitshinweise
Hinweis zum schrittweisen Ausrichten auf kurzen
Distanzen

Um die Laserlinie auch auf gréBere Distanzen genau positio-
nieren zu konnen, ist die Drehbewegung beim schrittweisen

Drehen sehr klein. Je kiirzer die Distanz zwischen Laser und
Ziel, desto kleiner wirkt die Drehbewegung des Lasers.

Hinweis zum genauen Positionieren

Sollten Sie die Laserlinie nicht genau auf einen Referenz-
punkt ausrichten konnen, dann drehen Sie die Plattform ein
Stiick zuriick und probieren Sie es erneut. Falls Sie das Ziel
immer noch nicht treffen, verringern Sie den Abstand zwi-
schen Messwerkzeug und Ziel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie Drehplattform und Fernbedienung stets sauber.
Tauchen Sie Drehplattform und Fernbedienung nicht ins
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

160992A7SB|(17.05.2022)
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt

English |9

auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed.
The integrated safeguards may be com-
promised if the rotating platform and re-
mote control are not used in accordance
with these instructions. STORE THESE IN-

STRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the rotating platform and remote control ser-
viced only by a qualified repair person using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety
of the rotating platform and remote control is maintained.

» Do not operate the rotating platform or remote con-
trol in explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks may be
produced in the rotating platform and remote control,
which can ignite dust or fumes.

Keep the magnetic accessories away from
ﬁ implants and other medical devices, e.g.
pacemakers or insulin pumps. The magnets

in the accessories generate a field that can im-
pair the function of implants and medical
devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic
data storage media and magnetically-sensitive
devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

RM 3 Rotating Platform

The rotating platform is intended for positioning and aligning
the laser lines of measuring tools. The rotating platform can
be controlled using the RC 2 remote control or a smart-
phone.

The rotating platform is suitable for indoor use.

RC 2 Remote Control

The remote control is intended for controlling the RM 3 rotat-
ing platform.
The remote control is suitable for indoor use.

Bosch Power Tools
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Product Features
The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the products on the graphic pages.
Rotating Platform
(1) Measuring tool connection indicator
(2) Sensor for remote control
(3) Magnet
(4) Guide rail
(5) Electrical connection to the measuring tool
(6) Rotating platform
(7) Height adjustment screw
(8) Fine adjustment screw
(9) Sensor for measuring tool connection
(10) 1/4" tripod mount
(11) Serial number
(12) Holder fastening slot
(13) Holder
(14) Ceiling clip
(15) Guide groove on the measuring tool
Remote control
(16) Infrared beam outlet aperture
(17) Button for quick anticlockwise rotation
(18) Button for slow anticlockwise rotation
(19) Button for gradual anticlockwise rotation
(20) Button for gradual clockwise rotation
(21) Button for slow clockwise rotation
(22) Button for quick clockwise rotation
(23) Battery compartment cover
(24) Battery compartment cover locking mechanism
(25) Serial number

Technical Data

Rotating platform RM 3

Article number 3601K928..
Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to Y
I[EC61010-1

Weight according to EPTA-Proced- 0.46 kg
ure 01:2014

Protection rating IP54 (dust and

splash-proof)
A)  Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-
porary conductivity caused by condensation is expected.

For clear identification of your rotating platform, see the serial
number (11) on the type plate.

Remote control RC2

Article number 3601K69C..
Working range” 20m
Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to pEl
IEC61010-1
Batteries 3x1.5V
LR3 (AAA)
Weight according to EPTA-Proced- 0.05 kg

ure 01:2014

A) The working range may be reduced by unfavourable environ-
mental conditions (e.g. direct sunlight).

B) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-
porary conductivity caused by condensation is expected.

For clear identification of your remote control, see the serial

number (25) on the type plate.

Assembly

Rotating Platform Power Supply

The rotating platform is powered by the mounted measuring
tool.

Remote Control Power Supply

Using alkali-manganese batteries is recommended to oper-

ate the remote control.

To open the battery compartment cover (23), press on the

locking mechanism (24) and remove the battery compart-

ment cover. Insert the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is cor-

rect according to the illustration on the inside of the battery

compartment.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Remove the batteries from the remote control when
not using it for longer periods. The batteries can cor-
rode and self-discharge during prolonged storage in the
remote control.

Mount the measuring tool on the rotating
platform (see figure A)

Place the measuring tool with the guide groove (15) on the
guide rail (4) of the rotating platform (6) and slide the meas-
uring tool as far as it will go onto the platform.

To disconnect the measuring tool, pull it off the rotating plat-
form in the opposite direction.

Roughly align the rotating platform horizontally using the
height adjustment screws (7).

160992A7SB|(17.05.2022)
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Mount the holder and BM 3 ceiling clip
(see figure B)

Insert the holder (13) into rails on the bottom of the rotating
platform until you hear it click into place. Pull the holder out
of the rotating platform to remove it.

You can use the magnets of the mounted holder (13) to at-

tach the rotating platform to the ceiling clip (14).

» Keep your fingers away from the rear side of the mag-
netic accessory while attaching the accessory to sur-
faces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Rotating Platform Positioning Options
(see figure C)

You can use the rotating platform as follows:

- Standing on aflat surface,

- With the holder (13) screwed onto a vertical surface,

- With the holder (13) and ceiling clip (14) attached to
crown mouldings,

- With the holder (13) attached to magnetisable materials,

- With the 1/4" tripod mount (10) screwed onto a commer-
cially available 1/4" tripod (not shown).

» Keep your fingers away from the rear side of the mag-
netic accessory while attaching the accessory to sur-
faces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Operation

» Protect the rotating platform and remote control
against moisture and direct sunlight.

» Do not expose the rotating platform or remote control
to any extreme temperatures or variations in temper-
ature. For example, do not leave them in a car for exten-
ded periods of time. In case of large variations in temper-
ature, allow the rotating platform and the remote control
to adjust to the ambient temperature before putting them
into operation.

Starting Operation of the Rotating Platform

Once a measuring tool has been switched on and has suffi-
cient voltage, the measuring tool connection indicator (1)
will light up and the rotating platform will be ready for opera-
tion.

The rotating platform cannot be used without a measuring
tool.

Starting Operation of the Remote Control

The remote control will only work if it is fitted with batteries
that are sufficiently charged.

Set up the rotating platform in such a manner that the signals
of the remote control can directly reach one of the

sensors (2). If the remote control cannot be pointed directly
at a sensor, the working range will be reduced. By reflecting
the signal (e.g. against walls), the working range can be im-
proved even for indirect signals.

English |11

Aligning the Measuring Tool with the Rotating
Platform

Manual Rotation

Rotate the measuring tool mounted on the rotating platform
into the required position by hand or using the fine adjust-
ment screw (8).

Rotation with the Remote Control

You can choose between the following movements:

Quick clockwise rotation:

Press and hold the button for quick clockwise
rotation (22).

Quick anticlockwise rotation:
Press and hold the button for quick anticlock-
wise rotation (17).

Slow clockwise rotation:
Press and hold the button for slow clockwise
rotation (21).

Slow anticlockwise rotation:
Press and hold the button for slow anticlock-
wise rotation (18).

Gradual clockwise rotation:
Press and hold the button for gradual clockwise
rotation (20).

Gradual anticlockwise rotation:
Press and hold the button for gradual anticlock-
wise rotation (19).

Rotation with a Smartphone

For information about remotely controlling the measuring
tool and rotating platform using a smartphone, please refer
to your measuring tool's instruction manual.

Working Advice

Note on Gradual Alignment Over Short Distances

To ensure precise positioning of the laser line even over
large distances, the rotating motion for gradual rotation is
very small. The shorter the distance between the laser and
the target, the smaller the effect of the laser rotating motion.

Note on Precise Positioning

If you cannot precisely align the laser line with a reference
point, rotate the platform back a little and try again. If you
still cannot hit the target, reduce the distance between the
measuring tool and the target.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the rotating platform and remote control clean at all
times.

Do not immerse the rotating platform or remote control into
water or other fluids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmentally friendly
recycling.
Do not dispose of electrical and electronic
equipment and batteries in the household
waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, electrical and electronic equipment that are no longer
usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defect-
ive or drained batteries must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), electrical and
electronic equipment that is no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter I'ensemble des
instructions. En cas de non-respect des pré-
sentes instructions pour le plateau pivotant
et la télécommande, les fonctions de protec-
tion intégrées risquent d’étre altérées. BIEN
CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation du plateau pivotant et de la
télécommande qu’a un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécu-
rité du plateau pivotant et de la télécommande sera ainsi
préservée.

» Nutilisez pas le plateau pivotant et la télécommande
en atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables. Le pla-
teau pivotant et la télécommande peuvent produire des
étincelles susceptibles d’enflammer des poussiéres ou
des vapeurs.

N’approchez pas les accessoires magné-
A tiques de personnes porteuses d’implants
chirurgicaux ou d’autres dispositifs médi-

caux (stimulateurs cardiaques, pompe a in-
suline, etc.). Les aimants des accessoires gé-
nérent un champ magnétique susceptible d'al-
térer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N°approchez pas les accessoires magnétiques de sup-
ports de données magnétiques ou d’appareils sen-
sibles aux champs magnétiques. Les aimants des ac-
cessoires peuvent provoquer des pertes de données irré-
versibles.
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Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Plateau pivotant RM 3
Le plateau pivotant permet de positionner et d’aligner les

lignes laser d’appareils de mesure. Le plateau pivotant se pi-

lote a partir de la télécommande RC 2 ou d’un smartphone.
Le plateau pivotant est congu pour une utilisation en inté-
rieur.

Télécommande RC 2

La télécommande sert a piloter le plateau pivotant RM 3.

La télécommande est congue pour une utilisation en inté-
rieur.

Eléments constitutifs
La numérotation des composants illustrés se référe a la re-
présentation sur les pages graphiques.
Plateau pivotant
(1) LED Connexion a I'appareil de mesure
(2) Capteur pour la télécommande
(3) Aimant
(4) Rail de guidage
(5) Connexion électrique pour 'appareil de mesure
(6) Plateau pivotant
(7) Vis de réglage en hauteur
(8) Vis de réglage micrométrique
(9) Capteur pour connexion a I'appareil de mesure
(10) Raccord de trépied 1/4"
(11) Numéro de série
(12) Trou oblong de fixation du support
(13) Support
(14) Pince pour plafond
(15) Rainure de guidage sur I'appareil de mesure

Télécommande
(16) Orifice de sortie faisceau infrarouge
(17) Touche Rotation rapide dans le sens antihoraire
(18) Touche Rotation lente dans le sens antihoraire
(19) Touche Rotation pas-a-pas dans le sens antihoraire
(20) Touche Rotation pas-a-pas dans le sens horaire
(21) Touche Rotation lente dans le sens horaire
(22) Touche Rotation rapide dans le sens horaire
(23) Couvercle du compartiment a piles
(24) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(25) Numéro de série

Frangais |13

Caractéristiques techniques

Plateau pivotant RM 3

Référence 3601K928..
Températures de fonctionnement -10°C... +50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon 2%
CEI61010-1

Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg
Indice de protection IP54 (protection

contre la poussiere
et les projections
d’eau)
A) Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices

mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
nomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre plateau pivotant, basez-vous
sur le numéro de série (11) inscrit sur la plaque signalétique.

Télécommande RC2

Référence 3601K69C..
Portée® 20m
Températures de fonctionnement -10°C... +50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon 20
CEI61010-1
Piles 3x1,5V
LR3 (AAA)
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par
ex. exposition directe au soleil).

B) N'estconcu que pour les salissures/saletés non conductrices
mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
nomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre télécommande, basez-vous
sur le numéro de série (25) inscrit sur la plaque signalétique.

Montage

Alimentation en énergie du plateau pivotant

Le plateau pivotant est alimenté en énergie par I'appareil de
mesure logé sur le plateau.

Alimentation en énergie de la télécommande

Pour la télécommande, nous recommandons d’utiliser des
piles alcalines au manganese.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (23), ap-
puyez sur le verrouillage (24) et retirez le couvercle. Insérez
les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui
se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Bosch Power Tools
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Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de la télécommande si vous savez que
vous n’allez pas l'utiliser pendant une période prolon-
gée. En cas de non-utilisation prolongée de 'appareil de
mesure, les piles risquent de se corroder et de se déchar-
ger.

Mise en place de 'appareil de mesure sur le
plateau pivotant (voir figure A)

Positionnez la rainure de guidage (15) de 'appareil de me-
sure au niveau de la glissiere de guidage (4) de la plateforme
pivotante (6) et glissez I'appareil de mesure jusqu’en butée
sur la plateforme.

Pour retirer 'appareil de mesure de la plateforme, faites-le
coulisser dans le sens opposé.

Positionnez grossierement le plateau pivotant a I'horizontale
avec les vis de réglage de hauteur (7).

Fixation du support et de la pince de plafond
BM 3 (voir figure B)

Glissez le support (13) dans la glissiére au-dessous du pla-
teau pivotant, jusqu’a ce qu'’il s’enclenche. Pour retirer le
support, dégagez-le du plateau.

Les aimants du support (13) monté vous permettent de fixer

le plateau pivotant sur la pince de plafond (14).

» Lors de la fixation de I'accessoire sur des surfaces mé-
talliques, veillez a ne pas placer vos doigts entre la
surface et le dos de ’accessoire magnétique. Vos
doigts risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’at-
traction élevée des aimants.

Possibilités de positionnement du plateau
pivotant (voir figure C)

Vous pouvez utiliser le plateau pivotant comme suit :

- debout sur une surface plane,

- sur une surface verticale aprés vissage du support (13),

- surdes corniches avec le support (13) et la pince de
plafond (14),

- sur des surfaces magnétiques avec le support (13),

- suruntrépied 1/4" usuel (pas représenté) grace au file-
tage de trépied 1/4" (10).

» Lors de lafixation de I'accessoire sur des surfaces mé-
talliques, veillez a ne pas placer vos doigts entre la
surface et le dos de 'accessoire magnétique. Vos
doigts risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’at-
traction élevée des aimants.

Utilisation

» Protégez le plateau pivotant et la télécommande
contre ’humidité, ne les exposez pas aux rayons di-
rects du soleil.

» N’exposez pas le plateau pivotant et la télécommande
a des températures extrémes ou a de brusques varia-
tions de température. Ne les laissez p. ex. pas trop long-

temps dans une voiture. Aprés un changement de tempé-
rature brusque, attendez que le plateau pivotant et la télé-
commande prennent la température ambiante avant de
les utiliser.

Mise en service du plateau pivotant

Dés qu’un appareil de mesure en marche ayant une tension
suffisante est monté sur le plateau pivotant, la LED
Connexion vers 'appareil de mesure (1) s’allume et le pla-
teau pivotant est prét a 'emploi.

Le plateau pivotant ne peut pas utilisé seul, sans appareil de
mesure.

Mise en service de la télécommande

Tant que les piles insérées délivrent une tension suffisante,
la télécommande est préte a 'emploi.

Positionnez le plateau pivotant de maniére a ce que les si-
gnaux émis par la télécommande puissent atteindre directe-
ment I'un des capteurs (2). Sila télécommande ne peut pas
étre orientée directement vers un capteur, sa portée s’en
trouve réduite. Mais il est alors possible d’augmenter la por-
tée en jouant sur la réflexion du signal (p. ex. sur des murs).

Positionnement de ’appareil de mesure avec le
plateau pivotant

Rotation manuelle

Amenez I'appareil de mesure monté sur le plateau pivotant
dans la position souhaitée en le tournant a la main ou a l'aide
de la vis de réglage micrométrique (8).

Rotation avec la télécommande

Les mouvements suivants sont possibles :

Rotation rapide dans le sens horaire :
Actionnez et maintenez enfoncée la touche Ro-
tation rapide dans le sens horaire (22).

Rotation rapide dans le sens antihoraire :
Actionnez et maintenez enfoncée la touche Ro-
tation rapide dans le sens antihoraire (17).

Rotation lente dans le sens horaire :
Actionnez et maintenez enfoncée la touche Ro-
tation lente dans le sens horaire (21).

Rotation lente dans le sens antihoraire :
Actionnez et maintenez enfoncée la touche Ro-
tation lente dans le sens antihoraire (18).

Rotation pas-a-pas dans le sens horaire :
Actionnez et maintenez enfoncée la touche Ro-
tation pas-a-pas dans le sens horaire (20).

Rotation pas-a-pas dans le sens antihoraire :
Actionnez et maintenez enfoncée la touche Ro-
tation pas-a-pas dans le sens antihoraire (19).
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Rotation avec un smartphone

Vous trouverez des informations sur le pilotage a distance de
['appareil de mesure et du plateau pivotant depuis un smart-
phone dans la notice d’utilisation de votre appareil de me-
sure.

Instructions d’utilisation

Remarque sur le positionnement pas-a-pas sur courtes
distances

Dans le mode rotation pas-a-pas, le mouvement de rotation
est trop petit pour pouvoir positionner avec précision une
ligne laser sur de grandes distances. Plus la distance entre
I'appareil de mesure et la cible est faible, plus le mouvement
de rotation du laser semble petit.

Remarque pour un positionnement précis

Sivous ne parvenez pas a bien positionner la ligne laser sur
un point de référence, tournez quelque peu le plateau pivo-
tant en arriére et réessayez. Sivous ne parvenez toujours
pas a atteindre la cible, réduisez la distance entre 'appareil
de mesure et la cible.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Veillez a ce que le plateau pivotant et la télécommande res-
tent toujours propres.

Ne plongez jamais le plateau pivotant et la télécommande
dans de I'eau ou d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les outils électroportatifs/appareils de
mesure, les piles/accus, les accessoires et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas les outils électroportatifs/appa-
reils de mesure et les piles/accus avec des or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
appareils électriques devenus inutilisables et conformément
aladirective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou
usagés doivent étre mis de c6té et rapportés dans un centre
de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Sila
plataforma giratoria y el mando a distancia
no se utiliza segun las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de
seguridad integradas. GUARDE BIEN ESTAS

INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar la plataforma giratoria y el mando a
distancia por personal técnico calificado y sélo con re-
puestos originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la plataforma giratoria y del mando a distancia.

» No trabaje con la plataforma giratoria y el mando a
distancia en un entorno potencialmente explosivo en
el cual se encuentren liquidos, gases o polvos inflama-
bles. En la plataforma giratoria y el mando a distancia
puede producir chispas, las cuales pueden inflamar los
materiales en polvo o los vapores.

No coloque el instrumento de medicion y los
A accesorios magnéticos cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-

capasos o bomba de insulina. Los imanes de
los accesorios generan un campo, que puede
afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes
de datos magnéticos y dispositivos magnéticamente
sensibles. Por el efecto de los imanes de los accesorios
pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Plataforma giratoria RM 3

La plataforma giratoria esta disefiada para posicionar y aline-
ar las lineas laser de aparatos de medicion. La plataforma gi-
ratoria se controla mediante el mando a distanciaRC 2 o un
teléfono inteligente.

La plataforma giratoria es apta para su uso en el interior.

Mando a distancia RC 2

El' mando a distancia esta disefiado para controlar la plata-
forma giratoria RM 3.

El' mando a distancia es apto para su uso en el interior.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la represen-
tacion de los productos en las paginas ilustradas.

Plataforma giratoria
(1) Indicador de conexion con el aparato de medicion

(2) Sensor para mando a distancia
(3) Iman
(4) Carril guia
(5) conexion eléctrica al aparato de medicion
(6) Plataforma giratoria
(7) Tornillo de ajuste de la altura
(8) Tornillo de ajuste fino
(9) Sensor para la conexion al aparato de medicion
(10) Alojamiento de tripode de 1/4"
(11) Ndmero de serie
(12) Agujero oblongo de montaje del soporte
(13) Soporte
(14) Brida de techo
(15) Ranura guia en el aparato de medicion

Mando a distancia
(16) abertura de salida de la radiacion de infrarrojos
(17) Tecla de giro rapido en sentido antihorario
(18) Tecla de giro lento en sentido antihorario
(19) Tecla de giro paso a paso en sentido antihorario
(20) Tecla de giro paso a paso en sentido horario
(21) Tecla de giro lento en sentido horario
(22) Tecla de giro rapido en sentido horario
(23) Tapa del compartimento de las pilas

(24) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las
pilas

(25) Nimero de serie

Datos técnicos

Plataforma giratoria RM 3

Numero de articulo 3601K928..
Temperatura de servicio -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion max. sobre la altu- 2000 m
ra de referencia
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin 2
IEC61010-1
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg
Grado de proteccion IP54 (protegido
contra polvoy salpi-
caduras de agua)

A) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su plataforma giratoria sirve el nime-
ro de serie (11) en la placa de caracteristicas.

Mando a distancia RC2

Ndmero de articulo 3601K69C..
20m

Zona de trabajo”
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Mando a distancia RC2

Temperatura de servicio -10°C... +50°C

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C

Altura de aplicacion max. sobre la altu- 2000 m

ra de referencia

Humedad relativa del aire max. 90 %

Grado de contaminacion segtn P2l

IEC61010-1

Pilas 3x1,5V
LR3 (AAA)

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno
adversas (p. €j. irradiacion solar directa).

B) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su mando a distancia sirve el nimero
de serie (25) en la placa de caracteristicas.

Montaje

Alimentacion de energia de la plataforma
giratoria

La plataforma giratoria es alimentada con energia desde el
aparato de mediciéon montado.

Alimentacion de energia del mando a distancia

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el

mando a distancia.

Para abrir la tapa del alojamiento de las pilas (23), pulse el

blogueo (24) y retire la tapa del alojamiento de las pilas. Co-

loque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-

sentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del mando a distancia si no va a utili-
zarlo durante un largo periodo de tiempo. Si las pilas se
almacenan durante mucho tiempo en el mando a distan-
cia, pueden corroerse y autodescargarse.

Montaje del aparato de medicion en la
plataforma giratoria (ver figura A)

Coloque el aparato de medicion con la ranura guia (15) en el
riel guia (4) de la plataforma giratoria (6) y desplace el apa-
rato de medicion hasta el tope en la plataforma.

Para la separacion, sirvase extraer el aparato de medicion de
la plataforma giratoria en orden inverso.

Alinee la plataforma giratoria aproximadamente en posicion
horizontal con los tornillos de ajuste de altura (7).
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Montaje del soporte y de la brida de techo BM 3
(ver figura B)

Deslice el soporte (13) en los rieles de la parte inferior de la
plataforma giratoria, hasta que encastre. Para extraerlo, tire
del soporte para sacarlo de la plataforma giratoria.

Con los imanes del soporte (13) montado puede fijar la pla-

taforma giratoria en la brida de techo (14).

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del
accesorio magnético al fijar el accesorio a superficies.
Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes, sus
dedos pueden quedar aprisionados.

Opciones de posicionamiento de la plataforma
giratoria (ver figura C)

Puede colocar la plataforma giratoria como se indica a conti-

nuacion:

- vertical sobre una superficie plana,

- con el soporte (13) atornillada a una superficie vertical,

- conelsoporte (13) y la brida de techo (14) en listones de
techo,

- con el soporte (13) en materiales magnetizables,

- con el alojamiento de tripode de 1/4" (10) atornillado a
un tripode estandar de 1/4" (no representado).

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del
accesorio magnético al fijar el accesorio a superficies.
Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes, sus
dedos pueden quedar aprisionados.

Operacion

» Proteja la plataforma giratoria y el mando a distancia
ante la humedad y la irradiacién solar directa.

» No exponga la plataforma giratoria y el mando a dis-
tancia a temperaturas extremas o cambios bruscos de
temperatura. No los deje p. ¢j. durante un tiempo prolon-
gado en el automovil. En caso de cambios bruscos de
temperatura, deje que se estabilice primero la temperatu-
rade la plataforma giratoria y del mando a distancia antes
de ponerlos en funcionamiento.

Puesta en servicio de la plataforma giratoria

Tan pronto como se monta un aparato de medicion conecta-
do con la tension suficiente, se enciende el indicador de co-
nexion del aparato de medicion (1) y la plataforma giratoria
esta lista para el funcionamiento.

Sin un aparato de medicion no se puede utilizar la platafor-
ma giratoria.

Puesta en servicio del mando a distancia

El' mando a distancia esta preparado para el funcionamiento
siempre que las pilas utilizadas tengan la tension suficiente.
Posicione la plataforma giratoria de manera que las sefiales
del mando a distancia lleguen a uno de los sensores (2) en
direccion directa. Si el mando a distancia no se puede dirigir
directamente a un sensor, la zona de trabajo se reduce. Me-
diante reflexiones de la senal (p. €j., en las paredes), el al-
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cance puede mejorarse de nuevo, incluso si la sefial es indi-
recta.

Alinear la herramienta de medicion con la
plataforma giratoria

Giro manual

Gire el aparato de medicion montado en la plataforma girato-

ria hasta la posicion deseada con la mano o con el tornillo de
ajuste fino (8).

Giro con el mando a distancia

Estan disponibles los siguientes movimientos:

Giro rapido en sentido horario:

Presione y mantenga presionada la tecla de gi-
ro rapido en el sentido horario (22).

Giro rapido en sentido antihorario:
Presione y mantenga presionada la tecla de gi-
ro rapido en el sentido antihorario (17).

Giro lento en sentido horario:
Presione y mantenga presionada la tecla de gi-
ro lento en el sentido horario (21).

Giro lento en sentido antihorario:
Presione y mantenga presionada la tecla de gi-
ro lento en el sentido antihorario (18).

Giro paso a paso en sentido horario:
Presione y mantenga presionada la tecla de gi-
ro paso a paso en el sentido horario (20).

Giro paso a paso en sentido antihorario:
Presione y mantenga presionada la tecla de gi-
ro paso a paso en el sentido antihorario (19).

Giro con un teléfono inteligente

Las informaciones sobre el mando a distancia del aparato de
medicion y de la plataforma giratoria a través de un teléfono
inteligente las puede encontrar en las instrucciones de servi-
cio de su aparato de medicion.

Instrucciones para la operacion
Indicacion sobre la alineacion paso a paso en distancias
cortas

Para poder posicionar la linea laser con precision incluso a
grandes distancias, el movimiento de giro es también muy

pequeiio durante el giro paso a paso. Cuanto menor es la dis-

tancia entre el laser y el objetivo, tanto menor es el efecto
del movimiento de giro del laser.

Indicacion sobre el posicionamiento exacto

Sino puede alinear la linea laser exactamente con un punto
de referencia, gire la plataforma un poco hacia atras y vuelva
aintentarlo. Si atn asi no acierta con el objetivo, reduzca la
distancia entre el aparato de medicion y el objetivo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga la plataforma giratoria y el mando a distancia
siempre limpios.

No sumerja la plataforma giratoria ni el mando a distancia en
el agua o en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ningun detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, accesorios y
embalaje deben reciclarse de forma respetuosa con el medio
ambiente.

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumula-
dores/pilas con la basura doméstica!

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aparatos eléctricos que ya no son aptos para su uso y res-

160992A7SB|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.herramientasbosch.net
http://www.boschherramientas.com.mx/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

pectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vaci-

os deberan ser recogidos por separado y reciclados de ma-
nera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrugdes. Se a plataforma rotativa e o
telecomando nao forem utilizados em
conformidade com as presentes instrucées,
as protecdes integradas podem ser
afetadas. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES.

» S6 permita que a plataforma rotativa e o telecomando
sejam reparados por pessoal técnico qualificado e s6
com peca de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da plataforma rotativa e do
telecomando.

» Nao trabalhe com a plataforma rotativa e com o
telecomando em ambientes potencialmente
explosivos, onde se encontram liquidos, gases ou pé
inflamaveis. Na plataforma rotativa e no telecomando
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos
ou vapores.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto
& de implantes e outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de

insulina. Os imanes dos acessorios criam um
campo que pode influenciar o funcionamento
de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos
acessorios pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.
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Utilizacao adequada

Plataforma rotativa RM 3

A plataforma rotativa destina-se a posicionar e a alinhar as
linhas laser de instrumentos de medicao. A plataforma
rotativa € comandada através do telecomando RC 2 ou do
smartphone.

A plataforma rotativa € apropriada para a utilizagdo em areas
interiores.

Telecomando RC 2

0 telecomando destina-se a comandar a plataforma rotativa
RM 3.

0O telecomando é apropriado para a utilizagao em areas
interiores.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo dos produtos na pagina de esquemas.
Plataforma rotativa
(1) Indicacao de ligagao com o instrumento de medicao
(2) Sensor para telecomando
(3) iman
(4) Calhade guia
(5) Ligacdo elétrica com o instrumento de medicéo
(6) Plataforma rotativa
(7) Parafuso de ajuste da altura
(8) Parafuso de ajuste preciso
(9) Sensor paraaligagao com o instrumento de
medicao
(10) Suporte de tripé 1/4"
(11) Ndmero de série
(12) Orificio oblongo de fixagao do suporte
(13) Suporte
(14) Grampo de teto
(15) Ranhura de guia no instrumento de medicao

Telecomando
(16) Abertura para saida radiagao infravermelha
(17) Tecla pararodar rapidamente para a esquerda
(18) Tecla para rodar lentamente para a esquerda
(19) Tecla pararodar gradualmente para a esquerda
(20) Tecla para rodar gradualmente para a direita
(21) Tecla para rodar lentamente para a direita
(22) Tecla para rodar rapidamente para a direita
(23) Tampa do compartimento das pilhas
(24) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(25) Nimero de série

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Plataforma rotativa RM 3

Namero de produto 3601K928..

Temperatura de servico -10°C... +50°C

Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C

Altura max. de utilizagao acima da 2000 m

altura de referéncia

Humidade relativa max. 90 %

Grau de sujidade de acordo com a ya

IEC61010-1

Peso conforme 0,46 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Tipo de protecao IP54 (protegido

contrapée

projecao de agua)

A) S surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificagdo inequivoca da sua plataforma rotativa,

consulte o nimero de série (11) na placa de caracteristicas.

Telecomando RC2

Ndmero de produto 3601K69C..
Raio de acao0” 20m
Temperatura de servico -10°C... +50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da 2000 m
altura de referéncia
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a 20
IEC61010-1
Pilhas 3x1,5V
LR3 (AAA)
Peso conforme 0,05 kg

EPTA-Procedure 01:2014

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicdes ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagao solar direta).

B) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu telecomando, consulte o

ndmero de série (25) na placa de caracteristicas.

Montagem

Abastecimento de energia da plataforma
rotativa

A plataforma rotativa é abastecida com energia pelo
instrumento de medigdo montado.
Abastecimento de energia do telecomando

Para o funcionamento do telecomando é recomendavel usar
pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (23) prima
o travamento (24) e retire a tampa. Insira as pilhas.
Tenha atencdo a polaridade correta de acordo com a
representacao no interior do compartimento das pilhas.
Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.
» Retire as pilhas do telecomando se nao for utilizar o
mesmo durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado no telecomando, as pilhas
podem ficar corroidas ou descarregar-se
automaticamente.

Montar o instrumento de medicéo na plataforma
rotativa (ver figura A)

Coloque o instrumento de medicao com a ranhura de

guia (15) na calha de guia (4) da plataforma rotativa (6) e
empurre o instrumento de medigdo até ao batente na
plataforma.

Para separar, puxe o instrumento de medicao no sentido
oposto da plataforma rotativa.

Alinhe grosseiramente a plataforma rotativa na horizontal
com os parafusos de ajuste da altura (7).

Montar o suporte e o grampo de teto BM 3

(ver figura B)

Empurre o suporte (13) nas guias no lado de baixo da

plataforma rotativa, até que engate. Para retirar, puxe o

suporte para fora da plataforma rotativa.

Com os imanes do suporte montado (13) pode fixar a

plataforma rotativa no grampo de teto (14).

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do
acessorio magnético, quando fixa o acessorio
magnético a superficies. Devido a forte forca de tracéo
dos imanes os dedos podem ficar entalados.

Possibilidades de posicionamento da plataforma

rotativa (ver figura C)

Pode colocar a plataforma rotativa das seguintes formas:

- navertical sobre uma superficie nivelada,

- com o suporte (13) aparafusado numa superficie vertical,

- com o suporte (13) e o grampo de teto (14) em molduras
de teto,

- com o suporte (13) em materiais magnetizaveis,

- com o suporte de tripé de 1/4" (10) aparafusado a um
tripé de 1/4" convencional (ndo ilustrado).

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do
acessorio magnético, quando fixa o acessorio
magnético a superficies. Devido a forte forca de tragdo
dos imanes os dedos podem ficar entalados.

Funcionamento

» Proteja a plataforma rotativa e o telecomando da
humidade e da radiacao solar direta.
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» Nao exponha a plataforma rotativa e o telecomando a

temperaturas extremas ou oscilacées de temperatura.

Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no
automavel. No caso de oscilagdes de temperatura
maiores, deixe a plataforma rotativa e o telecomando
atingirem a temperatura ambiente antes de os utilizar.

Colocacao em funcionamento da plataforma
rotativa

Assim que estiver montado um instrumento de medigdo
ligado com tensao suficiente, a indicagao de ligacao com o
instrumento de medicao (1) acende-se e a plataforma
rotativa esta operacional.

A plataforma rotativa ndo pode ser utilizada sem
instrumento de medicao.

Colocacao em funcionamento do telecomando

Enquanto houver pilhas com carga suficiente no
telecomando, ele permanece pronto para funcionar.
Instale a plataforma rotativa de forma a que os sinais do
telecomando alcancem um dos sensores (2) em direcao
direta. Se ndo for possivel apontar o telecomando
diretamente para um sensor, o raio de agao é reduzido.
Através de reflexdes do sinal (p. ex em paredes) também é
possivel melhorar o raio de agao em caso de sinal indireto.

Alinhar o instrumento de medicao com a
plataforma rotativa

Rotacdo manual

Rode o instrumento de medicao montado na plataforma
rotativa manualmente ou com o parafuso de ajuste
preciso (8) para a posicao desejada.

Rodar com o telecomando

Estdo disponiveis os seguintes movimentos:

Rotacdo rapida para a direita:

Prima e mantenha premida a tecla para rodar
rapidamente para a direita (22).

Rotacao rapida para a esquerda:
Prima e mantenha premida a tecla para rodar
rapidamente para a esquerda (17).

Rotacao lenta para a direita:
Prima e mantenha premida a tecla para rodar
lentamente para a direita (21).

Rotacdo lenta para a esquerda:
Prima e mantenha premida a tecla para rodar
lentamente para a esquerda (18).

Rotacao gradual para a direita:
Prima e mantenha premida a tecla para rodar
gradualmente para a direita (20).
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Rotacao gradual para a esquerda:
Prima e mantenha premida a tecla para rodar
gradualmente para a esquerda (19).

Rodar com um smartphone

Para informacdes sobre o telecomando do instrumento de
medicdo e plataforma rotativa através de um smartphone,
consulte o manual de instrucdes do seu instrumento de
medicdo.

Instrucoes de trabalho

Indicacio para o alinhamento gradual em curtas
distancias

Para poder posicionar de forma precisa a linha laser em
distancias maiores, 0 movimento giratério € muito pequeno
na rotacao gradual. Quanto mais curta for a distancia entre o
laser e 0 alvo, menor é o movimento giratdrio do laser.

Indicacao para o posicionamento preciso

Se nao conseguir alinhar a linha laser de forma precisa com
um ponto de referéncia, entao rode a plataforma um pouco
para tras e tente novamente. Se continuar a nao conseguir
alcancar o alvo, reduza a distancia entre o instrumento de
medicao e o alvo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Mantenha a plataforma rotativa e o telecomando sempre
limpos.

Nao mergulhe a plataforma rotativa e o telecomando em
agua nem em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas, acessorios e
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.
Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementagdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente os equipamentos elétricos que ja ndo sao
usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se il supporto rotante ed il co-
mando a distanza non vengono utilizzati
conformemente alle presenti istruzioni, cio
potrebbe compromettere i dispositivi di pro-
tezione integrati. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI

ISTRUZIONI.

» Farriparare il supporto rotante ed il comando a di-
stanza solamente da personale tecnico specializzato e
soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In que-
sto modo ¢ possibile garantire la salvaguardia della sicu-
rezza del supporto rotante e del comando a distanza.

» Non lavorare con il supporto rotante ed il comando a
distanza in ambienti soggetti a rischio di esplosione,

in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili.

Nel supporto rotante e nel comando a distanza possono
generarsi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non portare gli accessori magnetici in pros-
& simita di impianti ed altri dispositivi medica-
li, come ad esempio pacemaker o microinfu-

sori. | magneti degli accessori generano un
campo che potrebbe compromettere la funzio-
nalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da sup-
porti dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi
magnetici. A causa dell’'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Supporto rotante RM 3

Il supporto rotante & idoneo per il posizionamento e |'allinea-
mento delle linee laser di strumenti di misura. Il supporto ro-
tante viene azionato con il comando a distanza RC 2 o uno
smartphone.

I supporto rotante & adatto per I'impiego in ambienti interni.
Comando a distanza RC 2

Il comando a distanza & idoneo per I'azionamento del sup-
porto rotante RM 3.

Il comando a distanza & adatto per I'impiego in ambienti in-
terni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dei prodotti sulle pagine con rappresentazioni
grafiche.

Piattaforma ruotabile

(1) Visualizzazione collegamento con lo strumento di
misura

(2) Sensore per telecomando

(3) Magnete

(4) Binario di guida

(5) Collegamento elettrico con lo strumento di misura
(6) Piattaforma ruotabile

(7) Vite diregolazione altezza

(8) Vite per regolazione di precisione

(9) Sensore per il collegamento con lo strumento di mi-
sura

(10) Attacco treppiede da 1/4"
(11) Numero di serie

(12) Asola di fissaggio del supporto
(13) Supporto
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(14) Fermaglio per soffitto
(15) Scanalatura di guida sullo strumento di misura

Telecomando
(16) Apertura di uscita raggi infrarossi
(17) Tasto di rotazione rapida in senso antiorario
(18) Tasto di rotazione lenta in senso antiorario
(19) Tasto di rotazione graduale in senso antiorario
(20) Tasto di rotazione graduale in senso orario
(21) Tasto di rotazione lenta in senso orario
(22) Tasto di rotazione rapida in senso orario
(23) Coperchio vano pile
(24) Bloccaggio del coperchio vano pile
(25) Numero di serie

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K928..
Temperatura di esercizio -10°C... +50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello 2000 m
del mare

Umidita dell'aria relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 2
IEC61010-1

Peso secondo EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014
Grado di protezione

IP54 (con protezio-
ne contro la polvere
e gli schizzi d'ac-
qua)

A) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma

che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca del proprio supporto rotante, verificare
il numero di serie (11) riportato sulla targhetta identificativa.

Telecomando RC2

Codice prodotto 3601K69C..
Raggio d’azione” 20m
Temperatura di esercizio -10°C... +50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello 2000 m
del mare

Umidita dell'aria relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo pEl
IEC61010-1

Pile 3x 1,5 VLR3 (AAA)
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Telecomando RC2

Peso secondo EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione
solare diretta), il raggio d’azione potra risultare ridotto.

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca del telecomando, consultare il numero
di serie (25) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Alimentazione elettrica supporto rotante

Al supporto rotante viene alimentata energia dallo strumento
di misura montato.

Alimentazione del telecomando

Per I'impiego del telecomando, si consiglia di utilizzare pile a

stilo alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio vano batterie (23), premere sul

bloccaggio (24) e prelevare il coperchio vano batterie. Intro-

durre le pile.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,

riportata sul lato interno del vano batterie.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Seil telecomando non viene utilizzato per lunghi pe-
riodi, rimuovere le pile a stilo dallo stesso. Se lasciate a
lungo all'interno del telecomando, le pile a stilo potrebbe-
ro corrodersi ed autoscaricarsi.

Montare lo strumento di misura sul supporto
rotante (vedere figura A)

Sistemare lo strumento di misura, con la scanalatura di guida
(15) sul binario di guida (4) della piattaforma ruotabile (6) e
spingere fino all'arresto lo strumento di misura sulla piatta-
forma.

Per separare le parti, estrarre lo strumento di misura dalla
piattaforma ruotabile nella direzione opposta.

Orientare approssimativamente in posizione orizzontale il
supporto rotante con le viti di regolazione altezza (7).

Montare il supporto ed il fermaglio per soffitto
BM 3 (vedere figura B)

Spingere il supporto (13) nelle guide sul lato inferiore del
supporto rotante finché non scatta in sede. Per rimuoverlo,
estrarre il supporto dal supporto rotante.

Con i magneti del supporto montato (13) € possibile fissare

il supporto rotante sul fermaglio per soffitto (14).

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore
dell’accessorio magnetico, quando lo si fissa su super-
fici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti,
le dita potrebbero restare intrappolate.

Bosch Power Tools

160992A7SB|(17.05.2022)



-

24 | Italiano

Possibilita di posizionamento del supporto
rotante (vedere figura C)

E possibile inserire il supporto rotante come segue:

- verticale su una superficie piana,

- conil supporto (13) avvitato su una superficie verticale,

- conil supporto (13) ed il fermaglio per soffitto (14) su li-
stelli di copertura,

- conil supporto (13) su materiali magnetizzabili,

- con l'attacco treppiede da 1/4" (10) avvitato su un trep-
piede da 1/4" reperibile in commercio (non illustrato in fi-
gura).

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore
dell’accessorio magnetico, quando lo si fissa su super-
fici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti,
le dita potrebbero restare intrappolate.

Utilizzo

» Proteggere il supporto rotante ed il comando a distan-
za dall'umidita e dall’esposizione diretta ai raggi sola-
ri.

» Non esporre il supporto rotante ed il comando a di-
stanza a temperature o a shalzi di temperatura estre-
mi. Ad esempio, evitare di lasciarla per lungo tempo all'in-
terno dell’auto. In caso di forti shalzi di temperatura, la-
sciare che il supporto rotante ed il comando a distanza
tornino alla normale temperatura prima di metterli in fun-
zione.

Messa in funzione del supporto rotante

Non appena si monta uno strumento di misura alimentato
con sufficiente tensione, si accende la spia di collegamento
con lo strumento di misura (1) ed il supporto rotante & pron-
to afunzionare.

Senza strumento di misura il supporto rotante non puo esse-
re utilizzato.

Messa in funzione del telecomando

Fino a quando saranno presenti pile a stilo di tensione suffi-
ciente, il telecomando restera pronto al funzionamento.
Posizionare il supporto rotante in modo che i segnali del co-
mando a distanza raggiungano direttamente uno dei

sensori (2). Se il telecomando non puo essere puntato diret-
tamente su un sensore, il raggio d’azione si riduce. Rifletten-
doil segnale (ad es. sulle pareti), la distanza puo essere mi-
gliorata di nuovo anche se il segnale ¢ indiretto.

Orientare lo strumento di misura con il supporto
rotante

Rotazione manuale

Ruotare lo strumento di misura montato sul supporto rotante
amano o con la vite di regolazione di precisione (8) nella po-
sizione desiderata.

Rotazione con il comando a distanza

Si possono scegliere i seguenti movimenti:

Rotazione rapida in senso orario:
premere e tenere premuto il tasto di rotazione
rapida in senso orario (22).

Rotazione rapida in senso antiorario:
premere e tenere premuto il tasto di rotazione
rapida in senso antiorario (17).

Rotazione lenta in senso orario:
premere e tenere premuto il tasto di rotazione
lenta in senso orario (21).

Rotazione lenta in senso antiorario:
premere e tenere premuto il tasto di rotazione
lenta in senso antiorario (18).

Rotazione graduale in senso orario:
premere e tenere premuto il tasto di rotazione
graduale in senso orario (20).

Rotazione graduale in senso antiorario:
premere e tenere premuto il tasto di rotazione
graduale in senso antiorario (19).

Rotazione con uno smartphone

Le informazioni relative al comando a distanza dello stru-
mento di misura e del supporto rotante tramite uno smart-
phone vanno desunte dal manuale d'uso del proprio stru-
mento di misura.

Avvertenze operative

Avvertenza relativa all'allineamento graduale su brevi
distanze

Per poter posizionare esattamente la linea laser anche su di-
stanze maggiori, il movimento rotatorio durante la rotazione
graduale & molto piccolo. Quanto pil breve é la distanza tra
laser e obiettivo, tanto minore & I'azione del movimento rota-
torio del laser.

Avvertenza relativa ad un preciso posizionamento

Se non fosse possibile orientare con precisione la linea laser
su un punto di riferimento, ruotare leggermente indietro il
supporto e riprovare. Se non & ancora possibile puntare
I'obiettivo, ridurre la distanza tra strumento di misura e
obiettivo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Mantenere sempre puliti il supporto rotante ed il comando a
distanza.

Non immergere il supporto rotante, né il comando a distanza
inacqua o in altri liquidi.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, accessori e confe-
zioni non pil utilizzabili andranno avviati ad un riciclaggio ri-
spettoso dell'ambiente.

Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pi-

le astilo, tra i rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettrodomestici non pit uti-
lizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le
batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer het draaiplat-
form en de afstandsbediening niet volgens
deze aanwijzingen worden gebruikt, kunnen
de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen
nadelig worden beinvioed. BEWAAR DEZE AANWIJZIN-

GEN ZORGVULDIG.

» Laat het draaiplatform en de afstandshediening uit-
sluitend repareren door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele vervangingsonder-
delen. Op deze manier wordt gewaarborgd dat de veilig-
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heid van het draaiplatform en de afstandsbediening be-
houden blijft.

» Werk met het draaiplatform en de afstandsbediening
niet in een omgeving met ontploffingsgevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. In het draaiplatform en de af-
standsbediening kunnen vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking brengen.

Houd de magnetische accessoires uit de
ﬁ buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers en insuline-

pompen. Door de magneten van de accessoi-
res wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.

» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparatuur. Door de werking van de magneten van de
accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies
komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Draaiplatform RM 3

Het draaiplatform is bestemd voor het positioneren en uitlij-
nen van de laserlijnen van meetgereedschappen. Het draai-
platform wordt bediend via de afstandsbediening RC 2 of
een smartphone.

Het draaiplatform is geschikt voor gebruik binnenshuis.
Afstandsbediening RC 2

De afstandsbediening is bestemd voor de bediening van het
draaiplatform RM 3.

De afstandsbediening is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de producten op de pagina’s met afbeeldingen.

Draaiplatform
(1) Aanduiding verbinding met meetgereedschap
(2) Sensor voor afstandsbediening
(3) Magneet
(4) Geleiderail
(5) Elektrische aansluiting met het meetgereedschap
(6) Draaiplatform
(7) Hoogte-instelschroef
(8) Fijninstelschroef
(9) Sensor voor verbinding met het meetgereedschap
(10) Statiefopname 1/4"
(11) Serienummer
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(12) Langwerpig bevestigingsgat van de houder
(13) Houder

(14) Plafondklem

(15) Geleidegroef op het meetgereedschap

Afstandsbediening
(16) Opening voor infraroodstraling
(17) Toets snel linksom draaien
(18) Toets langzaam linksom draaien
(19) Toets stapsgewijs linksom draaien
(20) Toets stapsgewijs rechtsom draaien
(21) Toets langzaam rechtsom draaien
(22) Toets snel rechtsom draaien
(23) Batterijvakdeksel
(24) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(25) Serienummer

Technische gegevens

Productnummer 3601K928..
Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur -20°C... +70°C
Max. gebruikshoogte boven referen- 2000 m
tiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens o
I[EC61010-1

Gewicht volgens EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014
Beschermklasse

IP54 (stof- en spat-
waterdicht)
A) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.
Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een duidelijke
identificatie van uw draaiplatform.

Afstandsbediening RC2

Productnummer 3601K69C..
Werkbereik" 20m
Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referen- 2000 m
tiehoogte
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens pE
IEC61010-1
Batterijen 3x1,5V
LR3 (AAA)

Afstandsbediening RC2

Gewicht volgens EPTA-Proce- 0,05 kg
dure 01:2014

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

Het serienummer (25) op het typeplaatje dient voor een duidelijke

identificatie van uw afstandsbediening.

Montage

Energievoorziening draaiplatform

Het draaiplatform wordt door het gemonteerde meetgereed-
schap van energie voorzien.

Energievoorziening afstandshediening

Voor de werking van de afstandsbediening wordt het gebruik

van alkali-mangaan-batterijen aangeraden.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (23) drukt u op

de vergrendeling (24) en verwijdert u het batterijvakdeksel.

Plaats de batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens

de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Verwijder de batterijen uit de afstandshediening,
wanneer u deze langere tijd niet gebruikt. De batterij-
en kunnen bij een langere periode van opslag in de af-
standsbediening corroderen en zichzelf ontladen.

Meetgereedschap op draaiplatform monteren
(zie afbeelding A)

Plaats het meetgereedschap met de geleidingsgroef (15) te-
gen de geleidingsrail (4) van het draaiplatform (6) en schuif
het meetgereedschap tot aan de aanslag op het platform.
Om het los te maken, trekt u het meetgereedschap in omge-
keerde richting van het draaiplatform.

Lijn het draaiplatform met de hoogte-instelschroeven (7)
grof horizontaal uit.

Houder en plafondklem BM 3 monteren
(zie afbeelding B)

Schuif de houder (13) in de rails aan de onderkant van het
draaiplatform tot deze vastklikt. Voor het wegnemen trekt u
de houder uit het draaiplatform.

Met de magneten van de gemonteerde houder (13) kunt u

het draaiplatform aan de plafondklem (14) bevestigen.

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het mag-
netische accessoire, wanneer u het accessoire op een
oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkingskracht
van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.
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Positioneringsmogelijkheden van het
draaiplatform (zie afbeelding C)

U kunt het draaiplatform als volgt gebruiken:

- staand op een vlakke ondergrond

- met de houder (13) op een verticaal vlak geschroefd

- met de houder (13) en de plafondklem (14) aan plafond-
plinten

- met de houder (13) op magnetische materialen

- metde 1/4"-statiefopname (10) op een gangbaar 1/4"-
statief geschroefd (niet afgebeeld)

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het mag-
netische accessoire, wanneer u het accessoire op een
oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkingskracht
van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

Gebruik

» Bescherm het draaiplatform en de afstandsbediening
tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het draaiplatform en de afstandsbediening niet
bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat deze bijv. niet gedurende langere
tijd in de auto liggen. Laat het draaiplatform en de af-
standsbediening bij grotere temperatuurschommelingen
eerst op temperatuur komen, voordat u deze gaat gebrui-
ken.

Ingebruikname draaiplatform

Zodra een ingeschakeld meetgereedschap met voldoende
spanning is gemonteerd, brandt de aanduiding verbinding
met het meetgereedschap (1) en het draaiplatform is gereed
voor gebruik.

Zonder meetgereedschap kan het draaiplatform niet worden
gebruikt.

Ingebruikname afstandsbediening

Zolang batterijen met voldoende spanning in het batterijvak
aanwezig zijn, blijft de afstandsbediening gereed voor ge-
bruik.

Plaats het draaiplatform zodanig dat de signalen van de af-
standsbediening een van de sensors (2) in directe richting
bereiken. Als de afstandsbediening niet direct op een sensor
kan worden gericht, dan wordt het werkbereik kleiner. Door
reflecties van het signaal (bijv. bij muren) kan het bereik ook
bij een indirect signaal weer worden verbeterd.

Meetgereedschap met draaiplatform uitlijnen

Handmatig draaien

Draai het op het draaiplatform gemonteerde meetgereed-
schap met de hand of met de fijninstelschroef (8) in de ge-
wenste positie.

Draai met de afstandsbediening

U kunt kiezen uit de volgende bewegingen:
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Snel rechtsom draaien:
Druk op de toets snel rechtsom draaien (22)
en houd deze vast.

Snel linksom draaien:
Druk op de toets snel linksom draaien (17) en
houd deze vast.

Langzaam rechtsom draaien:
Druk op de toets langzaam rechtsom
draaien (21) en houd deze vast.

Langzaam linksom draaien:
Druk op de toets langzaam linksom
draaien (18) en houd deze vast.

Stapsgewijs rechtsom draaien:
Druk op de toets stapsgewijs rechtsom
draaien (20) en houd deze vast.

Stapsgewijs linksom draaien:
Druk op de toets stapsgewijs linksom
draaien (19) en houd deze vast.

Draaien met een smartphone

Informatie over de afstandsbediening van meetgereedschap
en draaiplatform via een smartphone vindt u in de gebruiks-
aanwijzing van uw meetgereedschap.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
Aanwijzing m.b.t. het stapsgewijs uitlijnen over korte
afstanden

Om de laserlijn ook over grotere afstanden nauwkeurig te
kunnen positioneren, is de draaibeweging bij het stapsgewijs
draaien zeer klein. Hoe korter de afstand tussen laser en
doel, des te kleiner is de uitwerking van de draaibeweging
van de laser.

Aanwijzing m.b.t. nauwkeurig positioneren

Als u de laserlijn niet nauwkeurig op een referentiepunt kunt
uitlijnen, draai dan het platform een beetje terug en probeer
het opnieuw. Als u het doel nog steeds niet raakt, verklein
dan de afstand tussen meetgereedschap en doel.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd draaiplatform en afstandsbediening altijd schoon.

Dompel draaiplatform en afstandsbediening niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.
Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
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len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische apparaten, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.
Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche apparaten en volgens de Europese richtlijn 2006/66/
EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og falg samtlige anvisninger. Hvis dre-
jeplatformen ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelses-
foranstaltninger blive forringet. OPBEVAR

ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sorg for, at drejeplatformen kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at drejeplatform og fjernbe-
tjening forbliver sikre.

» Brug ikke drejeplatformen og fjernbetjeningen i eks-
plosionsfarlig atmosfare, hvor der er braendbare va-
sker, gasser eller stav. | drejeplatformen og fiernbetje-

ningen kan der opsta gnister, der antaender stov eller
dampe.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i
& narheden af implantater og andet medi-
cinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-

sulinpumper. Magneterne i tilbehgret danner
et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes
eller det medicinske udstyrs funktion negativt.
» Anbring ikke det magnetiske tilbeher i nerheden af
magnetiske datamedier og magnetisk falsomt udstyr.
Magneterne i tilbeheret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Drejeplatform RM 3

Drejeplatformen er beregnet til positionering og justering af
laserlinjer pa malevaerktejer. Drejeplatformen styres via fier-
nbetjeningen RC 2 eller en smartphone.

Drejeplatformen er egnet til indenders anvendelse.
Fjernbetjening RC 2

Fjernbetjeningen er beregnet til styring af drejeplatformen
RM 3.

Fjernbetjeningen er egnet til indenders anvendelse.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede
af produkterne pa grafiksiderne.

Drejeplatform
(1) Visningen Forbindelse til maleveerktaj
(2) Sensor til fiernbetjening
(3) Magnet
(4) Faringsskinne
(5) Elektrisk tilslutning til malevaerktej
(6) Drejeplatform
(7) Hejdeindstillingsskrue
(8) Finindstillingsskrue
(9) Sensor til forbindelse til maleveerktaj
(10) Stativholder 1/4"
(11) Serienummer
(12) Monteringslanghul i holder
(13) Holder
(14) Loftsklemme
(15) Feringsnot pa malevaerktej
Fjernbetjening
(16) Udgangsabning infrared straling
(17) Knappen Drej hurtigt mod uret

160992A7SB|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

(18) Knappen Drejlangsomt mod uret
(19) Knappen Drej trinvis mod uret
(20) Knappen Drej trinvis med uret
(21) Knappen Drejlangsomt med uret
(22) Knappen Drej hurtigt med uret
(23) Batteridaeksel

(24) Lasning af batteridaeksel

(25) Serienummer

Tekniske data
Varenummer 3601K928..
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over referen- 2000 m
cehgjde
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 2
Vaegt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg
Kapslingsklasse IP54 (stev- og
steenkvands-
beskyttet)

A) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af
tildugning.

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

drejeplatformen.

Fjernbetjening RC2

Varenummer 3601K69C..
Arbejdsomrade” 20m
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over 2000 m
referencehgjde
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad iht. IEC 61010-1 22
Batterier 3x1,5V
LR3 (AAA)
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

A) Arbejdsomrédet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingel-
ser (f.eks. direkte sollys).

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af
tildugning.

Serienummeret (25) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

fiernbetjeningen.
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Montering

Energiforsyning, drejeplatform

Drejeplatformen forsynes med energi fra det monterede ma-
levaerktej.

Energiforsyning fjernbetjening

Det anbefales, at fiernbetjeningen drives med Alkali-Man-

gan-batterier.

For at dbne batteridakslet (23) skal du trykke pa lasen (24)

og tage batteridakslet af. Isaet batterierne.

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist

pa indersiden af batterirummet.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af fjernbetjeningen, hvis den ikke
skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korrodere og
aflade sig selv, hvis de opbevares i lengere tid i fjernbe-
tjeningen.

Montering af malevaerktej pa drejeplatfom
(se billede A)

Sat maleveerktejet med styrenoten (15) pa styreskinnen
(4) pa drejeplatformen (6), og skub maleveerktajet pa plat-
formen til anslag.

Traek maleveerktajet i modsat retning af drejeplatformen for
at skeere.

Foretage en grov vandret indstilling af drejeplatformen med
hgjdeindstillingsskruerne (7).

Montering af holder og loftsklemme BM 3 (se
billede B)

Skub holderen (13) ind i skinnerne pa undersiden af drejep-
latformen, indtil den gér i indgreb. Traek holderen ud af dre-
jeplatformen, indtil du kan tage den af.

Med magneterne fra den monterede holder (13) kan du fast-

gore drejeplatformen pa loftsklemmen (14).

» Beror ikke bagsiden af det magnetiske tilbeher, nar
du fastger tilbehoret til overflader. Magneternes staer-
ke traekkraft kan resulterei, at dine fingre bliver klemt
fast.

Positioneringsmuligheder for drejeplatformen

(se billede C)

Du kan indsatte drejeplatformen pa felgende made:

- staende pa en jeevn flade

- skruet pa en lodret flade med holderen (13)

- skruet pa loftslister med holderen (13) og
loftsklemmen (14)

- med holderen (13) pa magnetiserbare materialer

- skrue pa et gaengs 1/4"-stativ med 1/4"-stativholder (10)
(ikke afbildet).

» Beror ikke bagsiden af det magnetiske tilbehor, nar
du fastger tilbehgret til overflader. Magneternes steer-
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ke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Brug

» Beskyt drejeplatformen og fjernbetjeningen mod fugt
og direkte sollys.

» Udszt ikke drejeplatformen og fiernbetjeningen for
ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad dem f. eks. ikke ligge i bilen i leengere tid. Serg altid
for, at drejeplatformen og fjernbetjeningen er tempereret
ved starre temperatursvingninger, for de tages i brug.

Idrifttagning af drejeplatform

Sa snart det teendte malevaerktej er monteret med tilstraek-
kelig spanding, lyser visningen Forbindelse til
maleveerktej (1), og drejeplatformen er klar til drift.
Drejeplatformen kan ikke bruges uden maleveerkte;.

Ibrugtagning af fjernbetjening

Sa leenge batterier med tilstreekkelig spaending sidder i bat-
terirummet, er fjernbetjeningen driftsklar.

Opstil drejeplatformen, sa signalerne fra fiernbetjeningen
nar en af sensorerne (2) direkte. Hvis fjernbetjeningen ikke
kan na en af sensorerne direkte, reduceres arbejdsomradet.
Signalets refleksioner (f.eks. mod vaeggene) kan forbedre
raekkevidden, ogsa ved et indirekte signal.

Indstil malevaerktgjet med drejeplatformen

Manuel drejning

Drej méleveerktgjet, der er monteret pa drejeplatformen til
den gnskede position med handen eller med
finindstillingsskruen (8).

Drej med fjernbetjeningen

Du kan veelge mellem falgende bevaegelser:

Drej hurtigt med uret:

Tryk pa knappen Drej hurtigt med uret (22), og
hold deninde.

Drej hurtigt mod uret:
Tryk pa knappen Drej hurtigt mod uret (17), og
hold den inde.

Drej langsomt med uret:
Tryk pa knappen Drej langsomt med uret (21),
og hold den inde.

Drej langsomt mod uret:
Tryk pa knappen Drej langsomt mod uret (18),
og hold den inde.

Drej trinvis med uret:
Tryk pa knappen Drej trinvis med uret (20), og
hold den inde.

Drej trinvis mod uret:
Tryk pa knappen Drej trinvis mod uret (19), og
hold den inde.

Drej med en smartphone

Du kan se, hvordan du fjernbetjener malevaerktejet og dreje-
platformen via en smartphone, i driftsvejledningen til male-
varktejet.

Arbejdsanvisning

Henvisning til trinvis indstilling pa korte afstande

Nar du positionerer laserlinjen over store afstande, skal den
trinvise drejebevagelse vaere meget lille. Jo kortere afstan-

den mellem laseren og mélet er, desto mindre betydning har
det, hvor meget du drejer laseren.

Henvisning til pracis positionering

Hvis laserlinjen ikke kan indstilles nejagtigt pa reference-
punktet, kan du dreje platformen et stykke tilbage og preve
igen. Hvis du stadig ikke rammer malet, skal du reducere af-
standen mellem malevaerktej og mal.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Sarg for, at drejeplatform og fiernbetjening altid er rene.
Dyp hverken drejeplatform eller fiernbetjening i vand eller
andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.
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Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-apparater, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas.
Om vridplattan och fjarrkontrollen inte
anvands enligt foreliggande anvisningar kan
de integrerade skyddsanordningarna
paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
vridplattan och fjarrkontrollen med
originalreservdelar. Detta garanterar att vridplattans
och fjarrkontrollens sakerhet uppratthalls.

» Anvand inte vridplattan och fjarrkontrollen i
explosionsfarlig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Gnistor kan uppsta som antander
dammet eller angorna kan uppsta i vridplattan och
fjarrkontrollen.

Placera inte de magnetiska tillbehdren i
& narheten av implantat och andra medicinska
apparater, som t.ex. pacemakers eller

insulinpumpar. Tillbehorens magneter skapar
ett falt som kan paverka funktionen hos
implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran
magnetiska datamedia och apparater som ar kansliga
for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataférluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Vridplatta RM 3

Vridplattan ar avsedd for positionering och inriktning av
laserlinjer fran matinstrument. Vridplattan styrs via
fjarrkontrollen RC 2 eller en smarttelefon.

Vridplattan &r lamplig fér anvandning inomhus.
Fjarrkontroll RC 2

Fjarrkontrollen ar avsedd for styrning av vridplattan RM 3.
Fjarrkontrollen dr [dmplig fér anvandning inomhus.

Avhildade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av produkterna pa grafiksidan.
Vridplatta
(1) Visning av anslutning till matinstrumentet
(2) Sensor for fjarrkontroll
(3) Magnet
(4) Styrskena
(5) Elektrisk anslutning till matinstrumentet
(6) Vridplatta
(7) Hojdjusteringsskruv
(8) Finjusteringsskruv
(9) Sensor for anslutning till matinstrumentet
(10) Stativfaste 1/4"
(11) Serienummer
(12) Avlangt hal for fastet
(13) Faste
(14) Takklamma
(15) Spar pa matinstrumentet

Fjarrkontroll
(16) Utgangsoppning infrardd stralning
(17) Knapp for snabb vridning motsols
(18) Knapp for langsam vridning motsols
(19) Knapp for stegvis vridning motsols
(20) Knapp for stegvis vridning medsols
(21) Knapp for langsam vridning medsols
(22) Knapp for snabb vridning medsols
(23) Batterifackets lock
(24) Sparr av batterifackets lock
(25) Serienummer

Tekniska data

Artikelnummer 3601K928..
Drifttemperatur -10°C... +50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
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Vridplatta RM3

Max. anvandningshéjd over 2000 m
referenshojd
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt Y
[EC61010-1
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg
Skyddsklass IP54 (damm- och
stankvattenskyd-
dad)

A) Endast enicke ledande smuts forekommer, men som pa grund
av kondens kan bli tillfalligt ledande.

For entydig identifiering av din vridplatta finns serienumret (11) pa

typskylten.

Fjarrkontroll RC2

Artikelnummer 3601K69C..
Arbetsomréde” 20m
Drifttemperatur -10°C... +50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshéjd over 2000 m
referenshojd
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt 28
IEC61010-1
Batterier 3x1,5V
LR3 (AAA)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma
omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund
av kondens kan bl tillfélligt ledande.

For entydig identifiering av din fjarrkontroll finns serienumret (25) pa

typskylten.

Montering

Energiforsorjning vridplatta

Vridplattan forsorjs med energi av det monterade
matinstrumentet.

Energiforsorjning med fjarrkontroll

For fjarrkontrollen rekommenderar vi alkali-mangan-

batterier.

For att 6ppna batterifackets lock (23), tryck pa sparren (24)

och taav locket. Satt i batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Tabort batterierna ur fjarrkontrollen om den inte
anvinds under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera
eller sjalvurladdas vid langre tids lagring i fiarrkontrollen.

Montera matinstrumentet pa vridplattan
(se bild A)

Satt matinstrumentet med spéret (15) pa styrskenan (4) pa
vridplattan (6) och skjut matinstrumentet till anslag pa
plattformen.

For franskiljning, dra matverktyget i omvand riktning fran
vridplattan.

Rikta in vridplattan grovt i vagratt led med
hojdjusteringsskruvarna (7).

Montera faste och takklamma BM 3 (se bild B)

Skjut in fastet (13) i skenorna pa vridplattans undersida tills

det klickar fast. For att ta av den, dra fastet ur vridplattan.

Med magneterna pa det monterade fastet (13) kan du fasta

vridplattan i takklimman (14).

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska
tillbehoret nar du faster tillbehdret pa ytor. Genom
magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Vridplattans positionsmojligheter (se bild C)

Du kan satta in vridplattan enligt foljande:

- Staende paenjamn yta

- Med fastet (13) fastskruvat i en lodrét yta

- Med fastet (13) och takklamman (14) i taklister

Med fastet (13) pa magnetiska material

Med 1/4"-stativgangan (10) pa ett vanligt 1/4"-stativ (e]
med pa bilden).

Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska
tillbehoret nér du féster tillbehdret pa ytor. Genom
magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Drift

» Skydda vridplattan och fjarrkontrollen mot fukt och
direkt solljus.

» Utsitt inte vridplattan och fjarrkontrollen for extrema
temperaturer eller stora temperatursvéngningar. Lat
inte kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Lat
temperaturen jamnas ut innan du anvander vridplattan
och fjarrkontrollen om de har utsatts for stora
temperaturvéxlingar.

v

Idrifttagning av vridplattan

Sa fort ett paslaget matinstrument med tillracklig spanning
har monterats lyser indikeringen Visning av anslutning till
matinstrumentet (1) och vridplattan ar redo att anvandas.
Vridplattan kan inte anvandas utan matinstrument.

Idrifttagning av fjarrkontrollen

Saldnge insatta batterier har tillracklig spanning bibehlls
fjarrkontrollens funktion.

Stall upp vridplattan sa att signalerna fran fjarrkontrollen nar
en av sensorerna (2) direkt. Om fjarrkontrollen inte kan
riktas direkt mot en sensor minskar arbetsomradet. Genom
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att signalen reflekteras (t.ex. pa vaggar) kan rackvidden
forbattras ytterligare dven vid indirekt signal.

Rikta in mitinstrumentet med vridplattan

Manuell vridning

Vrid matinstrumentet som ar monterat pa vridplattan for
hand eller med finjusteringsskruven (8) till nskad position.

Vrida med fjdrrkontrollen

Féljande rorelser ar mojliga:

Snabb vridning medsols:

Tryck och héll inne knappen fér snabb vridning
medsols (22).

Snabb vridning motsols:
Tryck och héll inne knappen fér snabb vridning
motsols (17).

Langsam vridning medsols:
Tryck och hall inne knappen for langsam
vridning medsols (21).

Langsam vridning motsols:
Tryck och hall inne knappen for langsam
vridning motsols (18).

Stegvis vridning medsols:
Tryck och hall inne knappen for stegvis vridning
medsols (20).

Stegvis vridning motsols:
Tryck och héll inne knappen stegvis vridning
motsols (19).

Vridning med hjilp av en smarttelefon

Information om fjarrstyrning av matinstrument och vridplatta
via en smarttelefon finns i bruksanvisningen for ditt
matinstrument.

Arbetsanvisningar

Anvisningar for stegvis inriktning pa korta avstand

For att kunna rikta in laserlinjen precist dven vid storre
avstand ar vridrorelsen mycket liten vid stegvis vridning. Ju
kortare avstand mellan laser och mal, desto mindre rérelse
hos lasern.

Anvisningar for exakt positionering

Om laserlinjen inte kan riktas in exakt pa en referenspunkt,
vrid plattan bakdt nagot och prova igen. Om lasern
fortfarande inte traffar malet, minska avstandet mellan
matinstrument och mal.

Underhall och service

Underhall och rengoring
Hall alltid vridplattan och fjarrkontrollen rena.
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Vridplattan och fjarrkontrollen far inte doppas i vatten eller
andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller [sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg eller batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade elektriska
apparater, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis
den dreibare holderen og fiernkontrollen
brukes pa en mate som ikke er i
overensstemmelse med disse anvisningene,
kan det redusere effekten til de integrerte
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sikkerhetsfunksjonene. TA GODT VARE PA
ANVISNINGENE.

» Alle reparasjoner av den dreibare holderen og
fiernkontrollen ma utfares av kvalifiserte fagpersoner
og kun med originale reservedeler. Dermed er man
garantert at sikkerheten til den dreibare holderen og
fiernkontrollen opprettholdes.

» Bruk ikke den dreibare holderen og fjernkontrollenii
eksplosjonsfarlige omgivelser der det finnes
brennbare vasker, gass eller stav. Det kan oppsta
gnister i den dreibare holderen og fiernkontrollen som
kan antenne stevet eller dampen.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i
& narheten av implantater og annet medisinsk
utstyr som for eksempel pacemakere eller

insulinpumper. Magnetene til tilbehgret
genererer et felt som kan pavirke funksjonen til
implantater eller medisinsk utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr.
Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av
data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Dreibar holder RM 3

Den dreibare holderen er beregnet for posisjonering og
innstilling av laserlinjene til maleverktay. Den dreibare
holderen styres fra fjernkontrollen RC 2 eller en
smarttelefon.

Den dreibare holderen er beregnet for innendars bruk.

Fjernkontroll RC 2

Fiernkontrollen er beregnet brukt til styring av den dreibare
holderen RM 3.

Fiernkontrollen er egnet for innendars bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene av produktene pa sidene med illustrasjoner.

Dreibar holder
(1) Indikator for forbindelse med maleverktayet
(2) Faler for fiernkontroll
(3) Magnet
(4) Styreskinne
(5) Elektrisk tilkobling til maleverktayet
(6) Dreibar holder
(7) Heydeinnstillingsskrue
(8) Fininnstillingsskrue
(9) Faler for forbindelse med maleverktayet

(10) Stativfeste 1/4"

(11) Serienummer

(12) Holderens festeslisse

(13) Holder

(14) Takklemme

(15) Faringsspor pa maleverktayet

Fjernkontroll
(16) Apning for IR-strling
(17) Knapp for rask dreiing mot urviseren
(18) Knapp for langsom dreiing mot urviseren
(19) Knapp for trinnvis dreiing mot urviseren
(20) Knapp for trinnvis dreiing med urviseren
(21) Knapp for langsom dreiing med urviseren
(22) Knapp for rask dreiing med urviseren
(23) Batterideksel
(24) Las for batterideksel
(25) Serienummer

Tekniske data

Dreibar holder RM 3

Artikkelnummer 3601K928..

Driftstemperatur -10°C... +50°C

Lagringstemperatur -20°C...+70°C

Maks. brukshayde over 2000 m

referansehgyde

Maks. relativ luftfuktighet 90 %

Forurensningsgrad i henhold til D8l

IEC61010-1

Vekt i samsvar med 0,46 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad IP54 (beskyttet mot
stgv og vannsprut)

A) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og
da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

Din dreibare holder kan identifiseres entydig ved bruk av

serienummeret (11) pa typeskiltet.

Fjernkontroll RC2

Artikkelnummer 3601K69C..
Rekkevidde" 20m
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshayde over 2000 m
referansehgyde
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til Dl
IEC61010-1
Batterier 3x1,5V
LR3 (AAA)
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Fjernkontroll RC2

Vekt i samsvar med 0,05 kg

EPTA-Procedure 01:2014

A) Arbeidsomréadet kan reduseres ved ugunstige forhold i
omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og
da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

Fjernkontrollen identifiseres entydig ved bruk av serienummeret (25)
pa typeskiltet.

Montering

Stremforsyning til dreibar holder

Den dreibare holderen forsynes med strem fra det monterte
maleverktayet.

Stremforsyning til fjernkontroll

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier til drift av

fiernkontrollen.

For a apne batteridekselet (23) trykker du pa lasen (24) og

tar dekselet av. Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av

batterirommet.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av fjernkontrollen nér du ikke skal
bruke den pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlade.

Montere maleverktayet pa den dreibare
holderen (se bilde A)

Sett maleverkteyet med feringssporet (15) pa
faringsskinnen (4) til dreieplattformen (6), og skyv
maleverktayet pa plattformen til det stopper.

For ata det av trekker du maleverktayet fra dreieplattformen
i motsatt retning.

Juster den dreibare holderen slik at den star mest mulig
vannrett, med hgydeinnstillingsskruen (7).

Montere feste og takklemme BM 3 (se bilde B)

Skyv festet (13) i skinnene pa undersiden av den dreibare
holderen til det lases. Du tar av festet ved a trekke det ut av
den dreibare holderen.

Med magnetene til den monterte festet (13) kan du feste

den dreibare holderen pa takklemmen (14).

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske
tilbeheret nar du fester tilbehgret pa overflater.
Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Plasseringsmuligheter for den dreibare holderen
(se bilde C)

Du kan bruke den dreibare holderen pa falgende mater:

- stdende pa en vannrett flate,

- med festet (13) skrudd fast pa en loddrett flate,
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med festet (13) og takklemmen (14) pa taklister,

- med festet (13) pa magnetiserbare materialer,

- med 1/4"-stativfestet (10)skrudd fast pa et vanlig 1/4"-
stativ (ikke avbildet).

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske

tilbeheret nar du fester tilbehgret pa overflater.

Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir

fastklemt.

Bruk

» Beskytt den dreibare holderen og fiernkontrollen mot
fuktighet og direkte sollys.

» lkke utsett den dreibare holderen og fiernkontrollen
for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. Det ma for eksempel ikke bli
liggende i bilen i lang tid. La den dreibare holderen og
fiernkontrollen akklimatiseres far bruk ved store
temperatursvingninger.

Ta den dreibare holderen i bruk

Nar et innkoblet maleverktay med tilstrekkelig spenning er
montert, lyser indikatoren for forbindelse med
maleverktayet (1), og den dreibare holderen er klar for bruk.
Den dreibare holderen kan ikke brukes uten maleverktay.

Ta fjernkontrollen i bruk

Sa lenge det er satt inn batterier med tilstrekkelig spenning,
forblir fiernkontrollen driftsklar.

Still opp den dreibare holderen slik at signalene fra
fiernkontrollen nar en av felerne (2) i direkte retning. Hvis
ikke fjernkontrollen kan rettes direkte mot en faler,
reduseres rekkevidden. Ved refleksjon av signalet (for
eksempel pa vegger) kan rekkevidden forbedres igjen ogsa
ved indirekte signal.

Justere maleverktoyet med den dreibare
holderen

Dreie manuelt

Drei maleverktgyet som er montert pa den dreibare
holderen, for hand eller med fininnstillingsskruen (8) til den
gnskede posisjonen.

Dreie med fiernkontrollen
Du kan velge mellom falgende bevegelser:
Dreie raskt med urviseren:

Trykk pa knappen for rask dreiing med
urviseren (22), og hold den inne.

Rask dreiing mot urviseren:
Trykk pa knappen for rask dreiing mot
urviseren (17), og hold den inne.
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Langsom dreiing med urviseren:
Trykk pa knappen for langsom dreiing med
urviseren (21), og hold den inne.

Langsom dreiing mot urviseren:
Trykk pa knappen for langsom dreiing mot
urviseren (18), og hold den inne.

Trinnvis dreiing med urviseren:
Trykk pa knappen for trinnvis dreiing med
urviseren (20), og hold den inne.

Trinnvis dreiing mot urviseren:
Trykk pa knappen for trinnvis dreiing mot
urviseren (19), og hold den inne.

Dreie med en smarttelefon

Du finner informasjon om fjernstyring av maleverktayet og
den dreibare holderen via en smarttelefon, i
bruksanvisningen for maleverkteyet.

Anvisninger

Informasjon om trinnvis justering over korte avstander
For at laserlinjen skal kunne plasseres nayaktig ogsa over
starre avstander, er dreiebevegelsen svart liten ved trinnvis
dreiing. Jo kortere avstanden er mellom laseren og malet,
desto mindre virker laserens dreiebevegelse.

Informasjon om neyaktig plassering

Hvis du ikke lykkes i a justerelaserlinjen ngyaktig etter et
referansepunkt, dreier du holderen litt tiloake og forsgker pa
nytt. Hvis du fortsatt ikke treffer malet, reduserer du
avstanden mellom maleverktayet og malet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sarg for at den dreibare holderen og fjernkontrollen alltid er
rene.

Ikke senk den dreibare holderen og fjernkontrollen ned i
vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier, engangsbatterier,
tilbehar og emballasje ma leveres inn for miljgvennlig
gjenvinning.
Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller
engangsbatterier ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektrisk utstyr som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Ndiden ohjeiden noudattamatta jat-
taminen saattaa heikentda kdantoalustan ja
kaukosiitimen suojausta. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
kaantoalusta ja kaukosaadin. Niihin saa asentaa vain
alkuperdisid varaosia. Siten varmistat, ettd kaantoalusta
ja kaukosaadin sailyvat turvallisina.

» Ali kdyti kadntoalustaa tai kaukosiidinta rajahdys-
vaarallisessa ympiristossd, jossa on herkasti syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polya. Kadntoalustassa ja kauko-
saatimessa voi muodostua kipinéita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

Al3 pidi magneettisia tarvikkeita implant-
& tien tai muiden lddketieteellisten laitteiden
(esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-

nipumpun) ldhella. Tarvikkeiden magneetit
muodostavat kentén, joka voi haitata implant-
tien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.
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» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista
tietovalineistd ja magneettisesti herkista laitteista.
Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot
saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kdytto

Kaantoalusta RM 3

Kaanttalusta on tarkoitettu mittalaitteiden laserlinjojen koh-
distamiseen ja suuntaamiseen. Kdantoalustaa ohjataan RC 2
-kaukosaatimella tai dlypuhelimella.

Kaantoalusta sopii sisakdyttoon.

Kaukosdadin RC 2

Kaukosaadin on tarkoitettu RM 3 -kaantoalustan ohjaami-
seen.

Kaukosaadin sopii sisakdyttoon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tuote-

kuviin.
Kaantoalusta
(1) Mittalaiteyhteyden merkkivalo
(2) Kaukosaatimen anturi
(3) Magneetti
(4) Ohjainkisko
(5) Mittalaitteen sahkoliitanta
(6) Kaantoalusta
(7) Korkeudensaatoruuvi
(8) Hienosaatoruuvi
(9) Mittalaitteen yhteysanturi
(10) Jalustakiinnitin 1/4"
(11) Sarjanumero
(12) Pidikkeen pitkulainen kiinnitysreika
(13) Pidike
(14) Kattokiinnike
(15) Mittalaitteen ohjainura

Kaukosdadin
(16) Infrapunasateen ulostuloaukko
(17) Nopean vastapaivaan kaannon painike
(18) Hitaan vastapaivaan kaannon painike
(19) Vaiheittaisen vastapaivaan kaannon painike
(20) Vaiheittaisen my6tapaivaan kaannon painike
(21) Hitaan my6tapaivaan kaannon painike
(22) Nopean myétapaivaan kadannon painike
(23) Paristokotelon kansi
(24) Paristokotelon kannen lukitsin
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(25) Sarjanumero

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K928..
Kayttolampotila -10...+50°C
Siilytyslampotila -20...+70°C
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan ta- 2000m
sosta

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin Dkl
IEC 61010-1 mukaan

Paino EPTA-Procedure 01:2014 -oh- 0,46 kg

jeiden mukaan
Suojaus

IP54 (poly- ja rois-
kevesisuojattu)
A) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

Kaantoalustan tyyppikilvessa on yksiléllinen sarjanumero (11) tunnis-
tusta varten.

Kaukosaadin RC2

Tuotenumero 3601K69C..
Kantama" 20m
Kayttolampétila -10...+50°C
Séilytyslampatila -20...+70°C
Maks. kdyttékorkeus merenpinnan ta- 2000m
sosta
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin Dl
IEC 61010-1 mukaan
Paristot 3x1,5V
LR3 (AAA)
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -oh- 0,05 kg

jeiden mukaan

A) Epaedulliset ympéristdolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat lyhentdd kantamaa.

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

Kaukosaatimen tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (25) tun-

nistusta varten.

Asennus

Kaantoalustan virtaldhde

Kaantoalustan virtalahteena toimii siihen asennettu mitta-
laite.

Kaukosdatimen virtalahde

Kaukosaatimen virtaldhteena suosittelemme kayttamaan al-
kalimangaaniparistoja.
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Kun haluat avata paristokotelon kannen (23) paina

lukitsinta (24) ja poista paristokotelon kansi. Asenna paris-

tot kotelon sisaan.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle merki-

tyn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois kaukosiatimesta, jos et kayta sita
pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisessa sailytyksessa.

Mittalaitteen asentaminen kaantéalustaan
(katso kuva A)

Aseta mittaustyokalun ohjausura (15) kaantéalustan (6)
ohjainkiskoon (4) ja tyénna mittaustyokalu kaantoalustan ra-
joittimeen asti.

Veda mittaustyokalua painvastaiseen suuntaan, kun irrotat
sen kaantdalustasta.

Suuntaa kaantoalusta karkeasti vaakasuoraan
korkeudensaatoruuveilla (7).

Pidikkeen ja sisidkattokiinnikkeen BM 3

asentaminen (katso kuva B)

Tyonna pidiketta (13) kaantoalustan alapuolen kiskoihin

niin, etta se napsahtaa paikalleen. Tee irrotus vetamalla pi-

dike pois kdantoalustasta.

Asennetun pidikkeen (13) magneeteilla voit kiinnittaa kaan-

toalustan sisdkattokiinnikkeeseen (14).

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen tausta-
puolesta, kun kiinnitat tarvikkeen pintoihin. Sormesi
voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Kaantdalustan mahdolliset sijoituspaikat

(katso kuva C)

Kaantoalustaa voi kayttad seuraavasti:

- pystyasennossa tasaisella pinnalla

- pidikkeen (13) kanssa pystypintaan ruuvattuna

- pidikkeen (13) ja sisakattokiinnikkeen (14) kanssa katto-
listoihin kiinnitettyna

- pidikkeen (13) kanssa magnetoitaviin materiaaleihin kiin-
nitettyna

- 1/4":njalustakiinnittimen (10) kanssa tavalliseen 1/4":n
jalustaan ruuvattuna (ei kuvassa).

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen tausta-
puolesta, kun kiinnitat tarvikkeen pintoihin. Sormesi
voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Kaytto

» Suojaa kddntdalusta ja kaukosaddin kosteudelta ja
suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista kidntoalustaa tai kaukosaadinti erittiin
korkeille/matalille lampétiloille tai suurille lampétila-

vaihteluille. Al4 jita laitteita esim. pitkaksi ajaksi autoon.
Anna kdantoalustan ja kaukosaatimen lampétilan tasoit-
tua suurten lampdvaihteluiden yhteydessa, ennen kuin
otat ne kayttoon.

K&antoalustan kdyttoonotto

Heti kun virtaa saava ja kdynnistetty mittalaite on asennettu
paikalleen, mittalaiteyhteyden merkkivalo (1) syttyy ja kaan-
toalusta on kdyttévalmis.

Kaantoalustaa ei voi kdyttda ilman mittalaitetta.

Kaukosddtimen kayttoonotto

Kaukosaadinta voi kayttaa, kun siihen on asennettu paristot,
joissa on riittavasti virtaa.

Valitse kadntoalustalle sellainen paikka, jossa kaukosaati-
men signaalit tavoittavat suorasuuntaisesti yhden
antureista (2). Kantama pienenee, jos kaukosaadinta ei voi
kohdistaa suorasuuntaisesti anturiin. Signaalin heijastumi-
nen (esim. seinistd) saattaa parantaa toimintasadetta epa-
suorankin signaalin yhteydessa.

Mittalaitteen kohdistaminen kdantoalustan
kanssa

Manuaalinen kddntaminen

Kaanna kaantoalustaan asennettua mittalaitetta kasin tai
hienosaatoruuvilla (8) haluamaasi asentoon.

K&antaminen kaukosdatimen kanssa
Valittavissa on seuraavia liikkeita:

Nopea kdantaminen myotapaivaan:
pidd nopean myotapaivaan kaannon
painiketta (22) pohjassa.

Nopea kddntaminen vastapdivaan:
pidé nopean vastapdivaan kaannon
painiketta (17) pohjassa.

Hidas kdantaminen myotapaivaan:
pida hitaan myotapaivaan kadnnon
painiketta (21) pohjassa.

Hidas kdantaminen vastapaivaan:
pida hitaan vastapdivaan kaannon
painiketta (18) pohjassa.

Vaiheittainen kdantaminen myotapaivaan:
pida vaiheittaisen myotapaivaan kadannon
painiketta (20) pohjassa.

Vaiheittainen kddntaminen vastapdivaan:
pida vaiheittaisen vastapdivaan kaannén
painiketta (19) pohjassa.

160992A7SB|(17.05.2022)

Bosch Power Tools

A



Kaantaminen dlypuhelimella

Alypuhelimen kautta tapahtuvaa mittalaitteen ja kadntdalus-
tan kauko-ohjausta koskevia tietoja saat mittalaitteesi kayt-
tooppaasta.

Tyoskentelyohjeita

Lyhyilla etdisyyksilla tehtavaa vaiheittaista
kohdistamista koskeva huomautus

Vaiheittaisen kaantétoiminnon kaantéliike on erittain pieni,
jotta laserlinjan saa kohdistettua tarkasti myos suurilla etai-
syyksilld. Mita lyhyempi laserin ja kohteen valinen etdisyys
on, sitd pienemmalta laserin kaantoliike vaikuttaa.

Tarkkaa kohdistamista koskeva huomautus

Jos et pysty kohdistamaan laserlinjaa tarkasti vertailupis-
teen kanssa, kadnna alustaa hieman takaisinpdin ja yritd uu-
delleen. Jos et vieldkaan osu kohteeseen, pienenna mittalait-
teen ja kohteen vélistd etdisyytta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida kaantoalusta ja kaukosaadin aina puhtaina.

Al4 upota kaantoalustaa tai kaukosaadinta veteen tai muihin
nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, lisatarvikkeet
ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.
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Al4 havitd sahkolaitteita tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsadadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkolaitteet sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavdlliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANViKa

Ynobeileic aopaleiag
"0Aec o1 umodeiferg mpémet va StafacToiv Kat
va TenBouv. Edv n mepioTpepopevn Bdaon de
Xenopormon0ei cUpPwva He auTég TIC odnyi-
€C, Ta EVOWPATWHEVA GTO THAEXELPLOTIIPLO
HETPA TIPOOTAGINC PIOPEL VA EMNPEAGTOUV
apvnTikd. OYAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOéoTe TV emMOKeUN TNC MePLOTPEPOPEVNC Bdong
HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWITIKO KAl HOVO HE
yvijota avraAAakTikd. Me auTov Tov Tpomo e€aopalileTat
n 61aTrienon TG ac@aholc Aetroupyiag TnE MeEPIOTPEPOLE-
vn aong.

» Mnv epydalecTe pe TNV MEPIOTPEPOHEVN BAON O€ EMKiv-
6uva yia ékpnén mepifardovra, ota omoia Bpiokovrat
€UPAEKTa Uypa, aépLa ) GKOVEC. I TNV MEPIOTPEPOLEVN
f3don kat oo TnAexelpLoTAPLO HMopel va dnutoupynBel omv-
Bnplopog o oroioc pmopel va avapAéEel T okovn N TIC ava-
Bupidoerc.

Mn pépete Ta payvnTikd eSapTipara Kovra
& o€ eppuTeUPATa Kat GAAEG LATPIKEG CUOKEY-
€¢, Om¢ m.X. fnparodoTng kapdiag i avrAia

wvoouAivng. Anod Toug PayvATEG TwV e€apTn-
paTwv 6nptoupyeirat éva medio, To omoio pmopei
va Béael o€ Kivbuvo Tn Aettoupyia Twv eppuTEU-
PATWV 1) TOV LATPIKWV GUOKEUWV.

» Kearijote Ta payvnTikd e€apTiparta pakpid amé payvn-
TIKOUG Popeic bedopévwy Kat payvnTikEg evaiodnreg
OUOKEUEC. Ano Tn 6pdon Twv payvnTtav Twv e€apTnudtwv
umopei va mpoKUWEL Un avacTpéwipn anwAeta dedopévay.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxlioc

Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiag.

Bosch Power Tools
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO
MepioTpepopevn Bdaon RM 3

H meptoTpe@opevn Baon mpoopidetal yia Tnv pUOuIon TC
Béonc kat Tnv eubuypappion Twv akTiveg AEWep TwV 0pyavmv
pétpnonc. H meploTpeopevn Paan eAEyxeTal HEGw Tou TnAe-
Xetptotnpiou RC 2 rj evog smartphone.

H meptoTpeopevn Baon eivat kataAnAn yia xprion oTov €0w-
TEPIKO XWPO.

TnAexetpiotijpto RC 2

To TNAEXELPLOTRAPLO TIPOOPIZETAL Yia TOV EAEYXO TG TIEPLOTPE-
@Opevne faonc RM 3.

To TnAexelplotiipto eivat kataAAnAo yia Xprion oTov ECWTEPIKO
Xwpo.

Anewovi{opeva oToleia
H amapiBunon ota anelkovi{opeva aTolXela avapEPETal aTny
TapAcTacn Twv MPOIOVTWY oTIC OEAIBEC YPUPIK®V.
MepioTpepoyevn Baon
(1) 'Ev6eiln olvbeanc oTo dpyavo PETpnong
(2) AwBnTpac yia TnAexelplothplo
(3) Mayviirng
(4) Paya obnyoc
(5) HAexTpikr oUvbean oTo GPYavo PETPNONC
(6) MeptoTpepopevn faon
(7) Bi6a puBptong Tou Lwoug
(8) Biba Aenmopepouc pUiBpiong
(9) AwBnThpeac yia T olveon aTo Gpyavo PETPNONG
(10) Ymoboxn Tpimoda 1/4"
(11) Apbuodc oelpdc
(12) MakpdaTevn O TEPEWDNC TOU OTNEIYHATOC
(13) xmpiyua
(14) Xowkmmpac opoprg
(15) AuAdkio6nyog oTo Gpyavo PETENONG
TnAexepiotijpto
(16) Avoypa e€o6dou unépubpng akTivofoliag
(17) TIARKTEO YprYyOPNG IEPLOTPOPNC AVTIOETT OTN pOPa
TwV SEIKTWV TOU poAoyiol
(18) TANKTPO apynC MEPLOTPOPNC AVTIOETA 0N POPa TWV
OEIKTV TOU poAoyloU
(19) MAnkTpo Pabptaiac meptoTpoeng avTibeta otn gopd
TV GEIKTOV TOU poAoylol
(20) TMAnkTPO Pabplaiac MePIOTPOPNE TPOC TN POPA TWV
OEIKTOV TOU poAoylol
(21) TTANKTPO aPYNC MEPIOTPOPNC TTPOC TN POEA TwV OEl-
KTV TOU poAoyloU
(22) TTAMKTPO YPAYOPNG TIEPLOTPOPRAG TTPOG TN YOPA TwV
GEIKTWV TOU poAoyloU
(23) KdaAuppa tng BAKNC Twv pnataplov
(24) Aopahion Tou KaAUppPATOC TNC BNKNC TWV PMaTapLOV

(25) ApBuog oelpdc

Texvika oToixeia

Kwbkog aptbuog 3601K928..
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C... +50°C
Oeplokpaacia amodnkeuonc -20°C...+70°C
MéyioTto Uyoc xprong navw armoé To 2.000m
Uyog avagopag

MéyloTn OXETIKN Uypacia aépa 90 %
BaBpoc pUmavong katd IEC 61010-1 Dkl
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg

IP54 (mpoatacia
ano oKovn Kal Weka-
(Opevo vepo)
A)  Epogavilerat povo pn aywyn pbnavon, ald nepiotactaka ava-
PEVETALTPOCWPLVI AYWYLHOTNTA TTOU TPOKAAELTaL and TV ERPAvt-
on 6pooou.
[ Tn HovoorHavTN avayvaopeLon Tng NepLoTPEPOpEVNC BAong xpnotyel-
€10 apBpog oelpag (11) mavw otny mvakiéa Tumou.

TnAexetpiotijpto RC2

BaBpoc mpootaciag

Kwbikog aptbpoc 3601K69C..
TMeptoxn epyaoiac® 20m
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C... +50°C
Oeppokpaaia amodnkeuonc -20°C...+70°C
MéyiaTo Uwoc xprong mavw ano To 2.000m
Uyog avagopag
MeéyloTn oxeTIkN uypaocia aépa 90 %
Babuoc pUmavong katd IEC 61010-1 20
Mnatapiec 3x1,5V
LR3 (AAA)
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

A) Hrmeploxn epyaoiac pmopei va pelwbdel and duopeveic ouvonkeg
neptBaMovrog (m.y. apeon nAiakn aktivoBoAia).

B) Epgaviletal povo pn ayayiun punavon, aAAa mepioTactaka ava-
HEVETALTIPOCWPLVI AYWYIHOTNTC TOU TPOKAAELTaL Mo TNV EPPAVL-
on 6pooou.

0 apBpog oelpac (25) navw otnv mvakida TUMou xpnotonoleirat ya
TNV avayvepLon Tou TNAEXelploTnpiou oag.

ZuvappoAoynon

TMapoxi) evépyelac oTnv meploTpepoyevn faon

H neploTpepopevn Baon Tpo@odoTeital jie evEPYELD and To
ouvappoAoynuévo dpyavo LETpnong.

Tpopobooia Tou TNAexelpLOpOU

I'a Tn Aetroupyia Tou TNAexelploTnpiou cuviotatat n xpnon aA-
KOAKK®V UmaTaplov payyaviou.

l'a 7o dvolypa Tou KaAUppatoc Tne 8nkne Tne pmatapiac (23)
méote Ty aopahion (24) kat agatpéote To KAAuppa TG On-
KNC TwV prataplav. TomoBeToTe PEaa TIC PmaTapieg.
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TMpooéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA GUPPWVA LIE TNV TAPACTA-

0N 0TNV ECWTEPIKMA TAEUPA TNC BNKNC TWV UIaTapLV.

AVTIKaBI10TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UmaTapiec. Xpnat-

JomoleiTe PHOVO UMATAPIES EVOC KATAOKEUAOTR Kat e Thv ibla

XWENTIKOTNTA.

» AQaipécTe TIG piatapieg amé To THAEXELPLOTIPLO, OTAV
Hev To Xpnoomou|oeTe yia HEYaAUTEPO XPOVIKO

Saornpa. Ot pnatapiec pnopei va ofetdwdouv oe mepinmw-

on amoBrkeuonc yla HeyaAlTePO XPOVIKO SLaoTnya oTo T-
AEXELPLOTAPLO KAL VO AUTOEKPOPTIOTOUV.

ZuvappoAoynon Tou opyavou HETPNONC MAVW
otnv nepioTpepopevn Baon (BAéne ewova A)
TomoBeTnoTe To Gpyavo PETpnaonc He 1o auAdkt odnyo (15)

otn paya odnyo (4) Tng meplotpepopevng Baong (6) kat
ompwETe TO OPYAVO PETPNONC PEXPL TEPUA MAVW OTn Bdon.

l'a Tnv agaipeon Tpafntre To dpyavo PETPNONC MPOC TV AVTi-

Oetn katelBuvon amod Ty mepLoTPEPOEVN Baan.
EuBuypappiote mpoxetpa TNV meploTpepopevn Paon pe Ti¢ i
bec pUBpong Tou Uwoug (7) optlovTia.

ZuvappoAoynon Tou 6TnPiyHaTog Kat Tou
opuyktiipa opopiic BM 3 (BAéne ewkova B)
Impawé&re To omplypa (13) oTig payeg oTnv KATW MAEUPA TNG
TIEQLOTPEPOHEVNC BAONC, woTou va acpalicel. a Ty apai-
peon TpaBnEre To oTHpLyPa anod Ty MePLOTPEPOPEVN Bdon.
Me Toug payvneg Tou cuvappoAoynuévou atnpiypatog (13)

UTOPEITE VO OTEPEWOETE TV TIEPIOTPEPOKEVN BATN OTOV OQLY-

KkTpa opo@rc (14).

» Koparare Ta daxrulo pakpid ano Tnv micw mAeupa Tou
payvnTikoU e{apTipaTog, 0Tav oTEPEWVETE TO EEAPTN-
Ha mavw o€ emPpaveteg. Aoyw e loxupng Suvaung eAEng
TWV PayvNTOV Pmopolv va paykwbolv Ta SAKTUAG oac.

AuvvaréTnreg puOpong TNC O€oNg TN
neploTpeopevnc faone (BAéne ewova C)

Mropeire va TomoBeTOETE TV MEPIOTPEPOLEVN BAON WG AKO-

AoUbwg:
- 'Opbia mavw oe pia eninedn emeavela,
- peTo omiptypa (13) Bdwpévn oe pia kaBe emeavela,

- peTo omiptypa (13) katTov o@iykThea opognic (14) oe mn-

XELC 0pOPIic,

- peTo omiptypa (13) oe payvnTilopeva uAika,

- peTnv umodoyn Tpimoda 1/4" (10) Bidwpévn oe évav Tpi-
noda 1/4" Tou epmopiou (6ev anelkoviletat).

» Kparare Ta 6axtulo pakpid ano Tnv micw mAeupd Tou
payvnTikoU e€apTiparog, 6Tav oTepemvere To €EdpTn-
pa nave oe emgpaveteg. Aoyw e loxupnc Suvapng EAEng
TWV HayVNT@V PmopolV va paykwBouv Ta 6AKTuAG oag.

Aetroupyia

» TlpooTareleTe TRV MEPLOTPEPOHEVN Bdon kat To TnAe-
XElpLoTiiplo amé vypacia Kai dpeon nAwaki) aktivofio-
Aia.
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» Mnv ekétete TNV mepioTpepOpevn Baon KatTo TnAe-
Xelpiotiipio oe umepoAkéc OeppoKpacieg iy o€ pe-
y@Aec Suakupaveerg Tng Oeppokpaciac. Mnv Ty agrve-
TE LY. Yl0 JEYAAO XPOVIKO S1a0TNua PECa OTO auTokivnTo.
AQnoTe TV TIEPLOTPEPOHEVN AT Kal TO TNAEXEIPLOTAPLO
o€ TepimTwon peyalwv dlakupdavoewv T Beppokpaciac
TPWTA va eyKAPATIOTOUV, TIpoTOU Ta BETETE O€ AetToupyia.

O¢on oe Aetroupyia TG mepioTpepopevne faong
MoALc ouvappoAoynBei éva evepyomotnpuévo 6pyavo PETpnong
JI€ EMApKN 10N, avaBel n évoelén Tng oUVOEDNC HE TO OPYavOo
pérpnonc (1) katn neploTpe@opevn Baon eivat oe eTooTNTA
AetToupyiag.

Xwpic 6pyavo p€rpnong n neplotpepopevn Baon dev pnopet
va xpnotgoroinBet.

Evepyonoinon Tou TnAexetpiopou

0 TnAexelptopO¢ Mapapével ETolpoc yia Aetroupyia 600 ot pra-
Tapiec SlabETouv emapkn Tdon.

Tomo6eTroTe TV NIEPLOTPEPOpEVN Bdon €TOL, WOTE Ta onpaTa
TOU TnAExelpLoTnpEiou va eOavouv oe évav amo Toug
aedntripec (2) oe apeon katetBuvon. ‘OTav To TNAEXePLOTH-
pto Hev pmopei va eubuypappioTel kateuBeiav o€ Evav alodn-
THEa, PELWVETAL N TIEPLOXT) epyaoiag. Adyw avTavakAaoewv
Tou onuatoc (m.x. o€ Toixouc) pmopei n euférea va PeATiwdet
Eava otnv mepinTwon éupecou onpaToc.

EuBuypappion Tou opyavou pETPNONG e TRV
nepLoTpePOpEVN Baon

XelpokivnTn mePLOTPOPL

l'upioTe To cuvappoAoynuEVo AV OTNV TIEPIOTPEPOLEVN
Baon 6pyavo pétpnong e To xépt f pe Tn Biba Aemmopepoug
oU6utonc (8) otnv emBupnTn Béan.

TMepioTpoPi Pe To THAEXEIPLOTIPLO

OtakoAouBec Kivhoelg pmopouv va emAeyolv:

T'priyopn MePLOTPOPI| TTPOC TH POPG TWV SeEL-
KTV ToU poAoytou:

TMaToTe Kat kpaThoTe maTnPévo To MARKTEO Yor)-
YOPNG TTEPLOTPOPIC TPOC TN POPA TWV OEIKTOV
TOU poAoylol (22).

T'pfiyopn mepioTpoi) avrifera oTn Ppopd Twv
HeKT®V TOU poAoyiou:

TTaTAOTE Kal KPATAOTE MATNWEVO TO TIARKTEO YPr)-
YOPNG TEPLOTPOPIC AVTIOETA OTN PoEA TwV OEl-
KTQV Tou pohoytot (17).

Apyii mepioTpoPi) MPog TN POopa TWV HEIKTOV
Tou poAoytou:

TMaToTe Kat KpATAOTE TATNPEVO TO MARKTEO ap-
VNG MEPLOTPOPNC TPOC TN pOPA TwV SEIKTWY TOU
poloyioU (21).

Apyi) mepioTpo®i) avTiBera oTn Popa TWV
HeIKTWV TOU poAoyLol:

TMaT0Te Kat KpaTAOTE TATNUEVO TO MARKTEO ap-
YAG TEPLOTPOPNC aVTIOET 0TN POPA TWV SEIKTMV
ToU poAoytou (18).

Bosch Power Tools
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BaOpiaia mepioTpoi pog TN Popd TwV Set-
KTV ToU poAoytou:

TMaToTe Kat KpaTAOTE MaTnPEVO To MANKTPO
Babuiaiac mepIoTPOPNE MPOG TN POPA TwV HEl-
KTV Tou poAoytoU (20).

BaOywaia mepioTpoi) avrifera otn Ppopd Twv
HeKT®V TOU poAoytou:

TTaTAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO TIANKTPO
Babulaiac meptoTpoPnc avTiBeTa oTn Popd Twv
6elKTOV TOU poAoyiov (19).

MepioTpoPi} pe éva smartphone

TTANPOPOPIEC yia TOV TNAEXEIPIOHO TOU 0pYAVOU PETENONG KAl
TNC MePLOTPEPOHEVNG Baonc péow evog smartphone Oa Bpeite
otig odnyiec Aetroupyiag Tou opyavou PETPNONG oac.

Ynobeiéerg epyaoiag

Ynodeidn yia Tnv mpoodeuTikii eubuypappion oe PIKpEG
anooTacELC

la va pmopeite va pubpioete T 6€on T akTivag Aélep pe
akpiPeta akopn Kat oe peyaAUTEPEC AMOOTATELS, N TEPLOTPOPL-
K1 kivnon oTn fabuiaia meplatpo@n eivat moAU pikpn. ‘0go pt-
KpOTePN eivat n andoTaon petTalli Aéilep Kat oaToXOU, TOOO t-
KPOTEPN €lval N MEPIOTPOPIKN Kivnan Tou AEtlep.

Ynodeidn yia Tnv akpiBi puBpion Tng 6éong

‘Otav 6ev pnopeite va eubuypappioeTe Ty akTiva Aélep akpt-
Bwc o€ éva onpeio avagopac, ToTe yupiote TN Baon Aiyo mpog
Ta oW Kat GOKIIAOTE €K VEOU. Y€ MEPIMTWON mou akopn de
[BpiokeTe Tov 0TOXO, HELWOTE TNV andaTacn YeTagl opyavou
HETPNONG Kal OTOXOU.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

Aatnpeite TV MEPLOTPEPOEVN BAoN Kal To TNAEXELPLOTTPLO
navroTe Kabapo.

Mn BubioeTe TNV mepLoTPEPOUEVN BAON KaLTO TNAEXEIPLOTAPLO
0€ Vepo 1 GMa uypd.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, jaAako mavi. Mn xen-
OLUOTIOIOETE KaVEVa Uypo kabaplopoU fi laAuTn.

E€unnpétnon neAatwv kat oupBoulég epappoyig
H uninpeaia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxébla ouvappo-
Aoynong katmAnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw ano: www.bhosch-pt.com

H opada napoxng oupoulwv ¢ Bosch anavtda euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOGVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vvakida Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

OLNAEKTPIKEC GUOKEUEC, Ol EMAVAPOPTI(OHEVEC UmaTapiec/
pnatapiec, Ta €EaPTAUATA KAl Ol GUOKEUAGIEC IPETEL Va aVa-
KukA@vovTat Je TpoTo GIAKO TIPog To TiepiaAov.
Mnv pixveTe TIC NAEKTPIKEC OUOKEUEG KL TIC EMA-
VaQopTI{OPEVEC UMATAPIEC/ UTTATAPIEC 0T OIKIA-
Ka amoppippara!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpwva pe Tnv Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN HETA-
@opa Tnc 0dnyiac auTic oe eBViko Gikalo ot axpnaTeC NAEKTOL-
KEC OUOKEUEC Kat oUppwva pe TV Eupwnaikr odnyia
2006/66/EK o1 XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaTapiEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKG TTPOC TO TEPIBAANOV.

Ye nepintwon pn evoedetypévne andoupanc ot NAEKTPIKES Kat
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic eMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve
bunlara uyulmalidir. Déner platform ve
uzaktan kumanda bu talimatlara uygun
olarak kullanilmazsa, entegre koruyucu
donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU

TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Doner platform ve uzaktan kumanda sadece orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile kalifiye uzmanlar
tarafindan onarilmalidir. Déner platform ve uzaktan
kumandanin giivenli islevi ancak bu yolla saglanir.

» Doner platform ve uzaktan kumanda ile yakininda
yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama
tehlikesi olan yerlerde calismayin. Doner platform ve
uzaktan kumanda cihazi iginde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp
A pili veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi
cihazlara yaklagtirmayin. Aksesuarlarin

miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin
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fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek
bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tastyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan cihazlardan uzak
tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri donusi
miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Déner platform RM 3

Déner platform, 6lgme aletlerinin lazer cizgilerini
konumlandirmak ve hizalamak icin tasarlanmistir. Déner
platform, RC 2 uzaktan kumanda veya akilli telefon
araciliglyla kontrol edilir.

Déner platform, i¢ mekanlardaki kullanimlara uygundur.
Uzaktan kumanda RC 2

Uzaktan kumanda, RM 3 doner platforma kumanda etmek
icin tasarlanmistir.

Uzaktan kumanda, i¢ mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
Grinlerin resmindeki numaralarla aynidir.
Doner platform
(1) Oleme aletine baglanti gostergesi
(2) Uzaktan kumanda sensorii
(3) Miknatis
(4) Kilavuz ray
(5) Olgme aletine elektrik baglantisi
(6) Doner platform
(7) Yiikseklik ayarlama vidasi
(8) Hassas ayar vidasi
(9) Olgme aletine baglanti icin sensér
(10) Tripod girisi 1/4"
(11) Serinumarasi
(12) Tutucu diizeneginin montaj deligi
(13) Tutucu diizenegi
(14) Ust braket
(15) Ol¢me aletindeki kilavuz oluk

Uzaktan kumanda
(16) Kizilotesi isini gikis deligi
(17) Saat yoniiniin tersine hizli doniis tusu
(18) Saat yoniiniin tersine yavas doniis tusu
(19) Saat yoniiniin tersine kademeli doniis tusu
(20) Saat yoniinde kademeli donis tusu
(21) Saat yoniinde yavas doniis tusu
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(22) Saat yoniinde hizli doniis tusu
(23) Pil haznesi kapag!

(24) Pil haznesi kapag kilidi

(25) Serinumarasi

Teknik veriler

Doner platform RM 3

Malzeme numarasi 3601K928..
Calisma sicakligi -10°C... +50°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi
Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme e
derecesi
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg
uyarinca
Koruma tiirii IP54 (toz ve
piiskiirme suyu
korumasi)

A)  Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (11) déner platformun kimliginin

belirlenmesine yarar.

Uzaktan kumanda RC2

Malzeme numarasi 3601K69C..
Calisma alani” 20m
Calisma sicakligi -10°C... +50°C
Saklama sicakligl -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi
Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme P2l
derecesi
Piller 3x1,5V
LR3 (AAA)
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

uyarinca

A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin
dogrudan gelen giines 15181) azalabilir.

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (25) uzaktan kumanda kimliginin

belirlenmesine yarar.

Montaj

Doner platform enerji kaynagi

Doner platformun enerji kaynagi, monte edilen dlgme
aletinden alinir.

Bosch Power Tools
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Uzaktan kumanda cihazinin enerji kaynagi

Bu uzaktan kumanda cihazinin alkali mangan pillerle

kullaniimasi tavsiye olunur.

Pil haznesi kapagini (23) agmak icin kilide (24) basin ve pil

haznesi kapagini ¢ikarin. Pilleri yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

Bitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni dreticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari uzaktan
kumandadan cikarin. Uzaktan kumandadaki piller uzun
stire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve
kendiliginden bosalabilir.

Olcme aletinin doner platforma monte edilmesi
(bkz. Resim A)

Olgiim aletinin kilavuz olugunu (15) kilavuz raya (4) déner
platformda (6) yerlestirin ve dl¢iim aletini sonuna kadar
doner platformaiitin.

Ayirmak icin dlciim aletini ters yonde doner platformdan
cekin.

Doner platformu yiikseklik ayar vidalari (7) ile kabaca yatay
olarak hizalayin.

Tutucu diizeneginin ve BM 3 tavan kelepcesinin

monte edilmesi (bkz. Resim B)

Tutucu diizenegini (13) yerine oturana kadar doner

platformun alt tarafindaki raylarda kaydirin. Cikarmak icin

tutucu diizenegini doner platformdan disari cekin.

Monte edilmis tutucu diizeneginin (13) miknatislari ile déner

platformu tavan kelepgesine (14) sabitleyebilirsiniz.

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi
manyetik aksesuarin arka tarafindan uzak tutun.
Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle
parmaklariniz sikisabilir.

Déner platform icin konumlandirma secenekleri

(bkz. Resim C)

Doner platformu asagidaki gibi yerlestirebilirsiniz:

- Diiz zeminde dik,

- Tutucu diizenegi (13) ile dikey bir yiizeye vidalayarak,

Tutucu diizenegi (13) ve tavan kelepcesi (14) ile tavan

citalarina,

- Tutucu diizenegi (13) ile miknatislanabilir malzemelere,

1/4" tripod girisi (10) ile piyasada bulunabilen 1/4"

tripodlara vidalayarak (resimde yoktur).

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi
manyetik aksesuarin arka tarafindan uzak tutun.
Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle
parmaklariniz sikisabilir.

Isletim
» Doner platformu ve uzaktan kumandayi neme ve
dogrudan giines 1sinina karsi koruyun.

» Doner platformu ve uzaktan kumandayi asiri
sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin gzlem kamerasini uzun siire
otomobil iginde birakmayin. Biyuk sicaklik
degisikliklerine maruz kaldig) takdirde tekrar kullanmadan
once doner platformun ve uzaktan kumandanin sicaklik
dengelemesi yapmasini bekleyin.

Doner platformun devreye alinmasi

Yeterli bir gerilime sahip, acik bir 6lgme aleti monte edilir
edilmez, 6lgme aleti baglanti gostergesi (1) yanar ve doner
platform ¢alismaya hazirdir.

Doner platform, bir dlgme aleti olmadan kullanilamaz.

Uzaktan kumanda cihazinin isletime alinmasi

Yeterli gerilime sahip bataryalar mevcut oldugu siirece
uzaktan kumanda cihazi kullanima hazirdir.

Doner platformu, uzaktan kumanda sinyallerinin
sensorlerden birine (2) direkt olarak ulasabilecegi sekilde
konumlandirin. Uzaktan kumanda dogrudan bir sensére
dogrultulamiyorsa, calisma alani daralir. Erisim mesafesi,
sinyal yansimalari nedeniyle (6rn. duvarlarda) dogrudan
olmayan sinyalde de tekrar diizeltilebilir.

Olcme aletinin doner platformla hizalanmasi

Manuel dondiirme

Doner platform {izerine monte edilmis olan 6icme aletini elle
veya hassas ayar vidasi (8) ile istenen pozisyona dondiiriin.

Uzaktan kumanda ile dondiirme

Su hareket tirlerini segebilirsiniz:

Saat yoniinde hizl doniis:

Saat yoniinde hizli doniis tusuna (22) basin ve
tusu basili tutun.

Saat yoniiniin tersine hizl doniis:
Saat yoniinin tersine hizli doniis tusuna (17)
basin ve tusu basili tutun.

Saat yoniinde yavas doniis:
Saat yoniinde yavas doniis tusuna (21) basin
ve tusu basili tutun.

Saat yoniiniin tersine hizh doniis:
Saat y6niiniin tersine yavas doniis tusuna (18)
basin ve tusu basili tutun.

Saat yoniinde yavas doniis:
Saat yoniinde kademeli doniis tusuna (20)
basin ve tusu basili tutun.

Saat yoniiniin tersine hizh doniis:
Saat yoniinin tersine kademeli donis
tusuna (19) basin ve tusu basili tutun.
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Akilli telefonla dondiirme

Bir akilli telefon araciliglyla dlgme aletinin ve déner
platformun uzaktan kumanda edilmesi hakkinda bilgi icin
litfen 6lcme aletinizin kullanim kilavuzuna bakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kisa mesafelerde kademeli hizalama hakkinda not

Lazer cizgisini daha uzak mesafelerde bile hassas bir sekilde
konumlandirabilmeyi saglamak icin, kademeli donis
sirasinda doniis hareketi cok kiiciiktiir. Lazer ile hedef
arasindaki mesafe ne kadar kisa olursa, lazerin dénme
hareketi de o kadar kiiciik olur.

Hassas pozisyonlandirma hakkinda not

Lazer cizgisini bir referans noktasina tam olarak
hizalayamazsaniz, platformu biraz geri cevirin ve tekrar
deneyin. Hala hedefi denk getiremiyorsaniz, 6lgme aleti ile
hedef arasindaki mesafeyi azaltin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Doner platformu ve uzaktan kumandayi daima temiz tutun.
Doner platformu ve uzaktan kumanda cihazini suya veya
baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
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Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Bosch Power Tools
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.
Bahge aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylli Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli cihazlar ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli platforma obro-

towai pilot nie beda stosowane zgodnie z ni-

niejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudo-

wanych zabezpieczen moze zostac zaktéco-
ne. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWY-
WAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe platformy obrotowej i pilota nalezy zlecac je-
dynie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tyl-
ko przy uzyciu oryginalnych czes$ci zamiennych. Poste-
powanie takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploata-
cji platformy obrotowej i pilota zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac platformy obrotowej i pilota w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W platformie obro-
towej i pilocie moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mo-
ga spowodowac zapton pytoéw lub oparéw.

Nie nalezy umieszczac akcesoriow magne-
ﬁ tycznych w poblizu implantéw oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca

lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow
wytwarzaja pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie
implantow i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala
od magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoridw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Platforma obrotowa RM 3

Platforma obrotowa jest przeznaczona do pozycjonowania i
wyréwnywania linii laserowych urzadzen pomiarowych.Plat-
forma obrotowa mozna sterowac za pomoca pilota RC 2 lub
smartfona.

Platforma obrotowa dostosowana jest do prac w pomiesz-
czeniach zamknietych.
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Pilot RC 2

Pilot jest przeznaczony do sterowania platforma obrotowa
RM 3.

Pilot dostosowany jest do prac w pomieszczeniach zamknig-
tych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu produktow na stronach graficznych.
Platforma obrotowa
(1) Wskaznik potaczenia z urzadzeniem pomiarowym
(2) Czujnik pilota
(3) Magnes
(4) Szynaprowadzaca
(5) Ztacze elektryczne urzadzenia pomiarowego
(6) Platforma obrotowa
(7) Sruba regulacji wysokosci
(8) Sruba do precyzyjnej regulacji
(9) Czujnik potaczenia z urzagdzeniem pomiarowym
(10) Przytacze statywu 1/4"
(11) Numer seryjny
(12) Otwor mocujacy podtuzny do uchwytu
(13) Uchwyt
(14) Klamra sufitowa
(15) Rowek prowadzacy na urzadzeniu pomiarowym

Pilot
(16) Otwor wyjsciowy promieniowania podczerwonego

(17) Przycisk szybkiego obrotu w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara

(18) Przycisk wolnego obrotu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara

(19) Przycisk skokowego w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara

(20) Przycisk skokowego obrotu w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara

(21) Przycisk wolnego obrotu w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazdwek zegara

(22) Przycisk szybkiego obrotu w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara

(23) Pokrywka wneki na baterie
(24) Blokada pokrywki wneki na baterie
(25) Numer seryjny

Dane techniczne

Platforma obrotowa RM3

Numer katalogowy 3601K928..
Temperatura robocza -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
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Platforma obrotowa RM3

Maks. wysoko$¢ stosowania ponad 2000 m

wysokoscia referencyjng

Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%

Stopien zabrudzenia zgodnie z Y

IEC61010-1

Waga zgodnie z EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014

Stopien ochrony IP54 (ochrona
przed pytem i bry-

zgami wody)

A) Wystepuije jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji nabytej platformy obrotowej stuzy nu-

mer seryjny (11) znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Numer katalogowy 3601K69C..
Zasieg pracy” 20m
Temperatura robocza -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad 2000 m
wysokoscia referencyjna
Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie z 7
IEC61010-1
Baterie 3x15V
LR3 (AAA)
Waga zgodnie z EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie nastonecznienie).

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji nabytego pilota stuzy numer

seryjny (25) znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Zasilanie platformy obrotowej

Platforma obrotowa jest zasilana przez zamontowane na niej
urzadzenie pomiarowe.

Zasilanie pilota

Do zasilania pilota zaleca sie uzywac baterii alkaliczno-man-
ganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (23), nalezy naci-
snac blokade (24) i zdja¢ pokrywke. Wtozyc baterie.
Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej
biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-
wnatrz wneki.

Bosch Power Tools
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Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-
wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.

» Jezeli pilot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, na-
lezy wyjac z niego baterie. Baterie, ktdre sg przez dtuz-
szy czas przechowywane w pilocie, moga ulec korozji i sa-
moroztadowaniu.

Montaz urzadzenia pomiarowego na platformie
obrotowej (zob. rys. A)

Rowek prowadzacy (15) urzadzenia pomiarowego nasadzi¢
na szyne prowadzacg (4) platformy obrotowej (6) i do oporu
nasuna¢ urzadzenie pomiarowe na platforme.

W celu demontazu zdja¢ urzadzenie pomiarowe z platformy,
wykonujac powyzej wymienione czynnosci w odwrotnym kie-
runku.

Zgrubnie wyréwnac w poziomie pozycje platformy obrotowej
za pomoca $rub regulacji wysokosci (7).

Montaz uchwytu i klamry sufitowej BM 3

(zob. rys. B)

Wsuna¢ uchwyt (13) w szyny znajdujace sie na spodzie plat-

formy obrotowej az do jego zablokowania. Aby zdja¢ uchwyt

z platformy obrotowej, nalezy go pociagnac.

Za pomoca magnesow zamontowanego uchwytu (13) mozna

zamocowac platforme obrotowa do klamry sufitowe;j (14).

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy
trzymac palce z dala od tylnej strony osprzetu magne-
tycznego. Duza sita przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Mozliwe pozycje platformy obrotowej
(zob. rys. C)

Platforme obrotowa mozna uzytkowac w nastepujacy spo-

sob:

- pozycja stojaca na réwnej powierzchni,

- nauchwycie przykreconym do powierzchni
pionowej (13),

- nauchwycie (13) i klamrze sufitowej (14) zamocowanym
do listew sufitowych,

- nauchwycie (13) zamocowanym do materiatéw magne-
tycznych,

- zapomoca przytacza do statywu 1/4" (10) przykrecony
do dostepnego w handlu statywu 1/4" (niepokazany na
rysunkach).

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy
trzymac palce z dala od tylnej strony osprzetu magne-
tycznego. Duza sita przyciggania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Praca
» Platforme obrotowa oraz pilot nalezy chronic przed
wilgocia i bezposrednim nastonecznieniem.

» Platformy obrotowej oraz pilota nie nalezy narazac na
ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze

na wahania temperatury. Nie nalezy ich na przyktad po-
zostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytu-
acjach, w ktorych platforma obrotowa i pilot poddane by-
ty wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przy-
stapieniem do ich uzytkowania odczekaé, az powréca one
do normalnej temperatury.

Uruchamianie platformy obrotowej

Po zamontowaniu wigczonego urzadzenia pomiarowego o
wystarczajacym napieciu, zaczyna $wiecic si¢ wskaznik pota-
czenia z urzadzeniem pomiarowym (1) i platforma obrotowa
jest gotowa do pracy.

Platformy obrotowej nie mozna uzywa¢ bez urzadzenia po-
miarowego.

Pierwsze uruchomienie pilota

Dopoki w pilocie znajduja sie baterie o wystarczajacym na-
pieciu, pilot jest gotowy do uzycia.

Ustawic¢ platforme obrotowa w taki sposob, aby sygnaty pilo-
ta mogty dotrzec w prostej linii do jednego z czujnikow (2).
Jesli nie ma mozliwosci nakierowania pilota na czujnik w linii
prostej, skroceniu ulegnie zasieg dziatania pilota. W przy-
padku niebezposredniego przebiegu sygnatu zasieg moze
ponownie ulec poprawie dzieki odbiciom sygnatu (np. od
$cian).

Ustawianie urzadzenia pomiarowego na
platformie obrotowej

Obracanie reczne

Obracajac zamontowane na platformie obrotowej urzadzenie
pomiarowe reka lub za pomoca $ruby do precyzyjnej
regulacji (8), mozna ustawic je w zadanej pozycji.

Obracanie za pomoca pilota

Do wyboru sa nastepujace kierunki obrotu:

Szybki obrét w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara:

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk szybkiego ob-
rotu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara (22).

Szybki obrot w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara:

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk szybkiego ob-
rotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara (17).

Wolny obrét w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara:

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk wolnego obro-
tuw kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara (21).

Wolny obrét w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara:

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk wolnego obro-
tuw kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek
zegara (18).
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Skokowy obrot w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara:

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk skokowego ob-

rotu w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara (20).

Skokowy obrot w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara:

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk skokowego ob-

rotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazd-
wek zegara (19).

Obracanie za pomoca smartfona

Informacje dotyczace zdalnego sterowania urzadzeniem po-
miarowym oraz sterowania platforma obrotowg za pomoca
smartfona mozna znalez¢ w instrukcji obstugi urzadzenia po-
miarowego.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowka dotyczaca skokowego ustawiania przy
krotkich odlegtosciach

Aby mozliwe byto doktadne ustawienie linii laserowej takze
przy wiekszych odlegtosciach, ruch skokowy lasera jest bar-
dzo maty. Im krétsza odlegtos¢ pomiedzy laserem a celem,
tym mniejszy bedzie obrét lasera.

Wskazowka dotyczaca doktadnego pozycjonowania
Jezeli wystepuje problem z doktadnym nakierowaniem linii
laserowej na punkt odniesienia, nalezy nieco cofna¢ platfor-
me i sprébowac ponownie. W przypadku dalszych proble-
mow z namierzeniem celu, nalezy zmniejszy¢ odlegtosé po-
miedzy narzedziem pomiarowym a celem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Platforme obrotowa nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
Nie nalezy zanurzac platformy obrotowej ani pilota w wodzie
ani innych ptynach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej sciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkow czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie, osprzet i opa-
kowania nalezy doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony $Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznychi
akumulatoréw/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
7ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzagdzenia
elektryczne, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrZujte veskeré pokyny.
Pokud se otocny podstavec a dalkové
ovladani nepouzivaji podle téchto pokynii,
miiZe to negativné ovlivnit integrovana
ochranna opatfeni. TYTO POKYNY DOBRE

USCHOVEJTE.

» Otocny podstavec a dalkové ovladani svéfujte do
opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim,
ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpecnost oto¢ného
podstavce a dalkového ovladani.

» Nepracujte s otocnym podstavcem a dalkovym
ovladanim v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach.

Bosch Power Tools
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V otocném podstavci a dalkovém ovladani mohou vznikat
jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo
vypard.

Nedavejte magnetické prislusenstvi do
& blizkosti implantatii a jinych lékafskych
pristrojt, napf. kardiostimulatoru nebo

inzulinové pumpy. Magnety pfislusenstvi
vytvareji pole, které miize negativné ovlivnit
funkci implantati nebo lékar'skych pristroji.

» Nedavejte magnetickeé prislusenstvi do blizkosti
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Plisobenim magnett prislusenstvi m{ze dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Otocny podstavec RM 3

Otocny podstavec je uréen k polohovani a vyrovnani
laserovych ¢ar méficich pristrojd. Oto¢ny podstavec se
ovlada pomoci dalkového ovladani RC 2 nebo chytrého
telefonu.

Otocny podstavec je vhodny pro pouzivani v interiérech.
Dalkové ovladani RC 2

Dalkové ovladani je ur¢eno k ovladani oto¢ného podstavce
RM 3.

Dalkové ovladani je vhodné pro pouzivani v interiérech.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
produkti na strankach s obrazky.
Otocny podstavec
(1) Zobrazeni spojeni s méficim pristrojem
(2) Senzor pro dalkové ovladani
(3) Magnet
(4) Vodici kolejnice
(5) elektrické pripojeni k méficimu pfistroji
(6) Otocny podstavec
(7) Sroub pro sefizovani vysky
(8) Sroub pro jemné nastaveni
(9) Senzor pro spojeni s méricim pristrojem
(10) Stativovy zavit 1/4"
(11) Sériové Cislo
(12) Podélny upevnovaci otvor drzaku
(13) Drzak
(14) Drzak na strop
(15) Vodici drazka na méficim pristroji
Dalkové ovladani
(16) Vystupni otvor infracerveného zareni

(17) Tlacitko rychlého otaceni proti sméru hodinovych

rucicek

(18) Tlacitko pomalého otaceni proti sméru hodinovych
rucicek

(19) Tlacitko krokového otaceni proti sméru hodinovych
rucicek

(20) Tlacitko krokového otaceni po sméru hodinovych
rucicek

(21) Tlacitko pomalého otaceni po sméru hodinovych
rucicek

(22) Tlacitko rychlého otaceni po sméru hodinovych
rucicek

(23) Kryt prihradky pro baterie
(24) Aretace krytu prihradky pro baterie
(25) Sériové cislo

Technické udaje
Cislo zbozi 3601K928..
Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz +70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen znecisténi podle [IEC 61010-1 D8l
Hmotnost podle EPTA- 0,46 kg

Procedure 01:2014
Stupen kryti IP54 (ochrana proti
prachu a strikajici
vodeé)

A) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné
se ale ocekava docasna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci oto¢ného podstavce slouzi sériové

Cislo (11) na typovém Stitku.

Dalkové ovladani RC2

Cislo zbozi 3601K69C..
Pracovni dosah” 20m
Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz +70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupefi zneci$téni podle IEC 61010-1 20
Baterie 3x1,5V

LR3 (AAA)
Hmotnost podle EPTA- 0,05 kg

Procedure 01:2014

A) Pracovni oblast miiZe byt zmensena nepfiznivymi podminkami
prostredi (napf. pfimé slune¢ni zareni).

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné
se ale ocekava docasna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci dalkového ovladani slouzi sériové
Cislo (25) na typovém stitku.
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Montaz

Napajeni otocného podstavce

Otoc¢ny podstavec je napajen energii z namontovaného
meéficiho pristroje.

Napajeni dalkového ovladani

Pro provoz dalkového ovladani se doporucuje pouzivat

alkalicko-manganové baterie.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (23) stisknéte

aretaci (24) a kryt prihradky pro baterie sejméte. Vlozte

baterie.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitini strané prihradky baterie.

Vzdy vyménujte vsechny baterie soucasné. PouZivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz dalkové ovladani delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z néj baterie. Pri delSim uloZeni v dalkovém
ovladani mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Montaz méficiho pfistroje na otocny podstavec
(viz obrazek A)

Nasad'te mérici pristroj vodici drazkou (15) do vodici
kolejnicky (4) v otocném podstavci (6) a nasurite méfici
pfistroj az nadoraz na podstavec.

Pro demontaz vytahnéte méfici pristroj z otocného
podstavce opacnym smérem.

Vyrovnejte otocny podstavec pomoci Sroubl pro sefizeni
vy$ky (7) zhruba do vodorovné polohy.

Montaz drzaku a drzaku na strop BM 3

(viz obrazek B)

Nasunte drzak (13) do kolejnic na spodni strané otocného

podstavce tak, aby doslo jeho aretaci. Pro vyjmuti drzak

z otocného podstavce vytahnéte.

Pomoci magneti namontovaného drzaku (13) mizete

otocny podstavec upevnit k drzaku na strop (14).

» Kdyz pripeviujete prislusenstvi na povrch, nedavejte
prsty na zadni stranu magnetického pfislusenstvi.
Vlivem silné pritazlivé sily magneti maze dojit
k uskfipnuti prstt.

Moznosti polohovani otocného podstavce

(viz obrazek C)

Otocny podstavec miiZete pouzivat nasledovné:

- postaveny na rovné plose,

- prisroubovany pomoci drzaku (13) na svislé plose,

- upevnény pomoci drzaku (13) a drzaku na strop (14) na
stropnich listach,

- upevnény pomoci drzaku (13) k magnetickym
materialm,

- prisroubovany pomoci stativového zavitu 1/4" (10) na
bézném stativu se zavitem 1/4" (bez vyobrazeni).

» Kdyz pripeviiujete prisluSenstvi na povrch, nedavejte
prsty na zadni stranu magnetického pfislusenstvi.
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Vlivem silné pritazlivé sily magneti maze dojit
k uskfipnuti prstt.

Provoz

» Chraiite otocny podstavec a dalkové ovladani pred
vlhkem a pfimym slunecnim zarenim.

» Nevystavujte otocny podstavec a dalkové ovladani
extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ji napf. delSi dobu leZet v auté. Oto¢ny
podstavec a dalkové ovladani nechte v pfipadé vétsich
teplotnich vykyvi pred uvedenim do provozu nejprve
vyrovnat teplotu.

Uvedeni otocného podstavce do provozu

Jakmile je namontovany zapnuty méfici pfistroj

s dostate¢nym napétim, rozsviti se kontrolka pfipojeni
k méricimu pristroji (1) a otocny podstavec je pripraven
provozu.

Otocny podstavec nelze pouzivat bez méficiho pfistroje.

Uvedeni dalkového ovladani do provozu

Dokud jsou vloZeny baterie s dostatecnym napétim, ziistava
dalkové ovladani pripravené k provozu.

Postavte oto¢ny podstavec tak, aby signaly dalkového
ovladani v primém sméru dopadaly na jeden ze senzoril (2).
Pokud nelze dalkové ovladani namifit pfimo na senzor,
zmensuje se pracovni dosah. Odrazem signalu (napf.

o stény) Ize dosah opét vylepsit i pi nepfimém signalu.

Polohové vyrovnani méficiho pristroje

s otocnym podstavcem

Rucni otaceni

Otocte méfici pfistroj namontovany na otocném podstavci

rukou nebo pomoci Sroubu jemného nastaveni (8) do
pozadované polohy.

Otaceni pomoci dalkového ovladani

Na vybér jsou nasledujici pohyby:

Rychlé otaceni po sméru hodinovych
rucicek:

Stisknéte a podrzte tlacitko rychlého otaceni
po sméru hodinovych rucicek (22).

Rychlé otaceni proti sméru hodinovych
rucicek:

Stisknéte a podrzte tlacitko rychlého otaceni
proti sméru hodinovych rucicek (17).
Pomalé otaceni po sméru hodinovych
rucicek:

Stisknéte a podrzte tlacitko pomalého otaceni
po sméru hodinovych rucicek (21).

Pomalé otaceni proti sméru hodinovych
rucicek:

Stisknéte a podrzte tlaCitko pomalého otaceni
proti sméru hodinovych rucicek (18).

Bosch Power Tools
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Krokové otaceni po sméru hodinovych
rucicek:

Stisknéte a podrzte tlacitko krokového otaceni
po sméru hodinovych rucicek (20).

Krokové otaceni proti sméru hodinovych
rucicek:

Stisknéte a podrzte tlacitko krokového otaceni
proti sméru hodinovych rucicek (19).

Otaceni pomoci chytrého telefonu

Informace o dalkovém ovladani mériciho pristroje
aoto¢ného podstavce prostrednictvim chytrého telefonu
naleznete v navodu k obsluze svého méficiho pfistroje.

Pracovni pokyny

Pokyny ke krokovému vyrovnani polohy na kratkych
vzdalenostech

Aby bylo mozné laserovou ¢aru presné vyrovnat také na vétsi
vzdalenosti, je krok otocného pohybu pfi krokovém otacenti
velmi maly. Cim krat$f je vzdalenost mezi laserem a cilovym
objektem, tim mensi mirou pisobi otocny pohyb laseru.

Pokyny k pfesnému polohovani

Pokud byste nemohli vyrovnat laserovou ¢aru presné na
referencni bod, otoCte nejprve otocny podstavec o kousek
zpét a zkuste to znovu. Pokud se vam stale nedaff zacilit
laser na cilovy bod, zmensete vzdalenost mezi méficim
pfistrojem a cilem.

Udrzba a servis

vev

Udrzba a ¢isténi

Otoc¢ny podstavec a dalkové ovladani udrZujte neustale

v Cistém stavu.

Otocny podstavec a dalkové ovladani neponorujte do vody
nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektrické naradi, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly
je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektrické naradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouZitelna elektricka
zafizeni a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat
oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.

Ak oto¢nui platformu a dialkové ovladanie

nebudete pouzivat v siilade s tymito pokyn-

mi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit zabudova-

né ochranné opatrenia. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravy otocnej platformy a dial’kového ovladania
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva iba originalne nahradné diely. Tym sa za-
bezpedi, Ze bezpecnost otocnej platformy a dialkového
ovladania zostane zachovana.

» Sotocnou platformou a dial’kovym ovladanim nepra-
cujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajui horl'avé kvapaliny, plyny
alebo prach. V otocnej platforme a dialkovom ovladani sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do bliz-
& kosti implantatov a inych medicinskych za-
riadeni, ako sti napr. kardiostimulatory

alebo inzulinové pumpy. Magnety prislusen-
stva vytvarajli magnetické pole, ktoré méze ne-
priaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.
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» Magnetické prisluSenstvo nedavajte do blizkosti mag-

netickych datovych nosic¢ov a magneticky citlivych za-

riadeni. Nasledkom d¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nenavratnej strate uloZzenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Otocna platforma RM 3

Otocna platforma je uréena na polohovanie a nasmerovanie
laserovych linii meracich pristrojov. Otocna platforma sa
ovlada pomocou dialkového ovladania RC 2 alebo smartfo-
nu.

Otocna platforma je vhodna na pouzivanie vo vnitornych
priestoroch.
Dialkové ovladanie RC 2

Dialkové ovladanie je uréené na ovladanie otocnej platformy
RM 3.

Dialkové ovladanie je vhodné na pouZivanie vo vnitornych
priestoroch.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vyrobkov na grafickych stranach.
Otocna platforma
(1) Indikécia spojenia s meracim pristrojom
(2) Snimac pre dialkové ovladanie
(3) Magnet
(4) Vodiaca lista
(5) Elektrické pripojenie k meraciemu pristroju
(6) Otocna platforma
(7) Skrutka na nastavenie vysky
(8) Skrutka na jemné nastavenie
(9) Snimac pre spojenie s meracim pristrojom
(10) Uchytenie stativu 1/4"
(11) Sériové Cislo
(12) Pozdizny upeviiovaci otvor driaka
(13) Drziak
(14) Stropna svorka
(15) Vodiaca drazka na meracom pristroji

Dialkové ovladanie
(16) Vystupny otvor infracerveného Ziarenia

(17) Tlacidlo rychleho otacania proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek

(18) Tlacidlo pomalého otacania proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek

(19) Tlacidlo postupného otacania proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek
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(20) Tlacidlo postupného otacania v smere pohybu hodi-
novych ruciciek

(21) Tlacidlo pomalého otacania v smere pohybu hodi-
novych ruciciek

(22) Tlacidlo rychleho otacania v smere pohybu hodi-
novych ruciciek

(23) Veko priehradky na batérie

(24) Aretacia veka priehradky na batérie

(25) Sériové cislo

Technické udaje

Oto¢na platforma RM3

Vecné ¢islo 3601K928..

Prevadzkova teplota -10°C... +50°C

Skladovacia teplota -20°C...+70°C

Max. vy$ka pouzitia nad referenénou 2000m

vys$kou

Max. relativna vlhkost vzduchu 90 %

Stupen znecistenia podla Dl

IEC61010-1

Hmotnost podla EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014

Stupen ochrany IP54 (chranené

proti prachu

a striekajlicej vode)

A) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prilezi-

tostne oc¢akava do¢asna vodivost spdsobena kondenzaciou.
Na jednoznacnu identifikaciu vasej otocnej platformy slizi sériové
Cislo (11) uvedené na typovom stitku.

Dial'kové ovladanie RC2

Vecné Cislo 3601K69C..
Pracovna oblast” 20m
Prevadzkova teplota -10°C... +50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vys$ka pouzitia nad referen¢nou 2000m
vy$kou
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla 20)
IEC61010-1
Batérie 3x1,5V
LR3 (AAA)
Hmotnost podla EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Pracovna oblast sa mdze zredukovat nepriaznivymi podmienka-
mi okolia (napr. priame slne¢né Ziarenie).

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa viak prilezi-
tostne ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho dialkového ovladania slizi sériové

Cislo (25) uvedené na typovom stitku.

Bosch Power Tools
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Montaz

Elektrické napajanie otocnej platformy

Otoc¢nd platforma je napajana energiou z namontovaného
meracieho pristroja.

Napajanie dialkového ovladania

Pri prevadzke dialkového ovladania sa odportca pouzivanie
alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie veka priehradky na batérie (23) stlacte aretac-
ny mechanizmus (24) a odoberte veko priehradky na baté-
rie. Vlozte batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia
na vnutornej strane priehradky na batérie.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sii¢asne. Pouzivajte len baté-

rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Vyberte batérie z dialkového ovladania v pripade, Ze
ho nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dih-
$om skladovani v dialkovom ovladani korodovat a docha-
dza k ich samoc¢innému vybijaniu.

Montaz meracieho pristroja na oto¢nui platformu
(pozri obrazok A)

Nasad'te meraci pristroj s vodiacou drazkou (15) na vodiacu
listu (4) otocnej platformy (6) a nasurite meraci pristroj az
na doraz na platformu.

Pre oddelenie vytiahnite meraci pristroj z oto¢nej platformy
v opacnom poradi.

Otocnu platformu priblizne vodorovne vyrovnajte pomocou
skrutky na nastavenie vysky (7).

Montaz drziaka a stropnej spony BM 3
(pozri obrazok B)

Zaslvaijte drziak (13) do list na spodnej strane otocnej plat-

formy, kym nezaskoci. Pri odoberani vytiahnite drZiak z otoc-

nej platformy.

Pomocou magnetov namontovaného drziaka (13) mozete

oto¢nu platformu upevnit na stropnti sponu (14).

» Pri upeviiovani prislusenstva na povrchy nedavajte
prsty na zadnu stranu magnetického prislusenstva.
Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Moznosti umiestnenia otocnej platformy

(pozri obrazok C)

Otocnu platformu mozete nasadit takto:

- v stojacej polohe na rovnej ploche,

- pomocou drziaka (13) naskrutkovanu na zvislej ploche,

- pomocou drziaka (13) a stropnej spony (14) na strop-
nych listach,

- pomocou drziaka (13) na magnetizovatelné materialy,

- pomocou 1/4" uchytenia stativu (10) naskrutkovant na
beznom 1/4" stative (nezobrazené).

» Pri upeviiovani prislusenstva na povrchy nedavajte
prsty na zadnu stranu magnetického prislusenstva.
Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Prevadzka

» Otocnui platformu a dial’kové ovladanie chraiite pred
vlhkom a pred priamym sIne¢nym Ziarenim.

» Otocnu platformu a dialkové ovladanie nevystavujte
extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom. Nene-
chavajte ju napriklad dlhsi ¢as polozent v automobile.

V pripade vacsich teplotnych vykyvov nechajte otocnu
platformu a dialkové ovladanie nadobudnit bezn teplo-
tu, skor nez ich uvediete do prevadzky.

Uvedenie otocnej platformy do prevadzky

Ked je namontovany zapnuty meraci pristroj s dostato¢nym
elektrickym napajanim, rozsvieti sa indikdcia spojenia

s meracim pristrojom (1) a oto¢na platforma je pripravena
na prevadzku.

Bez meracieho pristroja oto¢nu platformu nemozno pouzi-
vat.

Uvedenie dial’kového ovladania do prevadzky

Kym st vlozené batérie s dostatocnym napatim, zostava dial-
kové ovladanie schopné prevadzky.

Otoc¢nu platformu postavte tak, aby signaly dialkového
ovladania smerovali priamo na niektory zo snimacov (2). Ak
nie je mozné dialkové ovladanie nasmerovat priamo na nie-
ktory snimac, zniZuje sa pracovny rozsah. Pomocou odrazov
signalu (napr. od stien) mozno aj pri nepriamom signali zasa
zlepsit dosah.

Nasmerovanie meracieho pristroja pomocou
otocnej platformy

Manualne otacanie

Otocte meraci pristroj namontovany na otocnej platforme ru-
kou alebo skrutkou na jemné nastavenie (8) do Zelanej
polohy.

Otacanie dialkovym ovladanim

Na vyber st k dispozicii nasledujtice pohyby:

Rychle otacanie v smere pohybu hodinovych
ruciciek:

Stlacte a drzte tlacidlo rychleho otacania

v smere pohybu hodinovych ruciciek (22).
Rychle otacanie proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek:

Stlacte a drzte tlacidlo rychleho otacania proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek (17).
Pomalé otacanie v smere pohybu hodi-
novych ruciciek:

Stlacte a drzte tlacidlo pomalého otacania

v smere pohybu hodinovych ruciciek (21).
Pomalé otacanie proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek:

Stlacte a drzte tlacidlo pomalého otacania proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek (18).
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Postupné otacanie v smere pohybu hodi-
novych ruciciek:

Stlacte a drzte tlacidlo postupného otacania

v smere pohybu hodinovych ruciciek (20).
Postupné otacanie proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek:

Stlacte a drzte tlacidlo postupného otacania
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek (19).

Otacanie pomocou smartfonu

Informacie o dialkovom ovladani meracieho pristroja a oto¢-
nej platformy pomocou smartfonu ziskate v navode na ob-
sluhu vasho meracieho pristroja.

Pracovné pokyny

Upozornenie k postupnému nasmerovaniu na kratke
vzdialenosti

Aby bolo mozné presne nasmerovat laserovt liniu aj na vac-
Sie vzdialenosti, je otocny pohyb pri postupnom otacani vel-
mi maly. Cim je vzdialenost medzi laserom a cielom kratsia,
tym mensi je G¢inok oto¢ného pohybu na laser.

Upozornenie k presnému polohovaniu

Ak by nebolo mozné laserové linie presne nasmerovat na
referencny bod, otocte platformu trochu naspat a skiste to
znova. Ak stale nemdzete zamerat ciel, zmensite vzdialenost
medzi meracim pristrojom a cielom.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Otoc¢n platformu a dialkové ovladanie udrziavajte vzdy Cis-
té.

Neponarajte otocnu platformu a dialkové ovladanie do vody
ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handric¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Elektrické naradie, akumulatory/batérie, prislusenstvo
aobaly treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumula-
tory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzitelné elektric-
ké zariadenia a, podl'a eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast.

Ha a forgo platformot és a taviranyitot nem

amellékelt eléirasoknak megfeleloen hasz-

nalja, ez befolyassal lehet a taviranyitoba

beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE
MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Aforgd platformot és a taviranyitot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a forgé platform és a
tavirdnyito biztonsagos szerszam maradjon.

» Ne dolgozzon a forgé platformmal taviranyitéval olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheto folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A forgé platformban
és a taviranyitoban szikrak keletkezhetnek, amelyek a
port vagy a gozoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magneses tartozékokat implanta-
m tumok és egyéb orvosi késziilékek, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelébe.

Atartozékok magnesei egy magneses mez6t
hoznak létre, amely negativ befolyassal lehet az
implantatumok vagy orvosi késziilékek m(iko-
désére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses
adathordozoktol és magneses mezékre érzékeny ké-
sziilékektdl. A tartozékok magneseinek hatasa visszafor-
dithatatlan adatveszteségekhez vezethet.

Bosch Power Tools
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A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

RM 3 forgo platform

Aforgd platform mérémiszerek Iézervonalainak pozicionala-
sara és beiranyozasara szolgal. A forgo platformot az RC 2
taviranyitoval vagy egy okostelefonnal lehet vezérelni.
Aforgo platform helyiségekben vald alkalmazasra szolgal.
RC 2 taviranyito

Ataviranyitd az RM 3 forgd platform vezérlésére szolgal.
Ataviranyitd helyiségekben valé alkalmazasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az termékek
abréajanak az dbrakat tartalmazd oldalon.
Forgo platform
(1) Amérémiszerrel fennall osszekottetés kijelzése
(2) Erzékeld a taviranyito szamara
(3) Magnes
(4) Vezetdsin
(5) Elektromos csatlakozas a mérémiiszerhez
(6) Forgo platform
(7) Magassagbeallitd csavar
(8) Finombeallito csavar
(9) Erzékelé a mérémiszerrel vald osszekottetéshez
(10) 1/4" mUszerallvany-csatlakozo
(11) Gyartési szam
(12) Atart rogzit6 hossztfurata
(13) Tarto
(14) Mennyezeti kapocs
(15) Vezetéhorony a mérémiiszeren
Taviranyité
(16) Infravords sugarzas kilépési pont
(17) Az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyban valo
gyors forgatasra szolgalé gomb

(18) Az dramutato jarasaval ellenkezd iranyban valo lasst
forgatasra szolgalo gomb

(19) Az éramutat6 jarasaval ellenkezd iranyban valo [épé-
senkénti forgatasra szolgalo gomb

(20) Az éramutat6 jarasaval megegyezd iranyban valé lé-
pésenkeénti forgatasra szolgalé gomb

(21) Az éramutat6 jarasaval megegyezd iranyban valo las-
st forgatasra szolgalé gomb

(22) Az éramutato jarasaval megegyez6 iranyban valo
gyors forgatasra szolgalé gomb

(23) Elemfiokfedél
(24) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése

(25) Gyartasi szam

Miiszaki adatok

Forgo platform RM3

Rendelési szam 3601K928..

Uzemi hémérséklet -10°C... +50°C

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Max. hasznalati magassag a vonatkoz- 2000 m

tatasi magassag felett

Aleveg6 max. relativ nedvességtartal- 90 %

ma

Szennyezettségifok az [EC 61010-1 oW

szerint

Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” 0,46 kg

(2014/01 EPTA-eljarés) szerint

Védelmi osztaly IP54 (por és
froccsend viz ellen

védett)

A) Csak egy nem vezetGképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a
harmatképzédés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd
vezetképességre is lehet szamitani.

Aforgo platformjat a tipustablan talalhatd (11) gyari szammal lehet
egyértelmien azonositani.

Taviranyito RC2
Rendelési szam 3601K69C..
Miikodési teriilet” 20m

Uzemi hémérséklet -10°C... +50°C

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Max. hasznalati magassag a vonatkoz- 2000 m

tatasi magassag felett

Alevegd max. relativ nedvességtartal- 90 %

ma

Szennyezettségifok az IEC 61010-1 pE

szerint

Elemek 3x15V
LR3 (AAA)

Suly az ,.EPTA-Procedure 01:2014” 0,05 kg

(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

A) Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl.
kozvetlen napsugérzas) lecsokkenthetik.

B) Csak egy nem vezetGképes szennyezés Iép fel, dmbar idénként a
harmatképzédés kdvetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd
vezetGképességre is lehet szamitani.

Ataviranyitojat a tipustablan talalhato (25) gyari szammal lehet egy-

értelmlien azonositani.

Osszeszerelés

A forgo platform energiaellatasa

Aforgd platformot a raszerelt mérémiiszer latja el energia-
val.
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A taviranyito energiaellatasa

Ataviranyito izemeltetéséhez célszer( alkali-mangan-eleme-

ket alkalmazni.

A (23) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg
a(24) reteszelést és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be
az elemeket.

Ekkor iigyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhatd abra-

zolasnak megfelel helyes polaritas betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitast elemeit hasznalja.

» Vegye ki az akkumulatorokat a taviranyitohol, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran a taviranyitéban korrodalhatnak, vagy ma-
guktol kimeriilhetnek.

A mérémiiszer felszerelése a forgo platformra
(lasd a A abrat)

Helyezze a mérémiiszert a (15) vezet6horonnyal a (4) veze-
tésinre a (6) forgathato platformon, és toljaa mérémuszert
litkozésig a platformra.

Levélasztashoz hizza le a mérémiszert ellentétes irdnyban a
forgathatd platformrol.

Allitsa be durvan vizszintes helyzetbe a (7) magassagbeallitd
csavarokkal a forgo platformot.

A tarto és a BM 3 mennyezeti kapocs
felszerelése (lasd a B abrat)

Tolja be a (13) tartét a forgo platform alsé oldalan talalhatd
sinekbe, amig az bepattan a helyére. Az eltavolitashoz hiizza
ki a tart6t a forgd platformbol.

Afelszerelt (13) tarto magneseivel a forgo platformot hozza-

erésitheti a (14) mennyezeti kapocshoz.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldala-
tol, amikor a forgathato tartot valamilyen feliiletre
erdsiti. A magnesek erds hizéereje kovetkeztében az uj-
jai becsipédhetnek.

A forgo platform pozicionalasi lehetéségei

(lasd a C abrat)

Aforgd platformot a kdvetkezéd modokon hasznélhatja:

- egy sik fellletre felallitva,

- a(13) tartoval egy fliggtleges feliiletre csavarozva,

- a(13) tartdval és a (14) mennyezeti kapoccsal mennye-
zeti lécekre erdsitve,

- a(13) tartdval magnesezhetd anyagokra erésitve,

- (10) 1/4" miiszerallvany-csatlakozéval egy a kereskede-
lemben szokvanyosan kaphatd 1/4" miiszerallvanyra csa-
varozva (az dbran nem lathatd).

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldala-
tol, amikor a forgathato tartot valamilyen feliiletre
erdsiti. A magnesek erds hizoereje kovetkeztében az uj-
jai becsipédhetnek.
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Uzemeltetés

» Ovja meg a forgd platformot és a taviranyitét a ned-
vességtol és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a forgo platformot és a taviranyitot szélso-
séges homérsékleteknek vagy homérséklet-ingadoza-
soknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a késziiléket
egy autdban. Nagyobb hémérsékletingadozasok utan
hagyja a forgo platformot és a taviranyitot temperalodni,
miel6tt azt ismét izembe venné.

A forgo platform iizembe helyezése

Mihelyt fel van szerelve egy bekapcsolt mérémdszer, amely
kielégito fesziiltséget kap, a (1) mérémUszerrel fennallo 6sz-
szekottetés kijelz6je kigyullad és a forgd platform lizemkész.
Aforgé platformot mérémiiszer nélkiil nem lehet hasznalni.

A taviranyito iizembe helyezése

Amig kielégito fesziiltségl elemek vannak behelyezve, a tav-
iranyito lizemkész allapotban van.

Allitsa tigy fel gy a forgd platformot, hogy a taviranyitd jelei
kozvetlen iranyban elérjék a (2) érzékeldk egyikét. Ha a tav-
irdnyitot nem lehet kdzvetleniil az egyik érzékeldre iranyita-
ni, a mikodeési teriilet csokken. A jel visszaverédésével (pél-
daul falakrdl) a hatotavolsagot kozvetett jel esetén is ismét
meg lehet novelni.

A méromiiszer helyzetének beallitasa a forgé
platformmal
Kézi forgatas
Forgassa el a forgd platformra felszerelt mérémiszert kézzel
vagy a (8) finombeallitd csavarral a kivant helyzetbe.
Forgatas a taviranyitéval
A kovetkezd mozgatdsi mddok kozott lehet valasztani:
Gyors forgatas az oramutato jarasaval meg-
egyez0 iranyban:
Nyomja be és tartsa benyomva
a(22) éramutato jarasaval megegyez6 irany-
ban valo gyors forgatasra szolgalé gombot.
Gyors forgatas az 6ramutat6 jarasaval ellen-
kezd iranyban:
Nyomja be és tartsa benyomva
a(17) éramutato jarasaval ellenkezd iranyban
vald gyors forgatasra szolgalé gombot.
Lassti forgatas az 6ramutato jarasaval meg-
- egyezo iranyban:
Nyomja be és tartsa benyomva
a(21) éramutato jarasaval megegyez6 irany-
ban val¢ lassti forgatasra szolgalé gombot.
Lassti forgatas az 6ramutato jarasaval ellen-
- kezé iranyban:
Nyomija be és tartsa benyomva
a (18) dramutato jarasaval ellenkez6 iranyban
vald lassu forgatasra szolgal6 gombot.
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Lépésenkénti forgatas az Gramutato jarasa-
val megegyezé iranyban:

Nyomja be és tartsa benyomva

a(20) éramutato jarasaval megegyez6 irany-
ban vald Iépésenkénti forgatasra szolgald gom-

Lépésenkénti forgatas az Gramutato jarasa-
val ellenkezé iranyban:

Nyomja be és tartsa benyomva

a(19) éramutato jarasaval ellenkezd iranyban
valo Iépésenkénti forgatasra szolgald gombot.

Forgatas egy okostelefonnal

Amérémiszer és a forgo platform egy okostelefon segitsé-
gével torténd taviranyitasaval kapcsolatos informaciok a mé-
rémiszere Hasznalati Utmutat6jaban talélhatok.

Munkavégzési tanacsok

Tajékoztato a rovid tavon beliili Iépésenkénti
helyzetheallitashoz

Ahhoz, hogy a lézervonalat nagyobb tavolsagokra is ponto-
san lehessen pozicionalni, a forgdmozgas a Iépésenkeénti for-
gatasnal igen kicsi. Minél kisebb a |ézer és a céltargy kozotti
tavolsag, annal kisebb a lézer forgdmozgasanak a kihatasa.

Tajékoztato a pontos pozicionalashoz
Ha nem sikeriil pontosan beiranyozni a lézervonalat egy refe-

renciapontra, akkor forgassa kissé vissza a platformot és
probalja meg még egyszer. Ha még mindig nem taldlja el a

célt, akkor csokkentse a mérémiszer és a céltargy kozotti ta-

volsagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a forgo platformot és a taviranyitot.
Sohase meritse bele a forgo platformot és a taviranyitot se
vizbe, se mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le.
Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazési Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/elemeket,

atartozékokat és a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos késziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkCnyatalMOHHbIX [OKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTaliy, a TakiKe NPUNOKEHHS.
WHdhopmaLns o NoaTBEPKAEHM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHthopmauua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENHA 1 B IPUNOXKEHNH.

[lata U3roToBNeHMA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0b-
NOXKKM PYKOBOACTBA MW HA KOPMYCE M3AENHA.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMNyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHs ¢ AaTbl
U3rotoBneH1A 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBMEHWA CM. Ha ITUKETKE).
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OlMBOUHbIe

[DefCTBHA NePCOHana WNK Nonb3oBarens

- He UCNoNb30BaTh NPU NOABNEHUN [bIMa HENMOCPEe/CTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

- He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BKNIOUatb NPy nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMA
- MOBPEXMEH KOpMyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHDBIX Nyuei

- TpM XpaHeHUH HeobxoIMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

= €CNW MHCTPYMEHT NMOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UK nna-
CTMKOBOM Keice peKOMeHIYeTCA XPaHHTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMUTHOM yMaKoBKe

- noapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIA Ha YNaKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [10MyCKaeTCA UCMoNb30Ba-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, PaboTAIOLLEN MO NPUHLMMY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

MpouuTaiTe U BbINONHANTE BCE YKa3aHHA.

Wcnonb3oBaHue NoBOpPOTHOM NNaTopMbl U

CHCTEMbl AUCTAHLIMOHHOTO YNPABNEeHHA He B

COOTBETCTBMM C HACTOALLMMH YKa3aHUAMHU

MOXKET CTaTb MPUUMHON NOBPEXKAEHUA HHTE-
TPUPOBaHHbIX B CACTEMY ANCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHUs
3awuTHbIX MexaHuamos. HALEXKHO XPAHUTE 3THU YKA-
3AHMA.

» PeMOoHT noBOpOTHOI NNaTchopMbl U CHCTEMbI JUCTaH-
LIMOHHOTO YNPaBNeHHA pa3pellaeTca BbINONHATL
TONbKO KBanu(MLupoBaHHOMY NePCcoHany 1 TonbKo ¢
MCNONb30BaHWEM OPUIMHANbHbIX 3anyacTen. 3a cuer
atoro obecneunsaetca be3onacHOCTb NOBOPOTHOM NAaT-
(hOPMbI U CUCTEMDI IUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHS.

» He paboraiite c noBopoTHOM NNaTHhOPMON U CHCTEMOH
[MCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHNA BO B3PbIBOONACHOM
cpepe, No6nU30CTH OT rOpPIOYMX XKUAKOCTEIH, ra3oB U
nbinK. B N0BopoTHOM Nnatdopme 1 cucTeMe AUCTaHLM-
OHHOTO YNpaBneH1a MoryT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KOTO-
PbIX MOXET BOCMNAMEHUTbCA Mbib MW Napbl.
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He ycraHaBnuBaﬁ're MarHHuTHble NpUHagnex-

& HOCTH BONU3W MMNNAHTAHTOB U NMPOYUX Me-
AULUUHCKHKX annapaTtoBs, Hanp., KapauoCTH-
MYNATOPOB U MHCYNMHOBBIX HACOCOB. Haxo-
AAlineca B NPUHaANEXHOCTAX MarH1Tbl Co3aa-
0T MarHMTHOE none, KOTopoe MOXeET OKa3bl-
BaTb BIMAHUE Ha pa60Ty MMMNNAHTAHTOB U Me-
JAWLUMHCKKX annapatos.

» [lepxuTe MarHUTHble NPUHAANEXKHOCTH BAANH OT Mar-
HUTHBIX HOCHTENeH JaHHbIX U OT I'IpHGOPOB, YYyBCTBH-
TenbHbIX K MarHUTHOMY Nonio. BospelicTBre MarHuToB
NPUHALNEXHOCTEN MOXET NPUBOAUTL K HEBOCMOMHUMON
notepe AiaHHbIX.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

MoBopotHas nnatopma RM 3

lMoBopoTHaa nnathopma npegHasHaueHa 41A HaBefeHus 1
BbIPaBHMBAHHA Na3ePHbIX TUHUIA U3MEPUTENbHBIX UHCTPY-
MeHTOB. [10BOpOTHOH NNathopMoi MOXHO YNpaBAATb N0~
CpPeacTBOM CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOrO ynpaBnexua RC 2 unu
€0 cMapThoHa.

MoBopoTHaa nnathopma npegHa3HaueHa 4a1a UCronb3oBa-
HWA BHYTPY NOMELLEHHH.

Cucrema AvcTaHLMOHHOTO ynpaBnexua RC 2

CucTema AMCTaHUMOHHOTO YNPaBneHUA NpeaHasHaueHa Ans
ynpaBnex1s NoBOPOTHOM nnatdopmort RM 3.

CucTema AMCTaHUMOHHOTO YNPaBNeHUA NpeaHasHaueHa Ans
MCMOMb30BaHKA BHYTPU MOMELLEHNI.

U306paxeHHble cOCTaBHbIE YacTH

Hymepauvm COCTaBHbIX YaCcTeM BbINOMHEHA B COOTBETCTBUHN C
“306paxeHneM Ha CTPaHULE C UNIIOCTPALMAMM U3AENHA.
MoBopoTHaA nnatopma

(1) MHauKaums NogKNIOUEHUS K U3MEPHTENbHOMY
MHCTPYMEHTY

(2) [arumk AMCTaHLMOHHOO YPaBNEeHHA
(3) Martut
(4) Hanpasnsiolas perka

(5) dnekTpuUueckoe NOAKMIOUEHUE K USMEPHTENBHOMY
MHCTPYMEHTY

(6) MoBopoTHas nnargopma
(7) Perynupyembie no BbICOTE BUHTI
(8) BHHT TOHKOM HACTPOMKK

(9) [atuuk ans noaKMoueHUs K U3MepUTENbHOMY
MHCTPYMEHTY

(10) He3po nop wratus 1/4"
(11) CepuitHblit Homep
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(12) MpoponroBatoe kpenexHoe 0TBEPCTHE MO Aepka-
Tenb

(13) [depxatenb
(14) MNotonouHas ckoba
(15) HanpasnsioLui na3 Ha U3MEPUTENbHOM HHCTPY-
MeHTe
MynbT AUCTAHLMOHHOrO yNPaBNeHna
(16) OtBepcTHe A BbIXOfA MH(IPAKPACHOTO U3NYUEHHS

(17) KHonka bbicTporo noBopoTa NPOTMB YacoBOW CTPen-
KH

(18) KHonka MeqyieHHOro NoBopoTa NPOTHB YaCOBOM
CTPENKH

(19) KHonka noBopoTa MPOTMB YaCOBOW CTPEMKM C Lia-
rom

(20) KHonka noBopoTa Mo YacoBo¥ CTPENKE C Larom
(21) KHonka meaneHHoOro noBopoTa fo YacoBoK CTpenke
(22) KHonka bbicTporo noBopoTa no YacoBOW CTPENKe
(23) Kpbitika batapeiHoro otceka

(24) dukcatop KpbiLkK baTapeiHoro otceka

(25) CepuitHblit Homep

TexHHuecKue faHHble

MoBopoTtHaA nnathopma RM 3

ToBapHbIA HOMEp 3601K928..

Pabouas Temneparypa -10°C... +50°C

Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C

Makc. BbicOTa NPUMEHeHUs Hap pe- 2000 ™

nepHOM BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa 90 %

He bonee

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTU COTNAcHo 2

IEC61010-1

Macca cornacHo 0,46 kr

EPTA-Procedure 01:2014

CreneHb 3aLuTbl IP54 (c 3awmron
OT MbINK 1 bpbI3T

BO/Ibl)

A)  OBbluHO NPUCYTCTBYET TONKO HEMPOBOAALLEE 3arPA3HEHHE.
OpHako, Kak NpaBuno, BO3HUKAET BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb,
BbI3BaHHaA KOHAEHCALMeN.

OpHO3HauHaA AEHTU(MKaLKA Ballei NOBOPOTHOM NNaT(hopMbl BO3-

MOXHa 1o cepuitHoMy Homepy (11) Ha 3aBogckov Tabnuuke.

CHcTema AUCTaHLMOHHOTO RC2
ynpaBneHua

ToBapHbIA HOMEP 3601K69C..
Pabouuii granasoH” 20m
Pabouas Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepatypa XxpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblcoTa NpUMeHEHHA Haf pe- 2000 m

NepHOM BbICOTOM

CucTemMa JUCTAHLHOHHOTO RC2

ynpaBneHus

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AYXa 90 %

He bonee

CreneHb 3arpsA3HeHHOCTH COIMacHo pEl

IEC61010-1

batapeiku 3x1,5B
LR3 (AAA)

Macca cornacHo 0,05 kr

EPTA-Procedure 01:2014

A) Pabouuii iuanasoH MOXeT yMeHbLLATbCA BCneacTeue Hebnaro-
NPUATHBIX OKPYXKAIOLUMX YCNIOBHI (Hanp., NPAMbIX COMHEUHbIX
nyuei).

B) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEE 3arpA3HEHHE.
OpHako, Kak MpaBuno, BO3HWKAET BPEMEHHas NPOBOAMMOCTb,
Bbl3BaHHaA KOHEHCaLMeN.

OnHO3HauHas MAEHTU(MKALMA BaLLEro NybTa AUCTAaHLMOHHOMO
yNpaBneHus BO3MOXHA Mo cepuitHoMy Homepy (25) Ha 3aBoackoi
Tabnuuxe.

Cbopka

AneKTponuTaHHe NOBOPOTHOM NNAT(HOPMbI

TMoBOPOTHasA NNaT(hopma NonyyaeT ANeKTPoNUTaHKe oT ycTa-
HOB/EHHOTO U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

INeKTPONUTaHHe CHCTEMbI AUCTAHLIUOHHOIO
ynpaBneHus

[inA akcnayatauuu nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHHsa pe-
KOMeHyeTCA UCMONb30BaTh LUENOUHO-MapraHLeBble bara-
pewku.

YTobbI OTKPBITb KPbILLKY baTapeitHoro otceka (23), Haxmu-

Te Ha (hukcatop (24) ¥ cHUMKTE KpbILLKY baTapeiHoro oTce-

ka. BctaBbTe batapeiku.

CnepnvTe Npy 3TOM 32 NPaBMAbHLIM HaNpaBneHKeM NomoCcoB

B COOTBETCTBMM C U306 paxeHUeM C BHYTPEHHEN CTOPOHDI

baTapeiHoro oTceka.

MeHsiiTe cpasy Bce baTapeiiku oqHOBpeMeHHo. Mcnonbayi-

Te TONbKO Hatapeiku OAHOro NPOM3BOAMTENS U OAMHAKOBOW

eMKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeiku U3 NynbTa JUCTAaHLMOHHOTO
ynpaBneHus, ecnu NpofomKuTenbHoe Bpems He bype-
Te pabotarb ¢ HUM. [Py IMTENBHOM XPaHEHWH B NyNbTe
[DMCTaHLMOHHOTO YNpaBneH!A BO3MOXHA KOPPO3KA 1
camopa3psafika batapeek.

YcTaHOBKa U3MEPUTENbHOro HHCTPYMEHTa Ha
noBopoTHYyl0 nnatgopmy (cM. puc. A)

Tp1CTaBbTe U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT HaNPABMAOLLMM
nasom (15) k HanpasnatoLen peike (4) noBopoTHOM Nnat-
(hopmbl (6) 1 BCTaBbTE M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT 10 YO~
pa Ha NoBOPOTHYO NNATHOPMY.

[N CHATUSA NOTAHWTE U3MEPHTENbHbBIA MHCTPYMEHT B 0bpar-
HOM HanpaBneH1H C NOBOPOTHOM NNATOPMbI.

160992A7SB|(17.05.2022)
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C NoMOLL{bI0 PEryNMPYEMbIX N0 BbICOTE BUHTOB (7) Bbinon-
HuTe rpyboe BbipaBHMBaHKE NOBOPOTHOM NNATdOpPMbl MO ro-
PH3OHTANN.

YcTaHoBKa aepxkatens U NoToNoYHOro
KpoHwTeiHa BM 3 (cm. puc. B)

Bcrasbre fiepxatens (13) B HanpaBnatoLLMe Ha HUXHEN CTO-
POHE NOBOPOTHOM NNATOPMBbI 10 LienyKa. [Ins CHATHA
BbIHbTE [epXKaTeNb U3 BPaLLAtoLLeNca nNaTopMbl.

Bbl MOXeETe MCMONb30BaTh MarHWTbl Ha YCTaHOBNEHHOM

nepxarene (13) ana kpenneHua NoBOPOTHON NNATHOPMbI K

MOTONOYHOMY KpOHLWTENHY (14).

» Mpu chuKkcauuu NPUHAANEKHOCTH K NOBEPXHOCTAM
[ePXKuTe Nanblibl BAANHM OT 3aAHEeH YaCTH MarHUTHOH
NPUHAANEXHOCTH. B pe3ynbrate CMNbHOTO MarHUTHOTO
NPUTAXKEHWUA MOXKET POU30NTH 3allieMNEHHE Nanblies.

BapuaHTbl pa3meLLeHHs NOBOPOTHOM
nnatgopmbl (cm. puc. C)

Bbl MOXETe pa3MecTHTb NOBOPOTHYHO NNathopmy cneayto-

Wwum obpasom:

— CTOsA Ha POBHOW MOBEPXHOCTH,

- cnomouypio fepxarens (13) NpUBUHTUTD K BEPTUKaNb-
HOM NOBEPXHOCTH,

- cnomouypio fepxarens (13) 1 notonouHoro
KpoHLwTeiHa (14) Ha NOTONOUHbIX perikax,

- cnomouypio fepxkatens (13) Ha MarHUTHbIX MaTepuanax,

- CcnomoLlybko rHesfa nog wratve 1/4" (10) NpUBMHTUTL K
00bluHOMY WTaTHBY 1/4" (6e3 u3obpaxeHus).

» Mpu chuKcauuu NPUHAANEKHOCTH K NOBEPXHOCTAM
AepXuTe NanbLbl BAANU OT 3afHeH YaCTH MarHUTHON
NPUHAANEXHOCTH. B pesynbTate CUNbHOTO MarHUTHOTO
NPUTSXKEHNUSA MOXKET NPOU30HTH 3aLLEMNEHHNE NaNbLEeB.

Pabora c HHCTpymeHTOM

» 3awmwaiite NOBOPOTHYHO NNatchopmy U cUCTEMY AU-
CTaHLMOHHOTO0 YNPaBNeHHA OT BNark U nonagaHus
NPAMbIX CONHEYHbIX nyqeﬁ.

» He noggepraiite noBopoTHyio nnatchopmy U cucTemy
AMCTaHLMOHHOIO YNPaBNeHNA BO3AeNHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepaTyp ¥ TeMnepaTypHbiX nepenagos.
He ocTaBnaitTe 1x, Hanpumep, Ha ANUTENbHOE BPeMs B
aBToMobune. pu 3HauMTENbHBIX KONebaHKAX Temnepary-
pbl AaiTe NOBOPOTHOM NnatopmMe 1 CUCTEME JUCTAHLIU-
OHHOrO YNpaBneHua nepep BKMoUeHEeM CHauana cTabu-
NU3UpOBaTh TEMNepaTypy.

BBepeHne NoBOpOTHOI NnaTcopMbl B
JKcnnyartauuio

Kak Tonbko byaeT yCTaHOBNEH BK/OUEHHbIN U3MEPHTENb-
HbI MHCTPYMEHT C I0CTATOUHbIM 3NIEKTPUUECKUAM Hanpsxe-
HUEM, 3arOpUTCA MHANMKALMA NOAKMIOUEHNS K U3MEPHTENb-
HOMY MHCTPYMeHTY (1), ¥ NoBOpPOTHAA NAatthopma rotosa K
pabore.
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TMoBOPOTHYIO NNAT(hOPMy HEBO3MOXHO UCMONb30BATH De3
M3MEPUTENBHOO MHCTPYMEHTA.

3anyck nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPABNEHHA B
3Kcnnyaraumio

C MOMEHTa yCTaHOBKM HaTapey ¢ J0CTaTOUHbIM HanpsiKeHH-
€M Ny/bT AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHSA FOTOB K paboTe.
YcTaHOBWTE NOBOPOTHYHO NNathopMy TaK, utobbl cUrHan ot
CUCTEMBbI IUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHUs JOXOAUN 10 OAHOMO
13 fiatunkoB (2) no npsmoit. Ecnv nynbT AUCTaHLMOHHOTO
YNpaBeH1a He MOXET ObiTb HanpaBneH NPAMO Ha AaTuuK,
pabounii iManasoH cokpalyaetca. OTpaxkeHue curHana
(Hanp1mep, OT CTEH) MOXKET CHOBA YBENUUMTb [JANbHOCTb
[LENCTBUA [AXKe NPU HEMPAMOM CHUTHane.

BbipaBHHBaHHE U3MEPHUTENbHOI0 HHCTPYMEHTa
OTHOCHTENbHO NOBOPOTHOM NNaT¢opMbl

BpauieHue BpyuHyto

ToBEpPHHUTE U3MEPHUTENbHbBIA UHCTPYMEHT, YCTaHOBNEHHDbIM
Ha NOBOPOTHOM NNAT(opMe, BPYUHYIO UMK BUHTOM TOHKOM
HacTpoliku (8) B HeobxoMMoe nonoxeHue.

BpalueHue ¢ NOMOLLbI0 CHCTEMbI AUCTAHLUOHHOTO
ynpasneHus

MHCTpYMEHT MeeT cnepyioLLmre PeXuMbl BpaLLEHHs:
BbICTPbIi NOBOPOT N0 YacOBOI CTPENKe:
HaXMUTE W YAepXnUBaiTe KHOMKY bbicTporo no-
BOPOTa Mo YacoBoW cTpenke (22).

BbICTpbIi NOBOPOT NPOTHB YacoBO CTpen-
KH:

HaXMWTE W yIepXKnUBaiTe KHOMKY bbicTporo no-
BOPOTa NPOTUB YacoBow cTpenkiu (17).
MeaneHHbIii NOBOPOT NO YUaCOBO# CTPENKe:
HaXMUTE W YepXKHUBaTE KHOMKY MEIEHHOrO
NoBOPOTa N0 YacoBoi cTpenke (21).

MeganeHHbIi NOBOPOT NPOTHB YacOBOiH
CTPenKku:

HaXMUTE W YIepXKHUBaTE KHOMKY MEIEHHOTO
NoBOpOTa NPOTHB YacoBoK cTpenku (18).
MoBOpOT N0 YaCoBOI CTPENKe C Warom:
HAKXMWTE W YePXKHUBaNTe KHOMKY NOBOPOTA MO
yacoBoW cTpenke c warom (20).

MoBOPOT NPOTHB YACOBOW CTPENKH C LIArOM:
HaOXMUTE W YAepXMUBaNTe KHOMKY NOBOPOTa
NPOTHB YacoBOM CTPENKM ¢ warom (19).

BpauueHue uepes cmapToH

NHopMaLnIo 0 CUCTEME AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHA 13-
MEepUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM W MOBOPOTHOM NNAThOPMON
CO CMapT(hoHa CM. B PYKOBOCTBE M0 3KCMNyaTaluy Ballero
U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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YKasaHus no npuMeHeHUIo

YKa3aHue no nowaroBomy BbipaBHUBaHUIO ANA
HebonbLMX PacCTOAHMIH

[lnq TOUHOro NPOELMPOBAHNUA Na3ePHbIX TMHUI AAXeE HA
BonblUKMX paccToAHMAX NepeMeLLeHre NPY NOLIAroBoM Bpa-
LeHWN OKa3blBaeTCA HE3HAUUTENbHbIM. Uem MeHblLe pac-
CTOAHKUE MeX[Y Na3epoM U LieNbio, TEM MeHbLUEe JOMKHO
ObITb BpalLIATENbHOE ABUXKEHHUE Na3epa.

YKa3aHue no TOUHOMY pa3MeLLeH 0

Ecnv Bam He y[1aeTcaA TOUHO COBMECTUTb Na3epHbli Nyu C pe-
NepHOi TOYKOM, HEMHOTO MOBEPHKTE NAAT(OPMY U MOBTO-
puTe NoNbITKY. ECNu Bam No-nNpexHemy He yaeTcA nonactb
B Lie/b, COKPATUTE PacCTOAHNE MEXY M3MePHUTENbHbIM
MHCTPYMEHTOM W LieNblo.

TeX06Cl'IY)KMBaHMe U cepBucC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYHUCTKa

Bceraa conepxuTe NOBOPOTHYHO NNatdopmy 1 cUcTeMy au-
CTaHLMOHHOIO YNPaBNeHUA B UMCTOTE.

Hukoraa He norpy»aite NoBOPOTHYIO NNATHOPMY U CUCTEMY
[MCTaHLMOHHOTO YNPaBAEeHUA B BOLY UK APYTHe KUOKOCTH.
BbITMpaiTe 3arpA3HeHUsA CyXon U MATKOM TPANKOK. He uc-
nonb3yiTe Kakne-nnbo UnCTALLME CPEACTBA UM PACTBOPH-
Tenu.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHuI0 Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHuns ¢ NpoCTpaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienatein 1 MHhopMaLLMio Mo 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKO Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA M3rOTOBHUTENEM OPraHKU3aLMA:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaliaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPbI/batapeiku, npuHag-
NEXHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKM UM~
CTYI0 YTUNU3aLMIO.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTtapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C eBponenckor anpektusoit 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLIE/LLIKE U3 YNOTPEDNEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponelckon apekTuaor 2006/66/EC fe-
(HEKTHbIE UMK OTCYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapeu/batapenku AoMmKHbI COBUPATLCA PasfenbHO U Caa-
BaTbCA Ha 3KONOrMUECKHM UUCTYI0 peKynepaLuio.

Ipu HenpaBKNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE INEKTPUYE-
CKWe U aNeKTPOHHble NPUbOopPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[eACTBME Ha OKPYXKAIOLLLYIO CPEAlY M 3[0POBbE UeNOBEKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci BKa3iBKM i foTpUMYiiTecs iX.
BuKOpHCTaHHA NOBOPOTHOT NNATOPMH i
nynbTa JUCTAHLiHOT0 KepyBaHHA be3
DOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLUiH MOXe
NpPU3BECTH A0 NOWKOAXKEHHS iHTerpoBaHUX

3axucHUX mexaHiamie. HALIINHO 36EPIFAUTE LI

BKA3IBKMW.

» Bipaagaiite noBopoTHy nnardopmy i nynbT
[[UCTaHLiHHOTO KepyBaHHA Ha PeMOHT NHLle
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Tinbku 3a
TaK1X yMOB NOBOPOTHA NNathopma i nynst
NIUCTaHL|IAHOrO KepyBaHHs i Hapani byayTb 3anuiuatuca
besneuHnmu.

» He npautoiite 3 N0BOPOTHOIO NNATdOPMOIO i NyNbTOM
AUCTaHLiHHOro KepyBaHHA y cepeAoBHLLi, Ae iCHYE
Hebe3aneka BUBYXyY BHAcCNifoK NPUCYTHOCTi FOPHOUMX
piauH, rasie abo nuny. Y noBopoTHii nnatdopmi i
NyNbTi AMCTAHLIHOTO KEPYBAHHA MOXYTb YTBOPIOBATUCA
iCKpH, B AKMX MOXXE 3aiMaTUCA Nun abo BUNapy.

160992A7SB|(17.05.2022)
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He BcTaHOBNIO#TE MarHiTHe Npunapaa
ﬂ no6nu3y iMNNaHTaHTiB i iHWKMX MeaUUHNX
anapariB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBuMX nomn. MarHitv npunanas
CTBOPIOIOTb MONE, IKE MOXKE HEraTUBHO

BIMBATH HA DYHKLiOHANbHY 30aTHICTb
IMNNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX NOMN.

» TpumaiiTe MarHiTHe NpUNapAA Ha BifCTaHi Bif
MarHiTHUX HOCIIB JAHUX | UYTNHBUX [0 MArHiTHUX
nonis npunagis. Bnnue MarHitie npunaans Moxe
NPU3BECTH [10 HEODOPOTHOT BTPATH [laHMX.

Onuc npoAykTy i nocnyr

Byab nacka, foTpumyMTeCA intOCTpaLin Ha noyaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

MoeopotHa nnatopma RM 3

lNoBopoTHa nnatdhopma NpuaHaueHa Aas No3uLioHYBaHHA Ta
BUPIBHIOBAHHSA Na3ePHUX NiHIA BUMIPOBaNbHUX
iHCTPYMEHTIB. YNpaBniHHA NOBOPOTHOO NNaTopMoto
3[iMCHIOETBCA 3a [ONOMOTOt0 NyNbTa AUCTAHLMHOMO
kepyBaHHsa RC 2 abo cmapTdoHa.

MoBopoTHa nnatdhopma NpU3HaueHa s BUKOPHUCTAHHS
BCEPEAMHI NPUMILLIEHD.

MynbT AucTaHujiiHoro kepyBaHHa RC 2

[ynbT AUCTAHLIRHOIO KepyBaHHA NPU3HAUEHUH Ana
KepyBaHHs NoBOPOTHOO nnatdopmoto RM 3.

[ynbT AUCTAHLIRHOrO KepyBaHHA NPU3HAUeHUH Ana
BUKOPMCTaHHA BCEPEANHI MPUMILLEHb.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
30bpaxeHHs BUPODIB Ha CTOPiHKaX 3 ManioHKaMy.
MoBopoTtHa nnatopma

(1) IHoukaTop 3'eHAHHA 3 BUMIPIOBANbHUM
iHCTPYyMeHTOM

(2) Oarumk ana nynbTa AMCTaHLIRHOTO KEPYBaHHSA
(3) Marit
(4) HanpamHa WwuHa

(5) MigKntoueHHs BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTa 0
eneKkTpomepexi

(6) MoBopoTHa Nnatthopma
(7) TBMHT HanawTyBaHHA BUCOTH
(8) BMHT TOUHOTO HaNaLITYBaHHA
(9) [arumk 3’eHaHHA 3 BUMIPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM
(10) THi3no nig wratus 1/4"
(11) Cepiituit Homep
(12) [osractuit KpinunbHWI OTBIP KPiNNEeHHs
(13) KpinneHua
(14) CrenboBa ckoba
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(15) HanpsMHMI4 a3 Ha BUMipioBanbHOMY iHCTPYMEHTI

MynbT AUCTaHLiAHOrO yNpaBniHHA
(16) OrBip Ans BUXoAY iH(pauepBoOHOro
BUNPOMiHIOBaHHS

(17) KHonka LWBKAKOTO NOBEPTAHHA NPOTH CTPINKK
rOAMHHMKA

(18) KHonka noBinbHOro NoBepTaHHA NPOTH CTPINKK
rOAMHHMKA

(19) KHonka noetanHoro noBepTaHHs NPOTH CTPINKH
TrOMHHMKA

(20) KHonka noeTanHoro noBepTaHHA 3a CTPINKO0
TOAMHHMKA

(21) KHonka noBinbHOro noBepTaHHA 3a CTPINKOI0
TOAMHHKKA

(22) KHonka WWBKAKOro NoBEpTaHHS 3a CTPINKOK
TOAMHHKKA

(23) Kpwuuwka cekuii ans bataperok
(24) dikcarop cekuii gns batapeiiok
(25) CepiitHuit Homep

TexHiuHi pani

MoBopotHa nnathopma RM 3

ToBapHui Homep 3601K928..

Poboua Temneparypa -10°C... +50°C

Temneparypa 36bepiraHHs -20°C...+70°C

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Hafl 2000 m

penepHoL0 BUCOTOKO

BigHocHa BonoricTb NOBITPA MakKc. 90 %

CTyniHb 3abpyaAHeHOCTi BIAMOBIAHO A0 2%

IEC61010-1

Bara BignosigHo go EPTA-Proce- 0,46 kr

dure 01:2014

CTyniHb 3axucTy IP54 (i3 3axucTom
Bif nuny i bpusok

BOAM)

A) 3a3Buuali IPUCYTHE NULLE HeNpPoBIAHe 3abpyaHeHHs. poTe, Ak

NpaBuno, BAHKUKAE TUMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHCaL0.
OpHo3HauHa ifeHTUdiKaLis Baloi NOBOPOTHOT NNaTthopmMu MoXuBa
32 [10M0MOr 010 cepiitHoro Homepa (11) Ha 3aBoACbKiN Tabnuui.

MynbT AUCTaHLiHHOTO KepyBaHHA RC2

ToBapHui HoMep 3601K69C..
Pobounit aianasoH” 20 M
Poboua remneparypa -10°C... +50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Hafl 2000 m
penepHo0 BUCOTOKD

BinHocHa BonoricTb NoBiTPA MakKc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHOCTi BiANoBiaHO A0 29

IEC61010-1
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MynbT AKCTaHLiHHOTO KepyBaHHA RC2

barapeku 3x1,5B
LR3 (AAA)
Bara BignosigHo go EPTA-Proce- 0,05 kr

dure 01:2014

A) Pobounit fianasoH MOXe 3MEHLLYBATMCA BHACMI[OK
HECMPUATAMBKX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).

B) 3assuuail npucyTHE NuLe HeNPOBIAHE 3a0pyAHeHHA. Mpore, Ak
MpaBuno, BUHWKAE TMMUACOBa NPOBIAHICTb Yepe3 KOHAEHCaL 0.

OpHO3HauHa ineHTUdiKaLliA BaLLOro NyNnbTa AUCTaHLIHOTO

KepyBaHHA MOX/MBA 3a JONOMOrok0 cepiiiHoro Homepa (25) Ha

3aBO/ICbKil TabnuuL.

MoHTax

YXKuBneHHa noBopoTHOI Nnatchopmu

lNoBopOTHa NNAaT(hopMa OTPUMYE XKMBNEHHS Bif
BCTaHOB/IEHOTO BUMIPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA.

JKuBneHHA nynbTa AUCTAHLiHHOIO KepyBaHHA

[na excnnyatauii nynbTa AMCTAHLIMHOIO yNpaBniHHsA
PeKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH NY)KHO-MapraHLeBi
batapenku.

LLlob BigkpHTH KpKLIKY cekLii ans batapeiiok (23),

HaTUCHITb Ha thikcaTop (24) i 3HIMITb KPULLKY ceKLjii ana

barapeiok. BctaBTe batapeiiku.

Mpw LboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBUbHY HaNpaBNeHICTb

MonioCiB, AIK Lie NOKa3aHo BCePeAuHi cekuii ana batapeiok.

MiHsiTe Binpa3y Bci batapeiku. BUKOpPUCTOBYTE NuLLe

baTaperku ofiHOro BUPODHKUKa i 3 0JHAKOBOI EMHICTIO.

» Buiimaiite batapeiku 3 nynbTa AUCTaHLiHHOrO
ynpaBRiHHA, AKLL0 TPUBaNUii uac He byaete
KOPHCTYBaTHCA HUM. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHa B
NyNbTi AUCTAHLIRHOTO yNpaBniHHA baTapeikn MoXyTb
KOpOZyBaTH i CaMOPO3PAMKATUCA.

MoHTa)XX BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa Ha
noBopoTHiii nnatchopmi (aus. man. A)

[Tp1cTaBTe BUMIPIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT HANPAMHUM Na3oM
(15) no HanpsamHoi peliky (4) noBopoTHoi nnatdopmu (6) i
MOCYHbTE BUMiPtOBaNbHUM IHCTPYMEHT 40 YNOPY Ha
nnatgopmy.

L1106 3HATH, NOTATHIT BUMIPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT y
3BOPOTHLOMY HarNpPAMKY 3 MOBOPOTHOI NNAT(hOPMH.
Mpubnu3HO BUPIBHAKTE NOBOPOTHY NNatgopmy no
rOPM30HTanNi 3a SONOMOrOKO FBUHTIB HaNaLLTYBaHHA

Bucotu (7).

MonTax KpinneHHs Ta ctenboBoi ckobu BM 3
(auB. man. B)

Bcragte kpinneHHs (13) y peiku Ha HWKHI CTOPOHi
noBopoTHOI Nnatchopmu Ao dikcaii.LLlob 3HaTH, BUIMITL
KpinneHHs 3 NoBOPOTHOI NNaTopmu.

3a 10NOMOroK0 MarHiTiB Ha MOHTOBaHOMY KpinneHHi (13)
MO>Ha 3aKpinuTH NOBOPOTHY NAaTdopMy Ha CTENbOBIN
ckobi (14).

» Mpukpinnioloun npunagas Ao NOBEPXOHb, TPUMaliTe
nanbLi nofani Bif 3aHbLOT YaCTHHHU MarHiTHOro
npunaaaa. Bawi nanbLi MOXyTb 3aLEMUTUCA BHACTILOK
CHUNbHOTO NPUTATYBAHHA MarHiTiB.

BapiaHTH no3uLioHyBaHHA NOBOPOTHOI
nnarcgopmu (auB. man. C)

I'IosopOTHy nnaThopmy MOXHa BCTAHOBUTH TaKUM YUUHOM:
CTOAUM Ha PiBHIN NOBEPXHI,

- 3afonomoroio kpinfeHHs (13), npukpyueHoro 1o
BePTUKANbHOI NOBEPXHI,

- 3ajonomoroio kpinnexHsa (13) ta ctenboBoi ckobu (14)
Ha CTeNbOBMX penkax,

- 3ajonomoroio kpinnexHsa (13) Ha matepianax, 1o
HamarHiuytTbcs,

- 3a/10MOMOroto rHisaa nig wratve 1/4" (10),
NPUKPYYEHOr0 10 CTAHAAPTHOrO WTaTtuBa 1/4" (He
MOKa3aHo).

» [pukpinnioloun npunapan o NOBePXOHb, TPUMaNTe
nanbLi nogani Bif 3aHbOT YaCTHHU MarHiTHOro
npunaagsa. Bawi nanbLi MOXyTb 3aLleMUTUCA BHACNIAOK
CUNbHOrO NPUTArYBaHHA MarHiTiB.

Pobota

» 3axuwaiTe noBOpoOTHY Nnatopmy i nynbt
AMCTaHLiHHOrO KepyBaHHA Bif BONOTH i COHAUHUX
NpOMeHiB.

» He ponyckaiite BNAMBY Ha NOBOPOTHY Nnatdopmy i
NyNbT AUCTAHLiHHOTO KePYBaHHA eKCTPeManbHHX
Temneparyp abo TemnepaTtypHuxX nepenagis. He
3anuLanTe 1oro, Hanp., B asToMobini. AKLLO NoBOPOTHA
nnatchopma i NynbT AMCTAHLIRHOTO KepyBaHHs 3a3Hanu
BINMBY BENMKOrO Nepenagly TeMneparyp, nepLu Hix
BMMKaTH iX, AaiTe M cTabiniayBatv cBOKO TEMNeparypy.

3anyck noBopoTHOI NNatopmu B eKcnnyarauiio

LLloiHo byfie BCTaHOBNEHUI YBIMKHEHU BUMipIOBaNbHHUI
iHCTPYMEHT 3 10CTATHLOIO HANPYrot0, 3ar0PUTLCA iHANUKATOP
3’¢QIHaHHA 3 BAMIPIOBANbHUM iHCTPyMeHTOM (1) i BKaXe, L0
MOBOPOTHA NAaTghopma rotosa 1o poboTH.

MoBopoTHY NNatopmy He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH be3
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.

3anyck nynbTa AUCTaHLiHOTO KEPYBaHHSA B
ekcnnyarauiio

AKL0 y BCTpOMNeHMX baTapeikax JOCTaTHbO Hanpyru, NynbT
[QMCTaHLiMHOrO YNpaBNiHHA 3aBXaM 3HAXOAUTLCA B pobouii
FOTOBHOCTI.

BcTaHOBITb NOBOPOTHY Nnatthopmy Tak, Wwob curHanu Big
nynbTa JUCTaHLiIHOrO KEPYBaHHA JOXOAWNM 10 OLHOTO 3
natuukis (2) no npamin. AKLLO NYNbT AKCTAHLIRHOTO
KepyBaHHs He MOXe byTW HanpaBneHui NPAMO Ha laTuuK,
pobounit fiana3oH ckopouyeTbea. Binbutra curHany
(Hanpuknan, Bin CTiH) MOXe 3HOBY 36iMbLUIMTH AANbHICTb A
HaBITb NPY HENPAMOMY CUTHani.
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BupiBHIOBaHHA BUMipIOBaNbHOI0 iHCTPYMEHTa 3
NOBOPOTHOIO NNaTchopmoio

MoBepTaHHs BpyuHy

[oBEPHITb BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT, BCTAHOBNEHWH Ha
MOBOPOTHIH NNatdhopmi, BpyuHy abo 3a JONOMOrok rBuHTa
TOYHOTO HanalTyBaHHs (8) B NOTpibHE NoNOXeHHS.

MoBepTaHHA 3a 4ONOMOrOl0 NyNbTa AUCTAHLiHHOTO
KepyBaHHA

Ha BKbip € Taki pexxumu:

LLiBuaKe NOBepPTaHHA 32 FOAMHHUKOBOIO
CTpinKoio:

HaTUCHITb | YTPMMYHTE KHOMKY LUBUAKOTO
NoBEePTaHHA 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOL (22).
LLiBupKe noBepTaHHA NPOTH rOAUHHUKOBOT
CTPinKu:

HATUCHITb | YTPMMYWNTE KHOMKY LUBUAKOrO
NoBepTaHHA NPOTU FOAMHHUKOBOI

cTpinku (17).

MoBinbHe NoBepTaHHA 3a FOAMHHUKOBOIO
CTpinKoio:

HATUCHITb | YTPUMYHTE KHOMKY NOBINbHOMO
NoBEePTaHHA 3a FOAMHHUKOBOIO CTPiNKoto (21).
MoBinbHe NoBepTaHHA NPOTH FOAMHHUKOBOT
CTpinKu:

HATUCHITb | YTPUMYHTE KHOMKY NOBINbHOTO
NOBEPTaHHA MPOTU FOAMHHUKOBOI

cTpinku (18).

MoeTanHe noBepTaHHA 3a FOAUHHUKOBOIO
CTpinKoio:

HaTUCHITb | YTPMMYHTE KHOMKY NOETanHoro
NoBepTaHHA 3a FOAMHHUKOBOIO CTpinKoto (20).
MoeTanHe noBepTaHHA NPOTH FTOAUHHUKOBOT
CTpinKu:

HATUCHITb | YTPUMYHTE KHOMKY NOETanHoro
NOBEePTaHHs NPOTH FOAMHHUKOBOI

ctpinku (19).

MoBepTaHHA 3a fonomoroto cMapToHa

LLlo6 oTpumatH iHhopMmaLito Npo AUCTaHLiHe KepyBaHHA
BUMIpIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM Ta MOBOPOTHOK
nnatopmoto uepes cMapToH, AUB. IHCTPYKLIlO 3
eKcnnyaralii Baloro BUMiproBanbHOro iHCTPYMeHTa.

BkasiBku wopao poboru

Bka3iBKa 1400 N0ETanHoro BUPiBHIOBAHHSA Ha KOPOTKHUX
BifiCTaHAX

[Llo6 MaT MOXNMBICTb TOUHO NO3MLLIOHYBATH NA3ePHY NiHit0
HaBiTb Ha BENMKKX BiACTaHAX, 0bepTanbHMit pyx nig uac
MNOeTanHoro NOBePTaHHA AyXe Manui. UiM MeHLua BifcTaHb
MiX 1a3epoM i Linnto, TMM MeHLKI 0bepTanbHui pyx
nasepa.

Bka3iBKa L0/10 TOUHOr0 NO3ULliOHYBaHHA

AKLLO BM He MOXETE TOUHO BMPIBHATHM N1a3ePHY NiHit0 Ha
penepHii TouLi, NOBEPHITb NNaThopmy TPOXH Hasap, i
MoBTOPITb cnpoby. AKLLO BY BCE LLie He NOTpanuv B Linb,
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3MEHLUTE BiACTaHb Mi>K BUMIpPIOBaNbHAM iHCTPYMEHTOM i
uinnwo.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

3aBXau TpUMaiTe NOBOPOTHY NNatchopmy i MynsT
[JMCTaHLiMHOrO KePYBaHHA B UACTOTI.

He 3aHyptoiiTe NoBOpOTHY Nnatopmy i nynbT
[MCTaHLiMHOro KepyBaHHA y Bofly abo iHLWi piguHK.
BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOT0l0 M’'AKOKO raHuipKoio. He
BMKOPHCTOBYITE XXOAHUX MUIOUNX 3aC00iB ab0 PO3UMHHMKIB.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BinnoBifb Ha Bawi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Batuoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHghopmalito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMuacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[iMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

EneKTpoiHCTpyMeHTH, akymynaTopu/6atapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3naBarv Ha eKONOTiYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKMAaNTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

Bosch Power Tools

160992A7SB|(17.05.2022)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

66 | Kasak

Nuwe ana kpai €C:

BignosiaHo fo €sponeicbkoi Aupextusn 2012/19/EU
1L{010 BiIXOL1iB €NEKTPUUHOIO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Taii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPUUHI NPUCTPOI, AKi binblue He NpuUaaTHI 10
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 €BpONencbKoi
[upektusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpalboBaHi
aKymynATopHi barapei/bataperku NoBUHHI 3aBaTucA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA EKOMOTiUHO UMCTUM CNOCOBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLboBaHi eNeKTPUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB’A NOAUHHM Uepes
MOXNMBY HafABHICTb HeDE3MNEeUHNUX PEUOBUH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHAe XaHe eHiM KOPNYCbiHAA KOPCETINreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep HemMece naiAanaHyLwWwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

~ BHiM KOopnyCbiHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (nanana)
nanpanaH6axpl3

- KOpnyc iluliHe Cy Kipce KYpbiNFbiHb KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyi 6enrinepi

— ©HiM KOpPMyCbIHbIH, 3aKbIMfaNybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op nanpanaHynaH Cox eHimzi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK epfe cakTay kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- erep Kypan xymcak CoMKe HeMECE NNacTUK KeicTe
XETKi3iNCce OHbl OCbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb

— CakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLlix
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKtey KesiHae nakeTTi KbicaTblH MalMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincispaik Hyckaynapbi
BapnbIk HyckaynapAbl OKbIMN WbIFbIM,
opbiHpay kepek. AitHanmanbl nnatopma
MeH KalblKTaH 6ackapy Kypanbi 6epinren
HycKaynapfa caiikec naifanaHbinmaca, 6yn
KipikTipinreH kayincisaik wapanapbiHa
»XarbIMCbI3 acep eTyi MymkiH. OCbl HYCKAYNAPAbI
KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» AitHanmanbi nnatyopma MeH KalubiKTaH 6ackapy
KYPanbiH TeK 6inikTi MaMaHFa XaHe TyNHycKa
Kocankbl benweKkTepMeH XeHgeyre pykcar eTiHis.
Ocbinaniua aiHanManbl nnatopma MeH KallblKTaH
backapy KypanbiHblH kayinciaairi cakranagpl.

» AitHanmanbi nnat)opma MeH KalbikTaH 6ackapy
KypanblH XaHFbill CYHbIKTbIKTApP, ra3fap Hemece LaH,
bonatbIH Xapbinbic Kayni 6ap optaga
naiaanan6anpl3. AliHanmanbl nnatgpopma MeH
KalUbIKTaH backapy Kypanbl YLIKbIH LWbIFapbiM, WaHabl
Hemece by/ibl TyTaHAbIPYbl MyMKiH.

MarHuTTiK KepeK-Kapakrapabl
& MMNNAHTaTTapAbIH XKaHe
KapAUOCTUMYNATOP HEMECEe HHCYNUH

COPFbICHI CUAKTbI 6acka fa MeaULMHANBIK
KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHA KOWMaHbI3.
Kepek-kapakrapablH MarHutTepi
MMNNaHTaTTapAblH Hemece MeanLMHaNbIK
KYPbINFbINapAblH XXYMbICbIHA 9Cep eTeTiH epic
Tyablpagbl.

» Marnutri akceccyappbl MarHuTTi aepek
TacbiManaayuubinap MeH MarHuTke ce3imTan
acnanTappaH anbic ycTaHbi3. Akceccyapnap
MarHuUTTepiHiH acepi kannbiHa kentipyre 6oNManTbIH
[LlepeKTep XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHi3.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

RM 3 aitHanmanbi nnatdropmachbl

AtHanmanbl nnatdopma eniuey KypanaapbiHbiH nasep
CbI3bIKTapbIH OPHANACTLIPYFa XXaHe TypanayFa apHanFaH.
Aitnanmansl nnatopma RC 2 KalubiKTaH backapy Kypanbl
Hemece CMapT(oH apKbinbl backapbinagpl.

AitHanmanbl nnatopma ilTe narganaHyra apHanfaH.

RC 2 kawbiKTaH 6ackapy Kypanbl

KalublktaH backapy Kypanbl RM 3 aitHanmanb
nnardopmacbiH backapyra apHanfaH.

KatlblktaH backapy Kypanbl iluTe naiaanaHyra apHafaH.

KepcertinreH komnoHeHTTEp
KepceTinreH koMnoHeHTTEPAIH HOMipnepi rpaduKanbik
betrepaeri eHimaepaiH kepceTiniMiHe HerisaenreH.
AiHanma nnatgopma
(1) ©nwey KypanbimeH bannaHbIC MHAMKATOPbI
(2) KawbikTaH backapy aarumri
(3) Martut
(4) BarbiTTaybiil WKWHA
(5) ©nuwey KypanblHa aNeKTPiK KOCbIMbIM
(6) Ainanma nnatcopma
(7) BwikrikTi petreriw bypaHaa
(8) [Oan petreriw bypanaa
(9) ©nuwey KypanbimeH bannaHbIc garuuri
(10) Llratus bekiTkiwi, 1/4 oM
(11) Cepuanbik Hemip
(12) YcraFbilThiH OEKITKiLL OMbIFbl
(13) Ycrarbiw
(14) Tebe kancbipmachl
(15) ©nwey KypanbiHaaFbl HaFbITTaybill OHbIK,

Kawbikran 6ackapy Kypanbi

(16) MHdpakbi3bin cayne WbiFapy caHpinaybl

(17) Carart TiniHiH baFbiTbiHa KapChl Xbingam bypay
TyiMeci

(18) Carart TiniHiH barbiTbiHa Kapcbl basy bypay TyiMeci

(19) Carar TiniHiH barbiTbiHa Kapcbl bipTiHaen bypay
TyiMeci

(20) Carar Tininin barbiTbiMeH bipTiHaen bypay Tyimeci

(21) Carar Tininin barbiTbiMeH basty bypay Tyimeci

(22) CarartTiniHiH baFbiTbiMeH Xbingam bypay Tyimeci

(23) barapes benimiHiH Kaknarbl

(24) barapes benimi KaknarbiHbIH beKiTKiLLi

(25) Cepuanbik Hemip

TexHuKanbIK ManimeTTep

AitHanma nnatcdopma RM 3

OHiM HeMmipi 3601K928..

Kasak |67

A#Hanma nnatcgopma RM 3

YKymbic Temnepartypacsi -10°C... +50°C

Cakray Temneparypachl -20°C... +70°C

Heriari DWiKTIKTiH YCTiHAEri Makc. 2000 ™

narpganaHy buikriri

CanbicTbipManbl aya binfFangbinbifbl, 90%

Makc.

NacTaHy aapexeci IEC 61010-1 2

CTaHAapTbl DOMbIHLLIA

Canwmarbl EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kr

Ky)KaTblHa cart

KopFaHbic aapexeci IP54 (waH meH
LallblpaHabl cyaaH

KOpFanfaH)

A) Tek KaHa ToK eTki3beTiH nac naiaa bonaabl, bipak kenbip
Xafflanapaa epy HaTWXeciHAe Toe eTKisy KabineTi nainga
bonybl kyTinesi.

AitHanmanbl nnatgopMatbl bipmarbiHanbl CaMKecTeHAIpY YLWiH

(hupmanblk TakTarwanarbl cepuanblk Hemip (11) kongaHbinagpl.

Kawbikran 6ackapy Kypanbi RC2

OHiM HeMmipi 3601K69C..

Xymbic aitmarb” 20 M

JKyMblC TemMneparypacl -10°C... +50°C

Cakray Temneparypacbl -20°C... +70°C

Heriari OMiKTIKTIH yCTiHAETT MaKC. 2000 m

narpganaHy buikriri

CanbICTbipMansl aya binFangbinbifbl, 90%

MaKc.

Nacrany fopexeci [EC 61010-1 Dl

CTaHAapTbl bolbIHILA

barapesnap 3x1,5B
LR3 (AAA)

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kr

Ky>KaTblHa can

A) Kymbic aitMaFbiH KOnaichi3 KopLuay WapTTapbiHAa (Mbicanbl
Tikenei KyH caynenepize) KbiCkapTy MYMKiH.

B) Tek kaHa Tok 6TKi3beiTiH nac naiga bonagpl, bipak kenbip
araannapaa epy HaTUXKeCiHze Toe eTKi3y kabineti naiaa
bonybl kyTineai.

KaLwblKTaH backapy kypanbiH bipmarbiHanbl CaKeCTEHAIPY YLLiH

(hupManblK TakTamLIaaarbl cepuanblk Hemip (25) kongaHbinagpl.

Xunay

AiiHanmanbl nnaT)opMaHbIH, KyaT Ke3i

AWiHanmanbl nnaropma MOHTXAANFAH enLiey KypanbiHaH
Kyar anafpl.

KawblKraH 6ackapy KypanbiHbIH KyaT Ke3i

KalublKtaH backapy Kypanbl YLiH CinTini mapraHeL
baTapesnapblH naiganaHyra keHec bepineai.
Batapen benimiHiH kaknafbiH (23) awy yiwiH
bicbipMaHbl (24) 6achin, KAKNaKTbl anbin TAaCTaHbI3.
barapesnapgpl eHrisiHis.

Bosch Power Tools
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batapes benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen

NONKCTaPAbIH yPblC OPHANACYbIH KAMTaMachI3 eTiHi3.

bapnbik batapesnappapl bipaer anmacTbipbiHbI3. Tek bip

SHIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaen batapeanappl

nanaanaHblHbI3.

» KawbikraH 6ackapy KypanbiH y3aK yakbIT
naipanan6acanpi3, OHblIH, ilWiHeH baTapeanapabl
wWbIFapbIN anbilbi3. KallbikTaH backapy Kypanbikaa y3ak
yaKbIT cakTanraH batapesnapzbl T0T bacybl xaHe
onapLblH 3apAabl 63AiriHEH TayCblnybl MyMKIH.

Onuiey KypanbiH aiHanmanbl nnarcopmara
MoHTaXxxaay (A cypeTiH KapaHpbi3)

Onuwey KypanblH bafbiTTaybil ovblkneH (15) baFbiTraybiw
lnHara (4) aiHanma nnatdopmara (6) Kovibin, eney
KypanbliH nnatopmara TipenreHLUe XblmKbITbIHbI3.
AXbIpaTy YLiH entiey KypanblH Kepi bafFbiTTa adlHanma
nnatopMagiaH WblFapblHbI3.

AitHanmanbl nnatopmaHbl BUIKTIKTI peTTeriu
bypaHpanapmeH (7) KenpeHeHiHeH WamameH TypanaHpis.

YcrarbiwTbi )xaHe BM 3 Te6e KancbipmachbiH

MoHTaxaay (B cypeTiH KapaHbi3)

YctarbiwTbl (13) aitHanmanbl nnatdopMaHbiH acTblHFb

aFbIHAAFbI LWMHANAPFa TipenreHLue Kiprisiis. LWbirapbin

any YLUiH YCTaFbILWThl alHanManbl nnatopmazaH TapTbin

LbIFAPbIHbI3.

MoHTaxnanfaH ycTarblTbiH, (13) MarHUTTEpi apKbinbl

anHanmanbl nnatdopmMaHbl Tebe KancbipmachiHa (14)

bekityre bonagbl.

» Marnutrik kepek-xapakrbl YcTiHri beTrepre bekiTkeH
Ke3fie caycarblHbI3/ibl KepeK-)KapaKTblH, apTKbl
JKaFbIHaH anwak ycTakbi3. MarHuTTiH KaTTbl TapTy
KYLLiHIH canfapblHaH caycarblHbl3 KbICbINbIM Kanybl
MYMKiH.

AiiHanmanbi nnat()opMaHbl OpHanacTbipy

mymKiHgikTepi (C cypeTiH kKapaHpbi3)

AiiHanmanbl nnatthopMaHbl TEMeHAErifAen KonpaHyra

bonapgpi:

- Teric beTKe TypFbI3bINFaH Kyiae,

- ycrarbiwnex (13) Tik betke bypan bekitinreH Kyiae,

- ycTarbineH (13) xoHe Tebe kancbipmacbimeH (14) Tebe
penKanapbliHaa,

- ycTafbineH (13) mMarHuTTik MaTepuaniapaa,

- 1/4 pompaik wratus bekitkiwimen (10) gactypni 1/4
noMMaiK WraTtueke bypan bekitinrex kyiae (cypetre
KepceTinmereH).

» MarnutTik Kepek-xapakTbl YCTiHri beTrepre bekiTkeH
Ke3[e caycaFbiHbi3/ibl KEPeK-XKapaKTblH apTKbl
KaFblHaH aniak ycTanbi3. MarHuTTiH KaTTbl TapTy
KYLLiHIH canfiapblHaH caycarblHbi3 KbICbINbIM Kanybl
MYMKiH.

Maikpanany

» AiiHanmanb! nnatchopMaHbl XaHe KalblKTaH 6ackapy
KYPanbiH biNFanpaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHex
KOpFaHbI3.

» AitHanmanbi nnatyopma MeH KalbiKTaH 6ackapy
KypanbiHa aipbIKlIa TeMneparypanapabiy Hemece
TeMneparypa e3repicrepiHii acepiH Turia6exis. OHbl,
Mbicanbl, aBTOMODMbAE Y3aK yaKbiTKa KanfiblpMaHbi3.
AitHanmManbl nnatthopma MeH KallblkTa backapy
KyparnblH, TeMnepartypa WyFbin e3repreH xarnanaa,
TEMNepaTypachiH PETTEreHHeH KeMiH FaHa
naifanaHblHbI3.

AitHanmanbi nnatopMaHbl KONJAHbICKA €Hri3y

KocbinFaH entuey Kypanbl XeTKinikTi kepinicnex
MOHTaX/anfaHHaH KewiH, entuey kypanbiMeH bainaHblic
uHaMkatopbl (1) kaHbin, aiHanMansl nathopma kymbicka
nanbiH bonabl.

OnLey KypanbiHCbI3 aiiHanManbl nnatopmaxbl naiaanaHy
MYMKIH eMec.

KawbikTaH 6ackapy KypanbiH KongaHbicka
eHrisy

KepHeyi XeTKinikTi batapesnap konaaHbinca, KatlblKTaH
backapy Kypanbl XXyMbic icTen Typazbl.

AitHanmanbl nnatopmaHbl, KallblKTaH backapy KypanbiHbiH
curHangapbl fatuuktepmiH (2) bipine tikener barbitta
XeTeTiHew eTin opHanacTbipbiHbI3. Erep KalwbikTaH backapy
KypanblH aatumkke Tikenen barbiTray MyMKiH bonmaca,
KYMbIC iMaNasoHbl Kbickapaabl. CUrHan KaiTapbiMaapb
(Mblcanbl, KabblpFanapza) apKpirbl XaHama CUrHan
XaFfanblHAA A KON XeTKi3y KALbIKTbIFbIH XaKcapTyFa
bonaabi.

Onwey KypanblH aiHanManbl nnatpopMameH
Typanay

Konmen bypay

AltHanmanbl nnatopmara MOHTaXAaNFaH eney KypanbiH
KONMMEH Hemece a19n peTTerill bypaHgame (8) kaxerri
nosuuuara bypaHpis.

Kawbikran 6ackapy kypanbimeH bypay

TeMeHeri Ko3fanbiCTapabl TaHaayFa bonagpi:

Carar TiniHiH, 6aFbITbIMeH Xbingam bypay:
Carar TiniHiH bafbITbIMEH Xbinaam bypay
TyiMeciH (22) bacbin TypbIHbI3.

Carar TiniHiK 6aFbITblHa KapCbl Xbingam
bypay:

Carar TiniHiH barbiTbiHa KapChbl XKbingam bypay
TyimeciH (17) bacbin TypbIHbI3.

Carar TiniHi4 barbiTbiMeH 6asy bypay:
Cafar TiniHiH barbiTbiMeH basy bypay
TyiMeciH (21) bacbin TypbIHbI3.
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Carar TiniHi4 barbiTbiHa Kapcbl baay bypay:
Cafar TiniHiH barFbITbiHa Kapcbl basy bypay
TyiMeci (18) bacbin TypbIHbI3.

Carar TiniHiH, 6arbiTbiMeH bipTiHaen 6ypay:
Carar TiniHi barbiTbiMeH bipTiHaen bypay
TyimeciH (20) bacbin TypbIHbI3.

Carar TiniHi4 barbiTblHa Kapcb! bipTiHaen
bypay:

Carar TiniHiH barbiTbiHa Kapcbl bipTiHaen bypay
TyimeciH (19) bacbin TypbIHbI3.

CmaptcoHmeH bypay

Onuiey Kypanbl MeH atHanManbl nnatopmaHbl CMapTdOoH
apKbI/bl KALWbIKTaH backapy Typanbl aknaparTbl enwey
KyYpanblHbI3blH NaiganaHy bombiHLLIA HYCKAYMbIFbIHAH
KapaHpi3.

JKymbic 6oibIHILIA HYCKaynap

Kpbicka KawbIKTbIKTa bipTiHgen Typanay 6oiibiHwa
HYyCKay

TNa3ep Cbi3blFblH YNIKEHIPEK KallbIKTbIKTApAa faN
opHanacTbipy yLwiH bipTiHaen bypay kesiHae alHanma
KO3FarbIC eTe Killli bonagipl. [lazep MeH HbicaHa apacbiHAarbl
KaLlbIKTbIK KaHLLanbIKTbl Kbicka bonca, nasepaix aiHanma
KO3FarbICbl COHLLANbIKTbI a3 bonafpb.

[ian opHanacTbIpy 60#bIHILA HYCKay

a3ep Cbi3bIFbIH HETI3rT HYKTEMEH A3N Typanay MyMKiH
bonmaca, nnatcopmanbl bip atHanbiMra kepi bypan,
KanTaaaH Typanan KepiHi3. Erep HbicaHara CoOHAA Aa TUMEreH
boncaHpi3, eniey Kypanbl MeH HbicaHa apachlHAaaFbl
KaLLbIKTbIKTbI a3aMThIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

AitHanmanbl nnatgopma MeH KallbiKTaH backapy KypanbiH
apaanbIM Tasa yCTaHbI3.

AiiHanmanbl nnatthopma MeH KallblkTaH backapy KypanbiH
CyFa Hemece backa Cy/bIKTbIKTapFa baTbipMaHpl3.
NactaHynappbl cynaxfaH, )kymcak LybepekneH cypriia.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTepai nanfaanaHbaHpi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OfFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, CoHAan-aK Kocankbl
GeniuekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHain boibiHIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
onap/blH KepeK-apakTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayarn
bepeni.

Kasak | 69

CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNEKETTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Nakfanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HorbIHLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
NMyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

INEKTP KypbINFbINapbiH, akkyMynsTopnapabl/
barapesnappbl, Kepek-xapakrap MeH opayblLiTapabl
KOpLLaraH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH KaiTa eHaey OpHblHA
Kibepy Kaxer.
INEKTP KYPbINFbINAPbIH XaHe
akkymynaTopnapzbl/6arapesnappp
TYPMBICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTpOHAbIK KyPbINFbINap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XKaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibiHLLIA NaiaanaHyra byaax
Bbinan xapamcbl3 aneKTpAik KypbinFbiNapabl XKaHe
2006/66/EC eyponanblk AUpeKkTUBachl bolibiHLIA
3aKbIMAanFaH Hemece eckipreH akkymynaTtopnap/pi/
barapesnappbl 6enek xuHan, KopLuiaraH opTa yLUiH Kayincia
KONMEH KanTa eHeyre Xibepy Kaxer.

Karte onmeH kaere xapartblfiFaH €CKi aNeKTphik XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.
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Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si
respectate. Daca platforma rotativa si
telecomanda nu sunt utilizate conform
acestor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi
perturbate. PASTREAZA iN CONDITII OPTIME ACESTE

INSTRUCTIUNI.

» Nu permite repararea platformei rotative si
telecomenzii decat de cétre personal de specialitate
calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta platformei
rotative si telecomenzii.

» Nu utiliza platforma rotativa si telecomanda in medii
curisc de explozie, in care se afla lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. in platforma rotativa si telecomanda
se pot produce scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

Nu aduce accesoriile magnetice in
& apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu,

stimulatoarele cardiace sau pompele de
insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea
implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de
suporturile magnetice de date si de dispozitivele
sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor accesoriilor se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

.

Utilizarea conform destinatiei

Platforma rotativa RM 3

Platforma rotativd este destinatd pozitionarii si alinierii
liniilor laser ale aparatelor de masura. Platforma rotativa
este controlata prin intermediul telecomenzii RC 2 sau al
unui smartphone.

Platforma rotativa este destinatd utilizarii in mediul interior.
Telecomanda RC 2

Telecomanda este destinata comenzii platformei rotative
RM 3.

Telecomanda este destinata utilizarii in mediul interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
produselor de la paginile grafice.

Platforma rotativa
(1) Indicator de conexiune pentru aparatul de masura
(2) Senzor pentru telecomanda
(3) Magnet
(4) Sina de ghidare
(5) Racord electric pentru aparatul de masura
(6) Platforma rotativa
(7) Surub de reglare a inaltimii
(8) Surub de reglare fina
(9) Senzor pentru conectarea la aparatul de masura
(10) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(11) Numér de serie
(12) Gaura longitudinala de fixare pe suport
(13) Suport
(14) Clema de prindere pe tavan
(15) Canelura de ghidare pentru aparatul de masura

Telecomanda
(16) Orificiu de iesire a radiatiei infrarosii
(17) Tasta de rotire rapida in sens antiorar
(18) Tasta de rotire lenta in sens antiorar
(19) Tasta de rotire treptata in sens antiorar
(20) Tasta de rotire treptatd in sens orar
(21) Tasta de rotire lentd in sens orar
(22) Tasta de rotire rapida in sens orar
(23) Capacul compartimentului pentru baterii

(24) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(25) Numar de serie

Date tehnice

Platforma rotativa RM3

Numar de identificare 3601K928..
Temperatura de functionare -10°C... +50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
inaltime maximé de lucru deasupra 2000 m
inaltimii de referinta

Umiditate atmosferica relativda maxima 90%
Gradul de murdarie conform 2
IEC61010-1

Greutate conform EPTA-Proce- 0,46 kg
dure 01:2014

Tip de protectie IP54 (protectie

impotriva prafului si
a stropilor de apd)
A) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri

neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clard a platformei rotative, este necesar numarul
de serie (11) de pe placuta cu date tehnice.
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Telecomanda RC2

Numar de identificare 3601K69C..
Zona de lucru® 20m
Temperatura de functionare -10°C... +50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Tnéltime maxima de lucru deasupra 2000 m
inaltimii de referinta
Umiditate atmosferica relativa maxima 90%
Gradul de murdarie conform 26!
IEC61010-1
Baterii 3x1,5V
LR3 (AAA)
Greutate conform EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea directa la radiatii solare).
B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.
Pentru identificarea clard a telecomenzii, este necesar numarul de
serie (25) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Alimentarea cu energie electrica a platformei
rotative

Platforma rotativa este alimentata cu energie electrica de la
aparatul de masura montat.

Alimentarea cu energie electrica a telecomenzii

Pentru utilizarea telecomenzii, se recomanda utilizarea de

baterii alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (23),

apasa pe dispozitivul de blocare (24) si deschide capacul

compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile.

Respectati polaritatea corecta conform schitei de pe partea

interioard a compartimentului bateriilor.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din telecomanda daca urmeaza sa nu
o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de timp.
in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile din
telecomanda se pot coroda si autodescarca.

Montarea aparatului de masura pe platforma
rotativa (consulta imaginea A)

Asezati aparatul de masura cu canelura de ghidare (15) pe
sina de ghidare (4) a platformei rotative (6) si impingeti
aparatul de masura pe platforma, pana la opritor.

Pentru desprindere, trageti aparatul de masura de pe
platforma rotativd, in directia opusa.

Aliniaza grosier platforma rotativa cu suruburile de reglare a
inaltimii (7) in pozitie orizontala.
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Montarea suportului si a clemei de prindere pe

tavan BM 3 (consulta imaginea B)

impinge suportul (13) in sinele de pe partea inferioara a

platformei rotative pana cand se fixeaza in pozitie. Pentru

demontare, extrage suportul din platforma rotativa.

Cu magnetii suportului montat (13) poti fixa platforma

rotativa pe clema de prindere pe tavan (14).

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine
degetele la distanta de partea posterioara a
accesoriului magnetic. T;i poti prinde degetele din cauza
fortei de tractiune puternice a magnetilor .

Posibilitati de pozitionare a platformei rotative
(consulta imaginea C)

Platforma rotativa poate fi montata dupa cum urmeaza:

- in pozitie verticala, pe o suprafata pland,

- finsurubata cu suportul (13) pe o suprafata verticald,

- finsurubata cu suportul (13) si clema de prindere pe
tavan (14) pe sipcile pentru tavan,

- finsurubata cu suportul (13) pe materiale magnetizabile,

- finsurubata cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (10)
pe un stativ uzual de 1/4" (nu este prezentat in imagine).

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine
degetele la distanta de partea posterioara a
accesoriului magnetic. Tti poti prinde degetele din cauza
fortei de tractiune puternice a magnetilor .

Functionarea

» Protejeaza platforma rotativa si telecomanda
impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expune platforma rotativa si telecomanda la
temperaturi extreme sau variatii de temperatura. De
exemplu, nu le Idsa pentru un timp indelungat in
autovehicul. in cazul unor variatii mai mari de
temperatura, inainte de a pune in functiune platforma
rotativa si telecomanda, lasa-le mai intai sa se stabilizeze.

Punerea in functiune a platformei rotative

Imediat ce este montat un aparat de masura conectat cu
tensiune suficienta, indicatorul de conexiune pentru aparatul
de masura (1) se aprinde, iar platforma rotativa este
pregatita pentru functionare.

Platforma rotativa nu poate fi utilizata fara aparatul de
masura.

Punerea in functiune a telecomenzii

Cat timp bateriile au un nivel suficient de incarcare,
telecomanda este pregatita pentru functionare.

Asaza platforma rotativa astfel incat semnalele de la
telecomanda sa ajungd la unul dintre senzorii (2) in directie
dreaptd. Daca telecomanda nu poate fi orientata direct catre
un senzor, domeniul de lucru se reduce. Datorita reflexiilor
semnalului (de exemplu, pe pereti), raza de acoperire poate
fi optimizata din nou chiar si in cazul unui semnal indirect.

Bosch Power Tools
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Alinierea aparatului de masura cu platforma
rotativa

Rotirea manuala

Roteste in pozitia dorita aparatul de masurd montat pe
platforma rotativa, in mod manual sau cu surubul de reglare
find (8).

Rotirea cu telecomanda

Pot fi selectate urmatoarele miscari:

Rotire rapidain sens orar:

Apasa si mentine apdsatd tasta de rotire rapida
in sens orar (22).

Rotire rapida in sens antiorar:
Apasa si mentine apasata tasta de rotire rapida
in sens antiorar (17).

Rotire lenta in sens orar:
Apasa si mentine apdsatd tasta de rotire lenta
insensorar (21).

Rotire lenta in sens antiorar:
Apasa si mentine apdsata tasta de rotire lenta
in sens antiorar (18).

Rotire treptata in sens orar:
Apasa si mentine apasata tasta de rotire
treptata in sens orar (20).

Rotire treptata in sens antiorar:
Apasa si mentine apasatd tasta de rotire
treptata in sens antiorar (19).

Rotirea cu un smartphone

Pentru informatii privind comanda de la distantd a aparatului
de masura si a platformei rotative prin intermediul unui
smartphone, consulta instructiunile de utilizare a aparatului
de masura.

Instructiuni de lucru

Observatie privind alinierea treptata pe distante scurte
Pentru a putea pozitiona cu precizie linia laser chiar si pe
distante mai mari, miscarea de rotatie este foarte mica la
rotirea treptata. Cu cat este mai micd distanta dintre laser si
obiectiv, cu atat este mai redusa miscarea de rotatie a
laserului.

Observatie privind pozitionarea cu precizie

Dacd nu poti alinia cu precizie linia laser la un punct de
referintd, roteste putin platforma spre inapoi si incearca din
nou. Dacd tot nu atingi obiectivul, reduce distanta dintre
aparatul de masura si obiectiv.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastreaza intotdeauna curate platforma rotativd sia
telecomanda.

Nu scufunda platforma rotativa si telecomanda in apa sau
alte lichide.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate unui centru de reciclare
ecologica.
Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aparatele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.
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in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CHIrypHOCT

MpoueTeTe U cNa3BaiTe BCHUKK YKa3aHUA.

Ako BbpTALaTa ce NNaTdopMa U AUCTaHLY-

OHHOTO YNpaBneHue He ce U3MoN3BaT Cbob-

Pa3HO HaCTOALMTE YKa3aHUs, BrpafieHnTe

3alUTHU MeXaHW3MK Morart Aa bbaar yepe-
nenn. CbXPAHABAWTE TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO
MACTO.

» [onycka¥iTe BbpTAWaTa ce NNaT)opMa U AUCTaHLMOH-
HOTO ynpaBneHue Aa 6bAaT PEMOHTHPAHU CaMO OT eK-
CcnepTeH NepcoHan U Camo € U3NON3BaHe Ha OPUTUHaN-
HU pe3epBHU YacTh. C TOBa Ce rapaHTHpa 3ana3BaHeTo
Ha (byHKLMKTE, OCHrypABaLLM He3onacHoCTTa Ha BbpTA-
ljata ce nnathopma v Ha AMCTaHLMOHHOTO yMpPaBNeHHe.

» He paborerte ¢ BbpTAwaTa ce nnaTdopma U AUCTAHLHU-
OHHOTO ynpaBneHue B eKCNNO3MBHO ONacHa cpeaa, B
KOATO MMa 3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UMK npaxose.
BbB BbpTAlLaTa ce Nnaropma 1 AMCTaHLMOHHOTO yrpas-
NEHWE MOraT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOWTO [1a Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

He noctaBaiiTe MarHUTHUTE NPHHAZANEHXKOC-

& TH B ONU30CT 10 UMNNAHTH U APYTH MEAULUH-
CKHM ypeau, KaTo Hanp. neicMenKbpH UMK HH-
CYNMHOBH MOMNK. MarHutuTe Ha npuHamIex-
HOCTMTE Cb3aaBar Mofe, KOETO MOXe fla Hapy-
WK PYHKUMOHMPAHETO Ha UMMNAHTUTE UK Me-
NULIMHCKUTE YPeau.

» [IpbKTe MarHUTHUTE NPUHAANEXHOCTH HA Pa3CTOAHKUE
OT MarHUTHU HOCHTENH Ha AaHHHU W UYBCTBUTENHH KbM
MarHuTHH noneTa ypeau. Bcneactene Ha Bb3aenCTBUETO
Ha MarHMTHOTO Mofe Ha NPUHAANEXXHOCTUTE MOXe fia ce
CTUTHE [10 HeBb3BPaTMMa 3aryba Ha MHdopMaLus.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEIHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpepHasHaueHue Ha ypena

Bobprawa ce nnarchopma RM 3

BbprAwara ce nnatthopma e npefHa3HaueHa 3a HacouBaHe 1
NofipaBHABaHe Ha Na3epHUTE MMHUK HA U3MEPBATENHN ype-
[Iu. Boprauara ce nnatgopma ce ynpaensBa ¢ AUCTaHLUMOH-
HoTO ynpaeneHne RC 2 unu cbc cMapTdoH.

Bbprawara ce nnatthopma e npefHasHaueHa 3a pabota B
3aTBOPEHU MOMELLEHHS.
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[ucTaHuuoHHo ynpasnenue RC 2

[IMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue e NpeaHasHaueHo 3a ynpas-
NABaHe Ha BbpTALLaTa ce nnatcopma RM 3.

[IMCTaHLMOHHOTO YNpaB/eHHe e NPeHasHaueHo 3a pabota 8
3aTBOPEHM MOMELLEHHA.

WU306paseHu enemeHTH
HomepwpaHeTo Ha M306paseHnTe KOMMOHEHTHU Ce OTHACA A0
NPEeACTaBAHETO Ha NPOAYKTUTE HA rpaUUHKUTE CTPAHULKU.
Bbprawa ce nnatcopma
(1) WHpukaTop 3a Bpb3ka C M3MepBaTeNnHUsA ypes
(2) CeH3op 3a AUCTaHLMOHHO yNpaBneH1e
(3) Marnur
(4) HanpasnsBalla WxHa
(5) enekTpruecko cBbpaBaHe KbM M3MepBaTeNH1A ypes
(6) Boprawa ce nnatdopma
(7) BuHT 3a perynupaHe Ha BUCOUMHaTa
(8) BuHT 32 huHO perynupare
(9) Cen3sop 3a Bpb3ka C U3MepBaTeNHuUA ypes
(10) Mocraeka 3a cratus 1/4"
(11) CepueH Homep
(12) KpenexeH HaambxeH 0TBOP Ha CToMKaTa
(13) Crovka
(14) Ckoba 3a TaBaHu
(15) Bopety kaHan Bbpxy M3MepBaTeNHua ypen

[lucTaHLHOHHO ynpaBnexne
(16) W13xoneH 0TBOP MH(PAUEPBEHO MbueH!e

(17) byToH 3a 6bp30 3aBbpTaHe 0OPATHO Ha YUACOBHUKO-
Barta cTpenka

(18) ByToH 3a 6aBHO 3aBbpTaHe 06pPATHO Ha YACOBHUKO-
BaTa cTpenka

(19) ByToH 3a NOCTLNKOBO 3aBbpTaHe 0bPATHO Ha YacoB-
HWKOBaTa CTpenka

(20) ByToH 3a NOCTLNKOBO 3aBbPTaHe MO YAaCOBHUKOBATA
cTpenka

(21) byToH 3a baBHO 3aBbpTaHe MO YaCOBHUKOBATA
cTpenka

(22) byToH 3a 6bp30 3aBbpTaHe MO YAaCOBHUKOBATA
cTpenka

(23) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu
(24) 3acronopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3goTo 3a batepuu
(25) CepveH Homep

TexHUUeCKH AaHHU

Bbprawa ce nnatcopma RM 3

KatanoxeH Homep 3601K928..
PaboTHa Temnepartypa -10°C... +50°C
TemneparypeH AMana3oH 3a CbxpaHa- -20°C...+70°C
BaHe
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Bobprawa ce nnatrgopma RM 3

Makc. pabotHa BUCOUMHA Hap ba3oBa- 2000 m
Ta BUCOUMHA
OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %
CTeneH Ha 3aMbpPCABAHE CbINacHO Y
IEC61010-1
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- 0,46 kg
dure 01:2014
Knac Ha 3auuta IP54 (3awwmTa cpe-
LLly NPOHMKBAHE Ha
npax W HanpbCKBa-
He Cc BOAa)

A) Wma camo HenpoBoaMMO 3aMbpCABaHE, MpH KOETO 0baue e Bb3-
MOXHO /13 CE 0YaKBa BPEMEHHO NMPUUMUHEHA MPOBOAMMOCT NOpa-
M KOH[IEH.

3a eHO3HauHa MAEHTUDMKALMA Ha BbpTALLATA Ce NNaTthopMa Cyxu

cepuiHnaT Homep (11) Ha Tabenkara i.

[MCTaHLHOHHO ynpaBneH1e RC2
KatanoxeH Homep 3601K69C..
PaboteH obxsar” 20m
PabotHa Temneparypa -10°C... +50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a CbXxpaHa- -20°C...+70°C
BaHe
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haa ba3oBa- 2000 m
Ta BUCOUMHA
OTHOCHTENHA BNAKHOCT MAKC. 90 %
CTeneH Ha 3aMbpcABaHe CbrNacHo 7
IEC61010-1
barepun 3x1,5V
LR3 (AAA)
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Tpu HebnaronpuATHY yCnoBua (Hanp. HENOCPEACTBEHH ClTbHYE-
B Tbui) PabOTHUAT iMAna3oH MOXE fia e No-MabK.

B) Wmacamo HenpoBoAMMO 3aMbpcABaHe, NP1 KoeTo obaue e Bb3-
MOXHO [1a Ce 04akBa BPEMEHHO NPUUMHEHA MPOBOAUMOCT NOpa-
[V KOH[EHS.

3a eHO3HauHa MOEHTUDMKALMA Ha AMCTAHLIMOHHOTO yNpaBneH1e

CNYXW CepUIHNAT Homep (25) Bbpxy Tabenkara.

MoHTtupaHe

3axpaHBaHe Ha BbpTALlaTa ce nnatgopma

Bbpralara ce nnardopma ce 3axpaHBa OT MOHTUPAHKA 13-
MepBateneH ypes.

3axpaHBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue

3a pabota C IMCTaHLMOHHOTO YNpaB/eHKe ce Npenopbysa
MON3BAHETO Ha aNIKa/THO-MaHIaHOBU 6aTepm4.

3a 0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHesgoro 3a batepuu (23) Hatuc-
HeTe byToHa 3a 3acTonopsBaHe (24) v ceanete kanaka. oc-
TaBete barepuure.

BH1MaBaliTe 3a npaBunHaTa MM NonAPHOCT, M300paseHa Ha
(hurypata OT BbTpeLlHaTa CTPaHa Ha rHe3oTo 3a batepuu.

3aMeHsTe BUHArK BCUUKW baTepuu eqHOBPEMEHHO. Manon-

3BaiTe BUHArM Hatepuu OT eAUH U CbLL NPOU3BOANTEN W C efi-

HaKbB Kanawurer.

» Korato HAMa Aa non3eate AUCTAHLMOHHOTO ynpasne-
HHe NPOAbMKUTENHO BPEMe, U3BaXAaaiiTe 6aTepunte
OT Hero. [Py NPOIB/MKUTENHO CbXPaHsABaHE B AUCTaHLM-
OHHOTO yripasrnexu1e barepuute Morar ia KOPOAMPAT 1 a
Cce camopaspessT.

MoHTHpaHe Ha H3MepBaTeneH ypes Ha
BbpTALiaTa ce nnatopma (BX. dur. A)

MocTaBeTe M3MepBaTeNHus ypes ¢ BoAewwuns kaHan (15)
BbPXy HanpasnABalara WwiHa (4) Ha BbpTaLata ce nnar-
thopma (6) 1 cneq ToBa BKapaiTe U3MepBaTenHua ypes ao
ynop B nnatopmara.

3a u3BaxaaHe U3bpnante M3MepBaTenHus ypesa B NPOTUBO-
MoNoXHa NocoKa oT BbpTALaTa Nnathopma.

MoapasHeTe rpybo BofopaBHO BbpTALLATA Ce NNaThopMa ¢
BMHTOBETE 3a Perynupaxe Ha BucounHa (7).

MonTupaHe Ha cTolKaTa U ckobaTa 3a TaBaHH
BM 3 (Bx. cpur. B)

N3byTaitTe cTorkata (13) B LUMHKTE OT JONHATA CTPaHa Ha
BbpTALLATA Ce NNaThopMa, LOKaTo He Ce huKeHpa. 3a cBa-
NAHe U3TerneTe cTolKaTa 0T BbpTAllaTa ce nnatdopma.

C marHuTTe Ha MOHTMpaHara cToika (13) moxeTe fa 3akpe-

nuTe BbpTALLATa ce nnatdopma Bbpxy ckobaTa 3a

TaBaHu (14).

» Masete NpbCTHTE CH OT 33HaTA CTPaHa Ha MarHMTHaTa
NpPUHAANEXHOCT NPH 3aKpenBaHe Ha NocnefHaTa KbM
NOBbPXHOCTH. Upe3 cunHaTa NpuUTernsiia cuna Ha MarHu-
TWTe NpbCTMTE BY MOraT fja ce 3axBaHar.

Bb3MOXXHOCTH 3a 3aXBallaHe Ha BbpTALLaTa ce

nnardopma (Bx. dur. C)

MoxxeTe Aa M3non3eare BbpTALLaTa ce nnaropma Kakto

cneaga:

- MOCTaBeHa BbpXy PaBHa MOBbPXHOCT,

- cbe cToiKata (13) 3aBKHTEHA BbPXY OTBECHA NOBbPX-
HOCT,

- cbe cToikara (13) v ckobata 3a TaBaH (14) Bbpxy TaBaH-
HW MNKHTOBE,

- cbe cToikata (13) BbpXy HamarHeTU3MpalLy ce Matepua-
M,

- ¢ 1/4" noctaBka 3a ctatus (10) 3aBUHTEHA BbPXY 0OMKHO-
BeH 1/4" cTaTuB (He e NoKasaHo).

» MaseTe npbCTHTE CH OT 33[jHaTa CTPaHa HAa MarHMTHaTa
NPUHAANEXHOCT NPH 3aKpenBaHe Ha NocneaHaTa KbM
NOBbPXHOCTH. Upe3 cunHaTa NpUTernsLia CUNa Ha MarHu-
TWTE NpbCTMTE BY MOrar fja ce 3axBaHar.

Pabora

» lpeanassaiite BbpTALLaTA CE NNATHOPMa U AUCTAHLM-
OHHOTO yNpaBneHue OT OBNAXHABAHE U AUPEKTHO Mo~
najlaHe Ha CNbHYEBH TbYK.
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» He u3naraiite BbpTAwWaTa ce nnatdopma 1 AUCTaHLH-
OHHOTO yNpaBneHue Ha eKCTPEMHHU TeMNepaTypu UK
pe3Ku TeMnepaTypH1 NPpoMeHu. Hanp. He rv ocTaBsiTe
[bAro Bpeme B aBToMobu. [pu ronemu TemnepatypHu
NPOMEHU M3uaKkaiTe BbpTALLATA Ce NNaTdopma fia ce Tem-
nepupa, Npeau Aa s BKNIUKTE.

BbBexaaHe B eKCNnoaTauua Ha BbpTALaTa ce
nnatgopma

Korato e MOHTMPaH BKIOUEH U3MepBaTeNeH ypes ¢ 0CTa-
TbUHO HanpexeHue, MHAMKATOPbT 3a Bpb3ka KbM H3MepBa-
TenHua ypen (1) cetsa v BbpTALLaTa ce nnardopma e roto-
Ba 3a pabora.

bes u3mepBateneH ypeq BbpTALLaTa ce nnarghopma He Moxe
[1a ce U3non3.a.

BkniouBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue

Korato nma noctaBeHu batepuu ¢ 4OCTaTbuHO Hanpexexue,
[QMCTaHLIMOHHOTO yNpaBNeHue e rotoso 3a pabota.
locTaBeTe BbpTALLATA Ce NNATPOPMa TaKa, Ue CUrHanuTe ot
BbpTALLATA Ce NiaTopma ja AOCTUraT euH oT

ceHsopure (2) B npaBa Nocoka. AKO IMCTaHLIMOHHOTO Y-
paBreHue He MoXe 1a bbie HaCOUEHO HEMOCPECTBEHO KbM
ceH3op, 0bxBaTbT ce HamanaBa. [1pu oTpaxeHus (Hanp. ot
CTeHn) 0bXBaTbT MOXe aa bbaie nofobpeH U NPn MHAUPEKTEH
CUrHan.

HacouBaHe Ha u3amepBaTenHua ypea ¢
BbpTALaTa ce nnatopma

PbuHO 3aBbpTaHe

3aBbpTeTe MOHTMPAHHWA BbPXY BbpTALLaTa Ce nnatthopma 13-
MepBaTeneH ypes Ha pbka ¢ BUHTa 3a uHO perynupate (8)
B )K€NnaHata nosuums.

3aBbpTaHe C AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHne

MoxxeTe 1a 3bnpare MeXy CNE[HNTE ABUKEHHA:

Bbp30 3aBbpTaHe N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTpenka:

HatucHeTe v 3aapbxTe byTOHa 3 HbP30 3aBbP-
TaHe 1o NOCOKa Ha YaCoBHUKOBaTa

ctpenka (22).

Bbp30 3aBbpTaHe 06paTHO Ha YaCOBHUKOBA-
Ta cTpenka:

HarucHere v 3agpbxre byToHa 3a 6bp3o 3aBbp-
TaHe 0bpaTHO Ha yacoBHMKOBaTa cTpenka (17).
BaBHO 3aBbpTaHe N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKO-
BaTa CcTpenka:

HatucHeTe v 3aapbxkTe byTOHA 32 HaBHO 3aBbp-
TaHe Mo NOCOKa Ha YaCoBHUKOBaTa

cTpenka (21).

baBHo 3aBbpTaHe 06pPaTHO Ha YACOBHUKOBa-
Ta cTpenka:

HatucHeTe v 3aapbxTe byTOHa 32 HaBHO 3aBbp-
TaHe 00paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka (18).
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MocTbNKOBO 3aBbpTaHe NO NOCOKA Ha YUaCoB-
HUMKOBaTa CTpenka:

HarucHete v 3appbxTe 6yTOHa 3a NOCTBMKOBO
3aBbpTaHe Mo NoCoKa Ha YaCOBHUKOBaTa
ctpenka (20).

MocTbnkoBo 3aBbpTaHe 06paTHO Ha UacoB-
HUKOBaTa CTpenka:

HarucHeTe 1 3appbxTe 6yTOHa 3a NOCTLMNKOBO
3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha YaCoOBHMKOBATA
cTpenka (19).

3aBbpTaHe CbC CMapT(oH

NHhopmaLma 3a IUCTAHLMOHHOTO YNIpaBNeHK1e Ha U3MepBa-
TENHUA YPe[l ¥ BbpTALLaTa ce nnaropma npes cMapThoH
MOJXETE [1a NO/yUnTe OT UHCTPYKLMATA 32 eKCMoaTaLms Ha
Balwuus uamepBareneH ypeq.

YKa3anua 3a pabota

Yka3saHue 3a NOCTbAKOBO HACOUBAHE Ha KbCH Pa3CTOAHNA
3a1a bbie Bb3MOXHO TOUHOTO MO3MLMOHUPaHE Ha NasepHa-
Ta IMHWA CbLLO U Ha NO-roNnemMun pa3CcTtoaHuA, BUXKEHUETO NO
BbpTEHE NPH NOCTLMKOBO 3aBbpTaHe & MHOro Mako. Konko-
T0 N0-KbCO € Pa3CTOAHWETO MEX/Y N1asepa M KpaiHata Len,
TONKOBA M0-ManbK € eheKTbT OT 3aBbPTaHETO Ha Nasepa.

Ykasauue 3a TO4HOTO NO3ULUOHUPaHE

AKO He MOXXeTe [1a HaCOUWTe NlazepHara IMHNA TOUHO KbM pe-
(hepeHTHa TOUKa, Torasa 3aBbpTeTe niathopmara Manko Ha-
331 1 npobBaiTe 0THOBO. AKO OTHOBO He MOXETe [1a HacouK-
Te nasepa KbM LieNTa, Hamanete pascTOAHHETO MEXIY W3-
MepBaTeNH1A ypen 1 Lenta.

MoaabpxkaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NounCcTBaHe

MoaabpXaiTe YUCTH BbPTALLATA Ce NNAT(OPMA U AUCTAHLM-
OHHOTO YNpaBneHue.

He noTanaitte BbpTALaTa ce nnathopMa  AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue BbB BOAA UK B APYTM TEUHOCTH.

N3bbpcBaiTe 3aMbpCABAHMATA C MEKa, NEKO HaBNAaXHEHA
Kbpna. He U3nonasaite NouncTBaLyyW Npenaparu unu pasr-
BOPHTENN.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE OTFOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPbBKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe c y10BONCTBME NPY BbNPOCH 33 HALLUTE NPO-
[LYKTH M TEXHUTE aKCeCoapM.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UMDPEHNa KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
CaH Ha Tabenkata Ha ypefa.
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Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM agpecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpea enekTpuueckuTe ype-
M, 06MKHOBEHHTE UMW akyMynaTopHK batepuu, AOMbIHK-
TeNHWTE NPUHAANEXHOCTH M ONaKOBKUTE TPADBA Aa ce npe-
[aBaT 3a 0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpo-
BUHM.
He 13xBbpnAlTe enekTpuueckuTe Yypeau 1 aky-
MynatopHuTe batepuu/6atepuute npu buToBU-
Te oTnagbum!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a crapute
€NeKTPUUECKU W eNEKTPOHHN YPedn U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaliOHaNHOTO NPaBO eNEKTPUUECKHU YPeau, KOUTO He
Morar fia Ce Moni3Bat noBeue, a CbrnacHo eBponencka au-
pektnBa 2006/66/EO noBpeaeHu unu u3xabexu obnkHose-
HW UMK akyMynaTopHu batepuu, TpAbBa aa ce cbbupar u

npefasar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha CbAbpPXKALLUTE Ce B TAX CY-

POBHHU.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NEKTPOHHU YPeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BeLLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPeLHW BNIMAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 31paBe.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Cute ynarcTea Tpeba Aa ce npouuTaar u fa
ce BHUMaBa Ha HUB. [IOKONKY poTUpauKata
nnatcopma 1 AaNeUnHCKHOT ynpaByBay He
ce KOPUCTAT COrNacHo NPUNoXeHUTe
MHCTPYKLMH, MOXKE A1a CE HapyLUH
¢yHKUMjaTa Ha BrpageHnTe 3aUTUTHH MeXaHU3MH.

LOOBPO UYBAJTE ' OBUE YIATCTBA.

» Porupaukara nnatdopma U AaneUHHCKUOT ynpaByBay
cMear Aia ce nonpaBaaTt caMo 0f, CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyu€eH NepcoHan co OPUrMHANHK
pesepBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HaUWH Ke buaete
CUrypHH Bo beabegHocTa Ha poTMpaukara nnatgopma 1
[laneynHCK1OT ynpaByBau.

» He paboterte co potupaukata nnatdopma 1
[aneuyuHCK1OT yNpaByBay BO OKONHHA KaAe NOCTOH
0MacHOCT 0A eKCNNo3uja, Kaje MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac WNK NpawwmHa. Bo potpaukara
nnatthopma 1 JaneunHCcK1oT yNpaByBay ce co3faBaar
UCKPK, KOW MOXKe 13 ja 3ananar npasTa Uiu napeara.

He ja npunecyBajte MarHeTHaTa onpema BO
ﬂ 6nM3nHa Ha UMNNAHTH UNK BPYTH
MEANLUHCKH YPEAaH, Ha Np. nejcmMejKkepu unu
MHCYNHHCKa nymna. MarHetute Ha onpemara
€03/1aBaaT Mo/e Koe MOXe [1a ja HapyLIK Ha
(hyHKLMjaTa Ha UMINAHTUATE UK HA
MENLIMHCKHUTE ypeau.
» MarneTHaTa onpema fipeTe ja noganeky oa
MarHeTCKH HOCauM Ha NoAaToUM U ypeau
YyBCTBUTENHH Ha MarHeT. [1opaau BNujaHUeTo Ha

MarHeToT Ha onpemara MoXe f1a 10j€ [0 HeMoBpaTHo
ryberbe Ha nogarouuTe.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha C/TMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTeHE.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

Potupauka nnarpopma RM 3

Potupaukara nnatdopma e HaMeHeTa 3a NO3ULMOHUPatbe U
“3pamMHyBatbe Ha NacepCK1Te IMHUN HA MEPHUTE ypeau.
Potupaukara nnatdopma ce ynpaByBa npeky AaneuuHCKUoT
ynpasysau RC 2 uiu npeky nameTeH TenedoH.
Potupaukara nnatgopma e HaMmeHeTa 3a KOPUCTEHE BO
BHaTpeLLEeH NpocTop.

[aneunncku ynpaByBau RC 2

[laneunHCKKOT ynpaByBay e HAMEHET 3a yNpaByBatbe CO
poTupaukara niargpopma RM 3.

[laneunHcK1OT ynpaByBay e HAMEHET 3a KOPUCTEHE BO
BHaTpeLLeH NpocTop.

WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatrbeTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPUKa30T Ha MPOU3BOAOT Ha rpad)muKaTa CTpaHuua.

Potupauka nnarcopma
(1) Mpukas Ha NOBP3YBaHETO CO MEPEH Yper
(2) CeH3sop 3a paneu1Hcku ynpaByBay
(3) MarHert
(4) WuHa-Bogunka
(5) enekTpuueH NPUKNYUOK 3a MEPEH ypen
(6) Potupauka nnatopma
(7) 3aBpTka3anoaecyBatbe Ha BUCMHATA
(8) 3aBprka3a (hHO nofiecyBatbe
(9) CeH3op 3a NoBpP3yBatbeTO CO MEPEH ypen
(10) Mpwudpar Ha cTatnsot 1/4"
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(11) Cepucku bpoj

(12) OtBOp 32 NPULBPCTYBAHE HA APXKAUOT
(13) Opxau

(14) TaBaHcka crera

(15) Bopeukw xneb Ha MepeH ypen

[laneunHcKu ynpaByBau
(16) ManeseH oTBOP 3a MH(PALPBEHO 3pauetbe

(17) Konue 3a 6p30 BpTEHE BO NPaBeL, CNPOTUBEH Ha
CTPE/IKMTE Ha YaCOBHUKOT

(18) Konue 3a baBHo BpTeHbE BO MpaBeL| CNPOTUBEH Ha
CTPEJIKMTE HA YUACOBHUKOT

(19) Konue 3a nocTeneHo BpTetbe BO NPaBel| CNPOTUBEH
Ha CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT

(20) Konue 3a nocteneHo BpTetbe BO NpaBsel Ha
CTPENKWUTE Ha YAaCOBHUKOT

(21) Konue 3a baBHO BpTetbe BO NpaBeL| Ha CTPENKHUTE Ha
YaCOBHUKOT

(22) Konue 3a bp30 BpTetbe BO NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHHMKOT

(23) Kanak Ha nperpapara 3a batepuu
(24) dukcupatbe Ha KanakoT of nperpajata 3a barepuu
(25) Cepucku bpoj

TexHuuKku noparouu

PoTtnpauka nnatgopma RM 3

bpoj Ha fien 3601K928..

Onepat1BHa Temneparypa -10°C... +50°C

Temneparypa npu Cknagupare -20°C...+70°C

Makc. onepatuBHa BUCMHA NPeKY 2000 m

pedepeHTHaTa BUCKHA

Makc. penatiBHa BNaXHOCT Ha 90 %

BO3YXOT.

CTeneH Ha U3BankaHoCT cnopes 2%

IEC61010-1

TexwuHa cornacHo EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014

Bua Ha 3awtuta IP54 (3awTtnTa of
npaB 1 NpcKare

Bofa)

A) HacraHyBaar camo HeCPOBO/IUBU HEUUCTOTUH, HO OBPEMEHO
Ce 0UeKyBa NpUBPEMEHa CNPOBOIMBOCT NPEAU3BUKaHA Of
KOHAEeH3aluja.

Cepuckuot bpoj (11) Ha cneumndrKkaumMoHaTa NNouKa CryXu 3a jacHa

MOEHTU(MKaLMja Ha BaLlaTa poTupauka nnatopma.

[laneunHCKH ynpaByBau RC2
bpoj Ha pen 3601K69C..
PabotHo none” 20m
Onepat1BHa Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepartypa npu cknagupare -20°C...+70°C
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[JlaneunHcku ynpaByBay RC2

Makc. oneparMBHa BUCHUHA NMPEKY 2000 m

pedepeHTHaTa BUCKHA

Makc. penaTtuBHa BNaXHOCT Ha 90 %

BO3[YXOT.

CTeneH Ha U3BanKaHoCT cnopeq, 20

IEC61010-1

barepuu 3x1,5V
LR3 (AAA)

TexuHa cornacHo EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) PaboTHOTO None MOXe Aa ce HaManu Nopaay HeMoBONMHKU
YCNIOBY Ha OKONMHATA (Ha np. AMPEKTHA U3NOXKEHOCT Ha COHUEBM
3pauu).

B) HacraHyBaat caMmo HECMPOBOANMBM HEUHCTOTHUH, HO NOBPEMEHO
Ce 0UeKyBa NPUBPEMEHa CNPOBOLIMBOCT NPEAU3BUKaHA Of
KOHAEeH3aluja.

CepuckuoT bpoj Ha cnelnchrkaumMoHara nnouka (25) cnyxu 3a jacHa

MaeHTUdMKaLKja Ha BalMoT faneunHcku ynpasyBau.

MonTtaxa

CHabpyBatbe Co eneKTpUUHa eHeprija,
poTupauka nnatopma

PoTupaukara nnardopma ce cHabayBa co enexktpuuHa
eHepruja off MOHTMPAHMOT MepeH ypeq.

HanojyBate co eHepruja Ha AaneUUHCKHUOT
ynpaByBau
3a paboTetbeTo Co JaneuMHCKUOT ynpaByBay ce
npenopauysa KOPUCTEHE Ha anKanHo-MaHraHcku batepuu.
3a/1a ro 0TBOPHTE KanakoT o Nperpazara 3a barepuu (23)
NPUTHCHETE Ha MEXaHWU3MOT 3a 3aknyuyBatbe (24) 1
W3BajieTe ro Kanakot of} Nperpaaara 3a barepuu. Craserte ru
barepuute.
MpuTOa BHMMaBajTe Ha NoNoBKTE CrIOPe/ NPUKA30T Ha
BHATpeLUHaTa CTpaHa of Nperpajata 3a barepuu.
Cekoratl 3ameHyBajTe rv cute barepuu oeaHall. Kopucrete
camo barepuv of eeH NPOU3BOLAMTEN U CO UCT KamnauwTer.
» [l0KONKY He CTe ro KopUcTene faneunHcKUoT
ynpasyBau noseke Bpeme, U3Bagerte ru batepunte.
[lokonky ce Noaonro Bpeme CknaaupaH1 Bo
[JaneynHCK1oT ynpasysau, batepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT W [1a Ce MCTPa3HaT.

MoHTHpajTe ro MEPHHOT ypes, Ha poTMpauKaTa
nnardopma (Bupu cnuka A)

locTaBeTe ro MepHKOT ypen co BoaeuknoT xneb (15) Ha
LuMHaTa-Boaunka (4) Ha potupaukara nnatdopma (6) 1
NPUTUCHETE TO MEPHUMOT YPe[ 10 KPaj Ha nnaTtdopmara.

3a ;ia ro u3BaguTe, U3BneueTe ro MepHUOT ypes Bo obpateH
npas.eL| ofl pOTMPauKara nnargopma.

I'pybo M3pamHeTe ja poTMpaukara nnargpopma
XOPU3OHTANHO CO 3aBPTKUTE 3a NOfeCyBatbe Ha

BUCHHaTa (7).

Bosch Power Tools
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MoHTHpate Ha ApXKay U cTera 3a nnacho BM 3
(Bugu cnuka B)

Crasere ro fipxauot (13) Bo WMHKTE Ha [joNHaTa CTPaHa
poTUpaukara nnaTgopma fiofeka He ce BKnonu. 3a ia ro
“3BaaMTe, U3BNEUETE [0 APXKAUOT 0ff POTUPAUKaTa
nnatcopma.

Co NOMOLL Ha MarHeT1Te Ha MOHTUpaHKOT Apxau (13)

MOXXeTe J1a ja NPULBPCTUTE POTMPAUKaTa nnaTgopma Ha

cterata 3a nnacgoH (14).

» [peTe ru NPCcTUTE NOAANEKY Of 3aAHUOT AeN Ha
MarHeTHaTa onpema Kora ja npukauyBate Ha
noBpLuMHuTe. [T0pajiM jakaTa CUna Ha BReuetbe Ha
MarHeTute, Bawuute npcT1 MOXe Aa ce 3arnasar.

Onuuu 3a NO3MLMOHKPatbe 3a poTUpPauKaTa
nnardopma (Buau cnuka C)

Mo>xxeTe Aa ja KOPUCTUTE POTMPAUKaTa NnaThopma Ha

CNEeAHUOB HaUNH:

- BO WcMpaBeHa nonoxba Ha pamHa NoBpLUKHA,

- coapxauot (13) HaBpTeH Ha BePTMKaNHA NOBPLLMHA,

- coapxayot (13) v cterara 3a nnadoH (14) Ha
NNathoOHCKM NAJCHH,

- co apxayoT (13) Ha MaTepHjany LWTo MoXart a ce
MarHeTuaupaar,

- c0 1/4"-npudart Ha cTatoT (10) HaBpPTEH Ha
cTaHgapaeH 1/4"-ctatus (He e unycTpupaH).

» [ipxxeTe ru NpcTUTE NOJaneKy of 3aAHKOT Aen Ha
MarHeTHaTa onpema Kora ja npukauyBate Ha
noBpLMHUTe. [OpajM jakaTa CUna Ha BNeyere Ha
MarHeTuTe, BaluuTte npcT MoXe Aa Ce 3arnaBar.

Ynorpeba

» 3awTuTeTe ru potTMpauKara nnargopma u
[laneunHCKHOT ynpaByBay ofj BNara U AMPeKTHO
M3M0XYBabe Ha COHUEBH 3pauy.

» He usnoxysajre ja potupaukara nnarcpopma u
[AanevyMHCKUOT ynpaByBay Ha eKCTPeMHU
Temneparypu Unu TeMnepaTypHu ocuunauuu. Hanp.
He 'Y 0cTaBajTe AONT0 BpeMe Bo aBToMobunot. Mpu
rofeM1 ocLMnalum Bo TeMneparypara, 0CTaBeTe 1
poTipaukara nnathopma 1 aneunuHcKUoT ynpasyBau
HajnpBO fla Ce aKNMMaTU3WpaaT, Npef Aa r'1 CTaBuTe BO
ynotpeba.

CraBatbe B0 ynotpeba, potupauka nnargopma

[IoKONKY € MOHTMPaH BKNyUYeH MePeH ypep Co [0BONEH
HanoH, CBETH NPHUKA30T 3a NOBP3YBaETO HA MEPHUOT
ypea (1) v potpaukara nnatgopma e noaroTeeHa 3a
pabora.

PoTupaukara nnardopma He Moxe fia ce ynotpebysa bes
MepeH ypeq.

CraBambe BO ynorpeba Ha JaneunHCKHOT
ynpasyBau

Cé foieka MMa JOBOMHO HanoH BO batepuure,
[NlaneurHCKUOT yNpaByBay e NOAroTBeH 3a paboTa.
PoTupaukara nnatthopma nocTaBeTe ja Ha T0j HauMH, Taka
LUTO CUrHaNMTe Ha JaNeunHCKMUOT ynpaByBay Ke
JIOCTUTHYBaar 10 efieH o/ ceH3opuTe (2) Bo AMpeKTeH
npaseLl. [OKONKY AaneuMHCKMOT yNipaByBay He MOXeE ia Ce
HACOUM [IUPEKTHO Ha CEH30POT, Ce HamanyBa paboTHOTO
noppauje. Co pechnekcuu Ha CUrHanoT (Hanp. Ha SUaoBHTE)
[IOMETOT MOXE f1a Ce NOA0DPH W NPH UHAMPEKTEH CUIHan.

WU3pamHeTe ro MepHHOT ypep, co poTUpaukaTa
nnatgopma

PauHo BpTewe

PauHo cBpTETE r0 MEPHUOT YPE MOHTHPAH Ha poTUpauKaTa
nnatgopma N1 co 3aBpTkaTta 3a hMHO nogecysatbe (8) Bo
caKaHara nosuuuja.

Bpretbe Co AaneunHCKHU ynpasyBay

Moxe f1a u3bupate nomery CneH1BE [ABUXKEHbA:

Bp30 BpTetbe BO NpaBel Ha CTPENKUTe Ha
YaCOBHHKOT:

NPUTUCHETE 1 APXKETE FO KONueTo 3a bp3o
BpTEHbE BO NPaBeL| Ha CTPENKUTE Ha
yacoBHMKOT (22).

Bp30 BpTetbe BO NpaBeL, CNPOTHBEH Ha
CTPENKHTE Ha YaCOBHHKOT:

NPUTUCHETE 1 IPXKETE [0 KONUeTo 3a 6p3o
BpTEHbE BO NPaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKHUTE Ha
yacoBHuKoT (17).

BaBHO BpTetbe BO NpaBely Ha CTPeNKUTE Ha
YaCOBHHMKOT:

NPUTHCHETE U IPXKETE r0 KONUETo 3a baBHO
BpTEHE BO NPaBeL Ha CTPeNKUTe Ha
yacoBHuKoT (21).

BaBHO BpTebe BO NpaBeL CNPOTHBEH Ha
CTPENK1TE Ha YaCOBHHKOT:

NPUTHCHETE U IPXKETE [0 KONUETo 3a baBHO
BpTEHbE BO NPaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKHUTE Ha
yacosHuKor (18).

MocTeneHo BpTetbe BO NpaBeL Ha CTPENKUTe
Ha YAaCOBHHUKOT:

NPUTUCHETE 1 APXKETE [0 KOMUETO 33
NOCTENEHO BPTEHE BO NPaBeL| Ha CTPENKMUTE Ha
yacoBHuKoT (20).

MocTeneHo BpTetbe BO NpaBel; CNPOTUBEH Ha
CTPENKHTE Ha YaCOBHHKOT:

NPUTUCHETE U IPXKETE r0 KOMUETO 38
NOCTENeHo BPTEHE BO NPaBeL| CNPOTUBEH Ha
CTpenkKuTe Ha yacoBHMKOT (19).

Bprete co nameTeH TenedoH

3a MH(OPMaLMK 3 [JaNeUNHCKOTO yNpaByBatbe Ha MEPHUOT
ypeq 1 poTupauKkara nnargopma npeky nameTeH Tenedo,
nornefHeTe ro ynarcTeoTo 3a ynotpeba Ha BaluMoT MepeH
ypea.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

HanomeHa 3a nocTeneHoTo H3paMHyBaibe Ha KPaTKu
pacTojaHuja

3a [ja MOXeTe NPeLr3HO fia ja No3nULMOHMpaTe nacepckara
TIMHWja IypM W Ha IOrONIEMH PacTojaHuja, poTaLMOHOTO
NBUXetbe Tpeba la € MHOTY Marno Npu NoCTENEeHOTO BPTEHE.
Konky e NokpaTko pacTojaHKeTo NoMery nacepoT v LienTa,
TOMNKY € noMan eheKToT Ha POTALMOHOTO [iBUXKEHE Ha
nacepor.

HanomeHa 3a npeyu3Ho NO3ULMOHNPaLbEe

AKO He MOXETe NPeLM3HO f1a ja U3PaMHUTE nacepckata
NMHH1ja Ha pedhepeHTHaTa TouKa, Toralll CBpTeTe ja
nnatgpopmara Manky Hasag 1 obuaete ce NoBTOpHO. AKO
MOBTOPHO HE ja NOroAWTE LieNTa, HaManeTe ro PacTojaHeTo
nomery MepHUOT ypes 1 LenTa.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

MocTojaHo OfPXKYBAjTE ja uMCTOTaTa Ha POTMPaUKaTa
nnaropma 1 AaneunuHCKMOT yrpaByBau.

He noTonygajTe rM poTupaukara nnargopma v aneuuHcK1oT
ynpaByBau BO BOAA UMK APYTY TEUHOCTH.

N3bpuLueTe r1 HEUUCTOTMHTE CO BNAXKHA MeKa kpna. He
KOPHCTETE CPE/CTBA 32 UNCTEHHE WM PACTBOPH.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NOnpaBKaTa W OfipXKyBareTo Ha Balumot npoussos
Kako 1 pe3epBHUTe AienoBu. O3HakK 3a eKCnio3uja U
MH(oPMaLMK 3a PE3ePBHUTE IENOBU UCTO Taka Ke HajaeTte
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOTHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe NPOMU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudyKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BooT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTENHN agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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OtcTpaHyBamwe

EneKkTpuuH1Te ypeau, akymynaropckute barepuu/
batepuure, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce otcTpaHar
Ha eKONMOLIKK NPUAATIMB HAUMH.
He rv dpnaje enexktpuuHmMTe ypeam u
batepuuTe Bo JOMALLHATA KaHTa 3 0TNafoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektia 2012/19/EU 3a cTapy
€NeKTPUUHH U eNEeKTPOHCKM YPeau 1 HUBHaTa ynotpeba 8o
HaLMOHANHOTO 3aKOHOIABCTBO, €NEKTPUYHKTE YPEaH LUTO Ce
BOH ynoTpeba 1 ietheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen aupekTtveata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peumMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNekTpUUHaTa 1
€NeKTPOHCKaTa onpeMa MoXe 1a UMaar LUTETHU BNKjaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPEAMHA W 3[1paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHKU MATEPUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i daih se
pridrzavate. Ukoliko obrtnu platformu i
daljinski upravljac ne koristite u skladu sa
priloZzenim uputstvima, to mozZe da ugrozi
integrisane zastitne sisteme. OVA

UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Obrtnu platformu i daljinski upravlja¢ sme da
popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbeduije,
da sigurnost obrtne platforme i daljinskog upravljaca
ostaje sacuvana.

» Ne radite sa obrtnom platformom i daljinskim
upravljacem u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U
obrtnoj platformi i daljinskom upravljacu se mogu stvoriti
varnice koje pale prasinu ili isparenja.

Magnetni pribor ne priblizavajte
& implantatima i drugim medicinskim
uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili

insulinske pumpe. Zbog magneta u priboru
obrazuje se polje koje moze da ugrozi funkciju
implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca
podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog dejstva
magneta iz pribora moze da dode do ireverzibilnog
gubitka podataka.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Obrtna platforma RM 3

Obrtna platforma je namenjena za pozicioniranje i
usmeravanje laserskih linija mernih alata. Obrtnom
platformom se upravlja pomocu daljinskog upravlja¢a RC 2 ili
pametnog telefona.

Obrtna platforma je predvidena za upotrebu u unutrasnjem
prostoru.

Daljinski upravlja¢ RC 2

Daljinski upravlja¢ je namenjen za upravljanje obrtnom
platformom RM 3.

Daljinski upravljac je predviden za upotrebu u unutrasnjem
prostoru.

Prikazane komponente
Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz
proizvoda na grafickim stranama.
Obrtna platforma
(1) Prikaz povezanosti sa mernim alatom
(2) Senzor za daljinski upravlja¢
(3) Magnet
(4) Vodecasina
(5) Elektricni prikljucak za merni alat
(6) Obrtna platforma
(7) Zavrtanj za podesavanje visine
(8) Zavrtan; za fino podesavanje
(9) Senzor povezanosti sa mernim alatom
(10) Prijemnica za stativ 1/4"
(11) Serijski broj
(12) Otvor za pricvrséivanje drzaca
(13) Drza¢
(14) Plafonski drza¢
(15) Zleb vodice na mernom alatu

Daljinski upravlja¢
(16) Izlazni otvor za infracrvene zrake

(17) Taster za brzo okretanje suprotno od smera kretanja
kazaljke na satu

(18) Taster za sporo okretanje suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu

(19) Taster za postupno okretanje suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu

(20) Taster za postupno okretanje u smeru kretanja
kazaljke na satu

(21) Taster za sporo okretanje u smeru kretanja kazaljke
nasatu

(22) Taster za brzo okretanje u smeru kretanja kazaljke
nasatu

(23) Poklopac pregrade za bateriju
(24) Blokada poklopca pregrade za baterije
(25) Serijski broj

Tehnicki podaci

Obrtna platforma RM 3

Broj artikla 3601K928..

Radna temperatura -10°C... +50°C

Temperatura skladistenja -20°C...+70°C

Maks. radna visina iznad referentne 2000 m

visine

Maks. relativna vlaznost vazduha 90%

Stepen zaprljanosti prema standardu oM

[EC61010-1

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014

Vrsta zastite IP54 (zasticeno od
prasine i vode koja

prska)

A) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje

privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.
Zajasnu identifikaciju obrtne platforme sluzZi serijski broj (11) na
tipskoj plocici.

Daljinski upravlja¢ RC2

Broj artikla 3601K69C..
Radno podrugje” 20m
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne 2000 m
visine
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu Dl
IEC61010-1
Baterije 3x1,5V
LR3 (AAA)
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih
uslova (npr. direktnog suncevog zracenja).

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

Za jasnu identifikaciju vaseg daljinskog upravljaca sluzi serijski

broj (25) na tipskoj plocici.

Montaza

Snabdevanje obrtne platforme energijom

Obrta platforma se snabdeva energijom preko montiranog
mernog alata.
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Snabdevanje daljinskog upravljaca energijom

Zarezim rada sa daljinskim upravljacem preporucuje se

upotreba alkalno-manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (23) pritisnite

blokadni element (24) i skinite poklopac pregrade za

baterije. Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na

unutrasnjoj strani pregrade baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duZeg stajanja u
daljinskom upravljacu, baterije bi mogle da korodiraju i da
se isprazne same od sebe.

MontaZa mernog alata na obrtnoj platformi
(videti sliku A)

Merni alat sa Zlebom vodice (15) postavite na vode¢u
sinu (4) obrtne platforme (6) i gurnite merni alat do
granicnika na platformu.

Zarazdvajanje merni alat sa obrtne platforme vucite u
suprotnom smeru.

Grubo iznivelisite obrtnu platformu vodoravno pomocu
zavrtnja za podesavanije visine (7).

Montaza drzaca i plafonskog drzaca BM 3

(videti sliku B)

Postavite drzac (13) u Sine na donjoj strani obrtne

platforme, tako da ulegne. Za skidanje izvucite drzac iz

obrtne platforme.

Pomocu magneta montiranog drzaca (13) mozete da

pricvrstite obrtnu platformu na plafonskom drzacu (14).

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog
pribora, kada ga pricvrsc¢ujete na povrsinu. Usled
vucne sile magneta mozete priklestiti prste.

Mogucnosti pozicioniranja obrtne platforme

(videti sliku C)

Obrtnu platformu mozete da koristite na sledeci nacin:

- ustojecem poloZaju na ravnoj povrsini,

- pricvrséenu sa drzacem (13) na vertikalnoj povrsini,

- sadrzacem (13) i plafonskim drzacem (14) na
plafonskim lajsnama,

- sadrzacem (13) na magnetnim materijalima,

- pricvrséenu sa 1/4" prijemnicom za stativ (10) na
standardnom 1/4" stativu (bez slike).

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog
pribora, kada ga pricvrsc¢ujete na povrsinu. Usled
vucne sile magneta mozete priklestiti prste.

Rezimrada

» Zastitite obrtnu platformu i daljinski upravljac od
vlage i direktnog suncevog zracenja.
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» Obrtnu platformu i daljinski upravlja¢ nemojte da
izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Nemojte ih predugo ostavljati npr. u
automobilu. Obrtnu platformu i daljinski upravljac u
slucaju velikih kolebanja temperature najpre ostavite da
se temperiraju, pre nego $to ih pustite u rad.

Pustanje obrtne platforme u rad

Kada je montiran ukljuceni merni alat sa dovoljnim naponom,
svetli prikaz veze sa mernim alatom (1) i obrta platforma je
spremna za rad.

Obrtna platforma se ne moZe koristiti bez mernog alata.

Pustanje daljinskog upravljac¢a u rad

Dokle god su baterije upotrebljene sa dovoljnim naponom,
ostaje daljinska komanda spremna za rad.

Obrtnu platformu postavite tako da signali daljinskog
upravljaca dospevaju direktno na jedan od senzora (2). Ako
se daljinski upravlja¢ ne moze direktno usmeriti na senzor,
smanjuje se radno podrucje. Pomocu refleksije signala (npr.
na zidovima) moze se povecati domet i kod indirektnog
signala.

Usmeravanje mernog alata sa obrtnom
platformom

Rucno okretanje

Okrenite merni alat koji je montiran na obrtnoj platformi (8)
rukom u Zeljeni polozaj.

Okretanje pomocu daljinskog upravljaca

MozZete da izaberete sledece pokrete:

Brzo okretanje u smeru kretanja kazaljke na
satu:

Pritisnite i drZite taster za brzo okretanje u
smeru kretanja kazaljke na satu (22).

Brzo okretanje suprotno od smera kretanja
kazaljke na satu:

Pritisnite i drzite taster za brzo okretanje
suprotno od smera kretanja kazaljke na

satu (17).

Sporo okretanje u smeru kretanja kazaljke
na satu:

Pritisnite i drZite taster za sporo okretanje u
smeru kretanja kazaljke na satu (21).

Sporo okretanje suprotno od smera kretanja
kazaljke na satu:

Pritisnite i drZite taster za sporo okretanje
suprotno od smera kretanja kazaljke na

satu (18).

Postupno okretanje u smeru kretanja
kazaljke na satu:

Pritisnite i drzite taster za postupno okretanje u
smeru kretanja kazaljke na satu (20).

Bosch Power Tools
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Postupno okretanje suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu:

Pritisnite i drZite taster za postupno okretanje
suprotno od smera kretanja kazaljke na

satu (19).

Okretanje pomocu pametnog telefona

Informacije o daljinskom upravljanju mernim alatomi
obrtnom platformom pomocu pametnog telefona pogledaijte
u uputstvu za upotrebu mernog alata.

Napomene zarad

Napomena za postupno usmeravanje na kratkim
rastojanjima

Radi preciznog pozicioniranje laserske linije na velikim
rastojanjima, kod postupnog okretanja je postupak okretanja
veoma mali. Sto je razmak izmedu lasera cilja manii, to je
postupak okretanja manji.

Napomena za precizno pozicioniranje

Ukoliko ne mozete precizno da usmerite lasernu liniju na
referentnu tacku, malo okrenite platformu nazad i probajte
ponovo. Ukoliko i dalje ne pogadate cilj, smanjite rastojanje
izmedu mernog alatai cilja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Obrtnu platformu i daljinski upravljac uvek odrzavajte u
Cistom stanju.

Obrtnu platformu i daljinski upravljac ne potapajte u voduili
u druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/akumulatore,
pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu
sa zaStitom Zivotne sredine.
Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/
baterije nemojte da bacate u ku¢no smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni uredaji koji se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklaZu koja ispunjava ekolo$ke uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce

vrtljivega drzala in daljinskega upravljalnika

ne uporabljate v skladu s prilozenimi

navodili, lahko pride do poskodb vgrajene

zascitne opreme. TA NAVODILA SKRBNO
SHRANITE.

» Popravilo vrtljivega drzala in daljinskega upravljalnika
smejo izvajati le usposobljeni strokovnjaki, in sicer
samo z originalnimi rezervnimi deli. S tem se zagotavlja
stalna varnost vrtljivega drzala in daljinskega
upravljalnika.

» Z vrtljivim drzalom in daljinskim upravljalnikom ne
smete delati v okolju, v katerem obstaja nevarnost
eksplozije in v katerem se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Vrtljivo drzalo in daljinski upravljalnik lahko
povzrocita iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

Magnetnega pribora ne pribliZujte vsadkom
& in drugim zdravstvenim napravam, npr.
srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim

¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki
lahko vpliva na delovanje vsadkov ali
zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in naprav, ki so obcutljive na
delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.
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Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Vrtljivo drzalo RM 3

Vrtljivo drzalo je namenjeno pozicioniranju in poravnavi
laserskih linij merilnih naprav. Vrtljivo drzalo je mogoce
upravljati z daljinskim upravljalnikom RC 2 ali s pametnim
telefonom.

Vrtljivo drzalo je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Daljinski upravljalnik RC 2

Daljinski upravljalnik je namenjen krmiljenju vrtljivega drzala
RM 3.

Daljinski upravljalnik je primeren za uporabo v notranjih
prostorih.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
izdelkov na straneh z grafi¢nimi prikazi.
Vrtljivo drzalo
(1) Prikaz povezave z merilno napravo
(2) Senzor za daljinski upravljalnik
(3) Magnet
(4) Vodilo
(5) Elektricni prikljucek za merilno napravo
(6) Vrtljivodrzalo
(7) Vijak za nastavitev visine
(8) Vijak za fino nastavitev
(9) Senzor za povezavo z merilno napravo
(10) Navoj za stojalo 1/4"
(11) Serijska Stevilka
(12) Dolga odprtina za pritrditev drzala
(13) Drzalo
(14) Stropno drzalo
(15) Vodilni utor na merilni napravi

Daljinski upravljalnik
(16) Izstopna reza za infrardeci Zarek
(17) Tipka za hitro vrtenje v levo
(18) Tipka za pocasno vrtenje v levo
(19) Tipka za stopenjsko vrtenje v levo
(20) Tipka za stopenjsko vrtenje v desno
(21) Tipka za pocasno vrtenje v desno
(22) Tipka za hitro vrtenje v desno
(23) Pokrov predala za baterije
(24) Zapah pokrova predala za baterije
(25) Serijska Stevilka

Slovenscina | 83

Tehnicni podatki
Kataloska Stevilka 3601K928..
Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladiScenja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska visina uporabe 2000 m
Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s 2%
standardom IEC 61010-1
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,46 kg
Vrsta za$cite IP54 (zascita pred
prahom in
skropljenjem vode)

A) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

Svoje vrtljivo drZalo lahko nedvoumno prepoznate po serijski

Stevilki (11) na tipski ploséici.

Daljinski upravljalnik RC2

Kataloska Stevilka 3601K69C..
Delovno obmogje" 20m
Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska viSina uporabe 2000 m
Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s 7
standardom [EC 61010-1
Baterije 3x1,5V
LR3 (AAA)
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,05 kg

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja) zmanj$a.

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzro¢i kondenzat.

Svoj daljinski upravljalnik lahko nedvoumno prepoznate po serijski
Stevilki (25) na tipski ploséici.

Namestitev

Napajanje vrtljivega drzala

Vrtljivo drzalo se napaja z energijo iz names$¢ene merilne
naprave.

Napajanje daljinskega upravljalnika

Pri uporabi daljinskega upravljalnika priporo¢amo uporabo
alkalnih manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predala za baterije (23), pritisnite
na zapah (24) in snemite pokrov predala za baterije.
Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati
skici na notranji strani predala za bateriji.

Bateriji vedno zamenjajte soc¢asno. Uporabljajte zgolj
baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

Bosch Power Tools
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» Ce daljinskega upravljalnika dalj ¢asa ne uporabljate,
vzemite baterije iz daljinskega upravljalnika. Pri
dalj$em skladis¢enju lahko baterije v daljinskem
upravljalniku korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Namestitev merilne naprave na vrtljivo drzalo
(glejte sliko A)

Merilno napravo postavite z vodilnim utorom (15) na

vodilo (4) vrtljive plosce (6) in merilno napravo potisnite na
plosco do prislona.

Za odstranitev merilno napravo v obratni smeri povlecite z
vrtljive plosce.

Vrtljivo drzalo poravnajte vodoravno z vijaki za nastavitev
visine (7).

Namestitev nosilca stropne sponke BM 3
(glejte sliko B)

Potisnite nosilec (13) v vodila na spodnji strani vrtljivega

drzala, dokler se ne zaskoci. Za odstranjevanje nosilec

povlecite z vrtljivega drzala.

Z magneti namescenega nosilca (13) lahko vrtljivo drzalo

pritrdite na stropno sponko (14).

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti
ne dotaknete zadnje strani magnetnega pribora.
Zaradi moci magnetov lahko pride do ukle$¢enja prstov.

Moznosti pozicioniranja vrtljivega drzala
(glejte sliko C)

Vrtljivo drzalo lahko vstavite na ve¢ nacinov:

- v pokon¢nem poloZaju na ravni povrsini,

- znosilcem (13), privitim na navpi¢no povrsino,

- znosilcem (13) in stropno sponko (14) na stropnih
letvicah,

- znosilcem (13) na magnetnih materialih,

- znavojem za stojalo 1/4" (10), privitim na obi¢ajno
stojalo 1/4" (ni na sliki).

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti
ne dotaknete zadnje strani magnetnega pribora.
Zaradi moci magnetov lahko pride do ukle$¢enja prstov.

Delovanje

» Vrtljivo drzalo in daljinski upravljalnik zavarujte pred
vlago in neposredno soncno svetlobo.

» Vrtljivega drzala in daljinskega upravljalnika ne
izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Naprave ne puscajte v
avtomobilu za dalj$e obdobje. Pocakajte, da se
temperatura vrtljivega drZala in daljinskega upravljalnika
pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej uravna, preden
ju ponovno zacnete uporabljati.

Zacetek uporabe vrtljivega drzala

Ko je namescena vklopljena merilna naprava z zadostno
napetostjo, sveti prikaz za povezavo z merilno napravo (1),

vrtljivo drZalo pa je pripravljeno za uporabo.
Brez merilne naprave vrtljivega drzala ni mogoce uporabljati.

Zagon daljinskega upravljalnika

Dokler so vstavljene baterije z zadostno veliko napetostjo, je
daljinski upravljalnik pripravljen za delovanje.

Vrtljivo drzalo naj bo postavljena tako, da bodo signali na
daljinskem upravljalniku dosegli enega od senzorjev (2) v
ravni liniji. Ce daljinskega upravljalnika ni mogoce usmeriti
na enega od senzorjev v ravni liniji, se delovno obmocje
zmanjsa. Z odbijanjem signala (npr. s sten) se lahko doseg
tudi pri posrednem signalu znova izboljsa.

Poravnava merilne naprave z vrtljivim drzalom

Rocno vrtenje

Merilno napravo na vrtljivem drzalu zavrtite z roko ali vijakom
za fino nastavitev (8) v Zeleno smer.

Vrtenje z daljinskim upravljalnikom

Na voljo so naslednji premiki:

Hitro vrtenje v desno:

Pritisnite in drzite tipko za hitro vrtenje v
desno (22).

Hitro vrtenje v levo:
Pritisnite in drzite tipko za hitro vrtenje v
levo (17).

Pocasno vrtenje v desno:
Pritisnite in drZite tipko za po¢asno vrtenje v
desno (21).

Pocasno vrtenje v levo:
Pritisnite in drzite tipko za pocasno vrtenje v
levo (18).

Stopenjsko vrtenje v desno:
Pritisnite in drZite tipko za stopenjsko vrtenje v
desno (20).

Stopenjsko vrtenje v levo:
Pritisnite in drZite tipko za stopenjsko vrtenje v
levo (19).

Vrtenje s pametnim telefonom

Informacije za upravljanje merilne naprave in vrtljivega
drzala na daljavo prek pametnega telefona si lahko preberete
v navodilih za uporabo za svojo merilno napravo.

Navodila za delo

Navodila za stopenjsko usmeritev na kratkih razdaljah
Za natan¢no pozicioniranje laserske linije tudi na vecjih
razdaljah je premikanje pri stopenjskem obracanju zelo
majhno. Krajsa kot je razdalja med laserjem in ciljem, toliko
manjse je vrtenje laserja.
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Opozorilo za natancno pozicioniranje

Ce laserske linije ne morete to¢no poravnati na referenéno
tocko, drzalo obrnite nekoliko nazaj in poskusite znova. Ce
cilja $e vedno ne morete zadeti, zmanj$ajte razdaljo med
merilno napravo in ciljem.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

Vrtljivo drzalo in daljinski upravljalnik morata biti vedno
Cista.

Vrtljivega drzala in daljinskega upravljalnika ne smete
potopiti v vodo ali druge tekoCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor
in embalazo morate odvreci v reciklazo na okolju prijazen
nacin.
Elektricnih naprav in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene elektricne naprave zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
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Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se.
Ukoliko se okretno postolje i daljinski
upravljac ne koriste sukladno ovim
uputama, to moZe negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava. DOBRO

CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak okretnog postolja i daljinskog upravljaca
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time e se
osigurati da ostane zadrZana sigurnost okretnog postolja i
daljinskog upravljaca.

» Ne radite s okretnim postoljem i daljinskim
upravljacem u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U
okretnom postolju i daljinskom upravljacu mogu nastati
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini
& implantata i drugih medicinskih uredaja npr.
sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe.

Zbog magneta pribora se stvara polje koje
moZe negativno utjecati na rad implantataili
medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Okretno postolje RM 3

Okretno postolje je namijenjeno za pozicioniranje i
usmjeravanje linija lasera mjernih alata. Okretnim postoljem
se upravlja putem daljinskog upravlja¢a RC 2 ili pametnog
telefona.

Okretno postolje je prikladno za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Daljinski upravlja¢ RC 2
Daljinski upravljac je namijenjen za upravljanje okretnim
postoljem RM 3.

Daljinski upravljac je prikladan za uporabu u zatvorenom
prostoru.
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Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.
Okretno postolje
(1) Indikator povezivanja s mjernim alatom
(2) Senzor za daljinsko upravljanje
(3) Magnet
(4) Vodilica
(5) Elektricni prikljucak za mjerni alat
(6) Okretno postolje
(7) Vijak za namjestanije visine
(8) Vijak za fino namjestanje
(9) Senzor za povezivanje s mjernim alatom
(10) Prihvat stativa 1/4"
(11) Serijski broj
(12) Duguljasta rupa za pricvrséivanje drzaca
(13) Drzac
(14) Stezaljka za strop
(15) Utor za vodenje na mjernom alatu

Daljinski upravljac¢
(16) Izlazni otvor infracrvenog zracenja

(17) Tipka za brzo okretanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu

(18) Tipka za sporo okretanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu

(19) Tipka za okretanje u koracima u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu

(20) Tipka za okretanje u koracima u smjeru kazaljke na
satu

(21) Tipka za sporo okretanje u smjeru kazaljke na satu
(22) Tipka za brzo okretanje u smjeru kazaljke na satu
(23) Poklopac pretinca za baterije

(24) Blokada poklopca pretinca za baterije

(25) Serijski broj

Tehnicki podaci

Okretno postolje RM 3

Katalo$ki broj 3601K928..
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne 2000 m
visine

Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi Y
IEC61010-1

Tezina prema EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014

Okretno postolje RM3

Vrsta zastite IP54 (zasticeno od

prasine i prskanja

vode)

A) Dolazi do samo nevodljivog oneciséenja pri Cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg okretnog postolja sluzi serijski
broj (11) na tipskoj plogici.

Daljinski upravlja¢ RC2

Katalo$ki broj 3601K69C..
Podrucje rada” 20m
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne 2000 m
visine
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi 2%
IEC61010-1
Baterije 3x15V
LR3 (AAA)
Tezina prema EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno suncevo zracenje).

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg daljinskog upravljaca sluzi

serijski broj (25) na tipskoj plocici.

Montaza

Napajanje okretnog postolja
Montirani mjerni alat opskrbljuje okretno postolje energijom.

Napajanje daljinskog upravljaca

Zarad daljinskog upravljaca preporucujemo uporabu

alkalno-manganskih baterija.

Zaotvaranje poklopca pretinca za baterije (23) pritisnite

blokadu (24) i skinite poklopac pretinca za baterije.

Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj

strani pretinca baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca ako ga
necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duZeg
skladistenja u daljinskom upravljacu baterije bi mogle
korodirati te se isprazniti.

Montaza mjernog alata na okretno postolje
(vidjeti sliku A)

Postavite mjerni alat s utorom za vodenje (15) na vodilicu
(4) okretnog postolja (6) i pomicite mjerni alat do grani¢nika
na postolju.
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Kod odvajanja povlacite mjerni alat u obrnutom smjeru od
okretnog postolja.

Okretno postolje izravnajte grubo vodoravno pomodu vijaka
za namjestanje visine (7).

Montaza drzaca i stezaljke za strop BM 3

(vidjeti sliku B)

Drzac (13) gurajte u vodilice na donjoj strani okretnog

postolja dok se ne uglavi. Za skidanje izvucite drzac iz

okretnog postolja.

Pomocu magneta montiranog drzaca (13) mozete pricvrstiti

okretno postolje na stezaljku za strop (14).

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog
pribora kada pricvrscujete pribor na povrsine. Zbog
jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Mogucnosti pozicioniranja okretnog postolja

(vidjeti sliku C)

Okretno postolje moZete upotrebljavati na sljedeci nacin:

- ustojecem poloZaju na ravnoj povrsini,

- sdrzac¢em (13) pricvréenim na okomitoj povrsini,

- sdrzac¢em (13) i stezaljkom za strop (14) na stropnim
letvicama,

- sdrzacem (13) na materijalima koji se mogu
magnetizirati,

- s prihvatom stativa 1/4" (10) pri¢vr$¢enim na
standardnom stativu 1/4" (nije prikazan na slici).

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog
pribora kada pri¢vrscujete pribor na povrsine. Zbog
jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Rad

» Zastitite okretno postolje i daljinski upravljac od vlage
iizravnog suncevog zracenja.

» Okretno postolje i daljinski upravlja¢ ne izlazite
ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ih npr. duze vrijeme u
automobilu. Okretno postolje i daljinski upravljac kod
vecih oscilacija temperature ostavite da se temperiraju
prije stavljanja u pogon.

Pustanje okretnog postolja u rad

Kada je montiran uklju¢eni mjerni alat s dovoljnim naponom,
svijetli indikator povezivanja s mjernim alatom (1) i okretno
postolje je spremno za rad.

Okretno postolje ne moZe se upotrebljavati bez mjernog
alata.

Pustanje daljinskog upravljaca u rad

Sve dok su umetnute baterije s dostatnim naponom,
daljinski upravljac je spreman za rad.

Postavite okretno postolje tako da signali daljinskog
upravljaca dolaze do jednog od senzora (2) u izravnom
smjeru. Ako se daljinski upravlja¢ ne moze izravno usmijeriti
na senzor, smanjuje se radno podrucje. Refleksijama signala

Hrvatski | 87

(npr. nazidovima) domet se ponovno moze poboljsati ¢ak i
kod indirektnog signala.

Usmjeravanje mjernog alata s okretnim
postoljem

Rucno okretanje
Mjerni alat montiran na okretnom postolju okrenite rukom ili
vijkom za fino namjestanje (8) u Zeljeni polozaj.

Okretanje s daljinskim upravljacem

Mozete odabrati sljedeca gibanja:

Brzo okretanje u smjeru kazaljke na satu:
Pritisnite i drZite pritisnutu tipku za brzo
okretanje u smjeru kazaljke na satu (22).

Brzo okretanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu:

Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za brzo
okretanje u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (17).

Sporo okretanje u smjeru kazaljke na satu:
Pritisnite i drZite pritisnutu tipku za sporo
okretanje u smjeru kazaljke na satu (21).

Sporo okretanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu:

Pritisnite i drZite pritisnutu tipku za sporo
okretanje u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (18).

Okretanje u koracima u smjeru kazaljke na
satu:

Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za okretanje u
koracima u smjeru kazaljke na satu (20).
Okretanje u koracima u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu:

Pritisnite i drZite pritisnutu tipku za okretanje u
koracima u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (19).

Okretanje putem pametnog telefona

Informacije o daljinskom upravljanju mjernim alatomi
okretnim postoljem putem pametnog telefona mozete
pronadi u uputama za uporabu mjernog alata.

Upute zarad

Napomena za usmjeravanje u koracima na kratkim
udaljenostima

Kako biste liniju lasera mogli to¢no pozicionirati ¢ak i na
vecim udaljenostima, rotacijsko gibanje je vrlo malo kod
okretanja u koracima. Sto je udaljenost izmedu lasera i cilja
kraca, to je manije rotacijsko gibanje lasera.

Napomena za to¢no pozicioniranje

Ako liniju lasera ne mozete tocno usmjeriti na neku
referentnu tocku, onda malo okrenite postolje natrag i
ponovno pokusajte. Ako i dalje ne moZete pogoditi cilj, onda
smanjite razmak izmedu mjernog alatai cilja.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Okretno postolje i daljinski upravlja¢ uvijek odrzavajte
Cistim.

Okretno postolje i daljinski upravljac ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni uredajii u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
poordplatvormi ja kaugjuhtimispulti ei
kasutata vastavalt eeltoodud juhistele,
voidakse méjutada integreeritud ennetavaid
kaitseabinousid. SAILITAGE NEID JUHISEID

HOOLIKALT.

» Laske poordplatvormi ja kaugjuhtimispulti remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosadega. Sellega tagatakse
poordplatvormi ja kaugjuhtimispuldi turvalisuse sailimine.

» Arge tootage poordplatvormi ja kaugjuhtimispuldiga
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub polevaid
vedelikke, gaase v6i tolmu. Poordplatvormis ja
kaugjuhtimispuldis voivad tekkida sademed, mis voivad
tolmu voi auru stilidata.

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal
ﬁ implantaatidest ja muudest meditsiinilistest
seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi

insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada
poordumatuid andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Poordplatvorm RM 3

Poordplatvorm on ette nahtud modteriistade laserjoonte
positsioneerimiseks ja joondamiseks. Po6rdplatvormi
juhitakse kaugjuhtimispuldi RC 2 v6i nutitelefoni abil.
Poordplatvorm sobib siseruumides kasutamiseks.
Kaugjuhtimispult RC 2

Kaugjuhtimispult on ette nahtud poordplatvormi RM 3
juhtimiseks.

Kaugjuhtimispult sobib siseruumides kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on toodete
kujutis jooniselehekiilgedel.

Péordplatvorm
(1) Mooteriistaga iihenduse naidik
(2) Kaugjuhtimispuldi andur
(3) Magnet
(4) Juhtsiin
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(5) Elektriline ihendus méoteriistaga
(6) Poordplatvorm
(7) Korguse reguleerimiskruvi
(8) Peenreguleerimiskruvi
(9) Andur mooteriistaga iihendamiseks
(10) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(11) Seerianumber
(12) Hoidiku piklik ava
(13) Hoidik
(14) Laeklamber
(15) Juhtsoon modteriistal

Kaugjuhtimispult
(16) Infrapunakiirguse valjumisava
(17) Kiire vastupaeva pooramise nupp
(18) Aeglase vastupaeva pddramise nupp
(19) Sammukaupa vastupaeva podramise nupp
(20) Sammukaupa paripaeva pééramise nupp
(21) Aeglase padripdeva pddramise nupp
(22) Kiire paripaeva pdéramise nupp
(23) Patareipesa kaas
(24) Patareipesa kaane fiksaator
(25) Seerianumber

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601K928..
Tootemperatuur -10°C... +50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Kontrollkorgust iiletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline 6huniiskus 90%
Maardumisaste vastavalt standardile 2
IEC61010-1
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,46 kg
Kaitseaste IP54 (kaitstud
tolmu ja
veepritsmete eest)

A) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni téttu juhtivaks muutuda.

Teie poordplatvormi tihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse

tiilibisildil olevat seerianumbrit (11).

Kaugjuhtimispult RC2

Tootenumber 3601K69C..
Toopiirkond” 20m
Tootemperatuur -10°C... +50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Kontrollkdrgust Giletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline 6huniiskus 90%
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Kaugjuhtimispult RC2

Maardumisaste vastavalt standardile 22

IEC61010-1

Patareid 3x1,5V,
LR3 (AAA)

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,05 kg

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus)
voivad toopiirkonda vahendada.

B) Esineb ainult mittejuhtiv madardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

Teie kaugjuhtimispuldi Gihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse

tiitibisildil olevat seerianumbrit (25).

Paigaldamine

Poordplatvormi energiavarustus

Poordplatvormi varustatakse energiaga paigaldatud
maoriistalt.

Kaugjuhtimispuldi energiavarustus

Kaugjuhtimispuldil soovitatakse kasutada

leelismangaanpatareisid.

Patareipesa kaane (23) avamiseks vajutage fiksaatorit (24)

ja votke patareipesa kaas dra. Pange patareid sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele

vastavat Giget polaarsust.

Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult iihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te kaugjuhtimispulti pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vilja. Patareid voivad pikema seismise
korral kaugjuhtimisseadet korrodeeruda ja iseenesest
tiihjeneda.

Méaaéteriista paigaldamine poordplatvormile
(vaata joonist A)

Asetage mooteseade juhtsoonde (15) poordplatvormi (6)
juhtsiinil (4) ja tommake mooteseade kuni piirikuni
platvormile.

Eemaldamiseks tommake modteseade vastupidises suunas
poordplatvormilt dra.

Seadke pdordplatvorm korguse reguleerimise kruvidega (7)
jamedalt horisontaalseks.

Hoidiku ja laeklambri BM 3 paigaldamine
(vaata joonist B)

Liikake hoidik (13) pocérdplatvormi alakiilje siinidese, kuni
see fikseerub. Eemaldamiseks tommake hoidik
poordplatvormist vélja.

Paigaldatud hoidiku (13) magnetitega saate poordplatvormi

kinnitada laeklambrile (14).

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed
magnetilise lisavarustuse tagakiiljest eemal. Sormed
voivad magnetite tugeva tdmbejou tottu vahele kinni
jaada.
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Poordplatvormi positsioneerimisvoimalused
(vaata joonist C)

Poordplatvormi saate kasutada jargmiselt:

- piistasendis tasasel pinnal,

hoidikuga (13) vertikaalsele pinnale kruvitult,

hoidiku (13) ja laeklambriga (14) laeliistudel,

- hoidikuga (13) magnetiseeritavatel materjalidel,

- 1/4"-statiivi kinnituskohaga (10) tavalisele 1/4"-statiivile
kruvitult (kujutis puudub).

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed
magnetilise lisavarustuse tagakiiljest eemal. S6rmed
voivad magnetite tugeva tombejou tottu vahele kinni
jadda.

Too

» Kaitske poordplatvormi ja kaugjuhtimispulti niiskuse
ja otsese péikesekiirguse eest.

» Arge jitke poordplatvormi ega kaugjuhtimispulti
adrmuslike temperatuuride ja
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke neid niiteks
pikemaks ajaks autosse. Laske poorplatvormi ja
kaugjuhtimispuldi temperatuuril enne nende
kasutuselevottu tihtlustuda keskkonnatempeatuuriga.

Podrdplatvormi kasutuselevott

Niipea kui on paigaldatud piisava pingega méoteriist, siittib
mooteriistaga iihendamise naidik (1) ja poordplatvorm on
kasutusvalmis.

lima moateriistata ei saa péordplatvormi kasutada.

Kaugjuhtimispuldi kasutuselevott

Kaugjuhtimispulti saab kasutada seni, kuni sisseasetatud
patareide pinge on piisav.

Asetage poordplatvorm nii, et kaugjuhtimispuldi signaalid
jouavad otse mone andurini (2). Kui kaugjuhtimispulti ei saa
otse monele andurile suunata, siis toopiirkond vaheneb.
Signaali peegeldamisega (nt seintelt) saab téoulatust ka
kaudse signaali korral jalle parandada.

Maaéteriista joondamine poordplatvormiga
Kasitsi podramine
Poorake poordplatvormile paigaldatud modteriista kasitsi
voi peenreguleerimiskruviga (8) soovitud asendisse.
Pddramine kaugjuhtimispuldi abil
Valida saab jargmisi liikumisi:
Kiire pooramine péripdeva:
Vajutage ja hoidke kiire paripaeva podramise
nuppu (22).

Kiire pdoramine vastupaeva:
Vajutage ja hoidke kiire vastupdeva podramise
nuppu (17).

Aeglane podramine paripdeva:
Vajutage ja hoidke aeglase paripaeva
pooramise nuppu (21).

Aeglane pooramine vastupieva:
Vajutage ja hoidke aeglase vastupdeva
pooramise nuppu (18).

Sammukaupa pé6ramine paripdeva:
Vajutage ja hoidke sammukaupa péripaeva
pooramise nuppu (20).

Sammukaupa podramine vastupdeva:
Vajutage ja hoidke sammukaupa vastupdeva
pooramise nuppu (19).

Pooramine nutitelefoni abil

Teavet mooteriista ja podrdplatvormi kaugjuhtimise kohta
nutitelefoni abil vaadake palun oma mdateriista
kasutusjuhendist.

Toojuhised

Suunis sammukaupa joondamiseks lithidistantsidel

Et laserjoont saaks ka suuremate distantside korral tapselt
positsioneerida, on poordliikumine sammukaupa pd6ramisel

vaga vdike. Mida liihem on laseri ja sihtmérgi vaheline
distants, seda vdiksem on laseri podrdliikumise moju.

Suunis tdpseks positsioneerimiseks

Kui laserjoont ei onnestu piisava tapsusega referentspunktile
joondada, podrake platvormi veidi tagasi ja proovige uuesti.
Kui te ikka veel ei taba sihtmarki, vdhendage kaugust
maooteriista ja sihtmargi vahel.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke podrdplatvorm ja kaugjuhtimispult alati puhtad.
Arge kastke poordplatvormi ja kaugjuhtimispulti vette voi
muudesse vedelikesse.

Eemaldage méddrdumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik
Teeninduskeskus
Tel.: (+372) 6549 575
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Faks: (+372) 6549576
E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jadtmekaitlus

Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
Arge visake elektriseadmeid ega akusid/
patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektriseadmed ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Ja pagriezama platforma un
talvadibas pults nav lietotas atbilstosi Seit
sniegtajiem noradijumiem, tajas iebiivétas
aizsargfunkcijas var tikt nelabveligi
ietekmétas. GLABAJIET SOS NORADIJUMUS DROSA

VIETA.

» Nodrosiniet, lai pagrieZzamas platformas un talvadibas
pults remontu veiktu vienigi kvalificéti specialisti,
nomainai izmantojot tikai originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo pagriezamas platformas un
talvadibas pults darba dro$ibas limeni.

» Nelietojiet pagriezamo platformu un talvadibas pulti
vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Pagriezama platforma un talvadibas pults var radit
dzirksteles, kas savukart var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumus.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus
& implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma,
pieméram, elektrokardiostimulatora vai

insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti
rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.
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» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem
datu neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Pagriezama platforma RM 3

Pagriezama platforma ir paredzéta mérinstrumenta lazera
[iniju pozicioné$anai un virziena iestatisanai. Pagriezama
platforma tiek vadita ar talvadibas pulti RC 2 vai ar
viedtalruna palidzibu.

Pagriezama platforma ir piemérota lietosanai iekstelpas.
Talvadibas pults RC 2

Talvadibas pults ir paredzéta pagriezamas platformas RM 3
vadibai.

Talvadibas pults ir piemérota lietoSanai iekstelpas.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst produktu attéliem, kas
sniegti grafiskajas lappuseés.
Pagriezama platforma
(1) Savienojuma ar mérinstrumentu indikators
(2) Talvadibas sensors
(3) Magnéts
(4) Vadotnes sliede
(5) elektriskais savienojums ar mérinstrumentu
(6) Pagriezama platforma
(7) Augstuma iestatisanas skrive
(8) Precizas iestatiSanas skrive
(9) Savienojuma ar mérinstrumentu sensors
(10) 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa
(11) Serijas numurs
(12) Garenisks atverums turétaja stiprinasanai
(13) Turétajs
(14) Turetajs stiprinasanai pie griestiem
(15) Vadotnes grope uz mérinstrumenta

Talvadibas pults

(16) Infrasarkano staru izvadliika

(17) Tausting atrai griesanai pretéji pulkstenraditaja
virzienam

(18) Taustins Iénai griesanai pretgji pulkstenraditaja
virzienam

(19) Taustin$ pakapeniskai grieSanai pretéji
pulkstenraditaja virzienam

(20) Taustin$ pakapeniskai griesanai pulkstenraditaja
virziena

(21) Taustins Iénai griesanai pulkstenraditaja virziena

Bosch Power Tools
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(22) Taustins atrai griesanai pulkstenraditaja virziena
(23) Bateriju nodalijuma vacin$

(24) Bateriju nodalijuma vacina fiksators

(25) Serijas numurs

Tehniskie dati

Pagriezama platforma RM 3

Izstradajuma numurs 3601K928..

Darba temperatira -10°C... +50°C

Glabasanas temperatira -20°C...+70°C

Maks. darba augstums virs jiras 2000 m

limena

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %

Piesarnojuma pakape atbilstigi o

I[EC61010-1

Svars athilstigi 0,46 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Aizsardzibas klase IP54 (putek|dross
un $lakatdross)

A) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tatu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs (11), kas atrodams uz datu plaksnites.

Talvadibas pults RC2

Izstradajuma numurs 3601K69C..
Darbibas talums” 20m
Darba temperatira -10°C... +50°C
Glabasanas temperatiira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs jiras 2000 m
limena
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstigi 20
IEC61010-1
Baterijas 3x1,5V
LR3 (AAA)
Svars atbilstigi 0,05 kg

EPTA-Procedure 01:2014

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tiesos saules staros)
darbibas talums var samazinaties.

B) Parasti ir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs (25), kas atrodams uz ta datu plaksnites.

Montaza

Pagriezamas platformas elektrobarosana

Pagriezama platforma tiek apgadata ar energiju no
samontéeta mérinstrumenta.

Talvadibas pults elektrobarosana

Talvadibas lieto$anai ieteicams izmantot sarma-mangana

baterijas.

Lai atvértu baterijas nodalijuma vacinu (23), uzspiediet uz

fiksatora (24), tad nonemiet baterijas nodalijuma vacinu.

levietojiet nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas

attélota bateriju nodalijuma.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jatalvadibas pults ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas vai izladéties.

Samontéjiet mérinstrumentu uz pagriezamas
platformas (skatit attelu A)

Novietojiet mérinstrumentu ar vadotnes gropi (15) uz
vadotnes sliedes (4) uz pagriezamas platformas (6) un lidz
galam uzbidiet mérinstrumentu uz platformas.

Lai atvienotu mérinstrumentu no pagriezamas platformas,
rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
Novietojiet pagriezamo platformu ar augstuma iestatisanas
skravem (7) horizontali.

Turétaja un griestu stiprinajuma BM 3 montaza
(skatit attélu B)

lebidiet turétaju (13) pagriezamas platformas apakséjas

dalas sliedés, lidz tas nofikséjas. Lai nonemtu, izvelciet

turétaju no pagriezamas platformas.

Ar samontéta turétaja magnétiem (13) jis varat nostiprinat

pagriezamo platformu pie turétaja, kas paredzéts

stiprinasanai pie griestiem (14).

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja
aizmugures, kad piestiprinat pagriezamo turétaju pie
virsmas. Magnétu stipra pievilk$anas spéka dé| var
iespiest pirkstus.

Pagriezamas platformas novietosanas iespéjas
(skatit attélu C)

Pagriezamo platformu var izmantot $adi:

- stavus uz lidzenas virsmas,

- nostiprinot ar turétaju (13), pieskraveéjot uz stateniskas
virsmas,

- nostiprinot ar turétaju (13) un turétaju stiprinasanai pie
griestiem (14) uz griestu listém,

- nostiprinot ar turétaju (13) uz magnetizétiem
materialiem,

- ar 1/4" vitni stiprinasanai uz stativa (10) pieskravéjot uz
tirdznieciba pieejama 1/4" stativa (nav attéla).

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja
aizmugures, kad piestiprinat pagriezamo turétaju pie
virsmas. Magnétu stipra pievilkanas spéka de| var
iespiest pirkstus.
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Lietosana

» Sargajiet pagriezamo platformu un talvadibas pulti no
mitruma un tieSas saules staru iedarbibas.

» Nepaklaujiet pagriezamo platformu un talvadibas pulti
|oti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai vai
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram,
neatstajiet to ilgaku laiku automasinas salona. Lielu
temperatiras svarstibu gadijuma pirms pagriezamas
platformas lieto$anas pagaidiet, lidz tas temperatiira
izlidzinas ar apkartéjo temperatiru.

Pagriezamas platformas ekspluatacijas sakSana

Lidzko ir samontéts ieslégts mérinstruments ar pietiekosu
spriegumu, iedegas savienojuma ar mérinstrumentu
indikators (1), un pagriezama platforma ir gatava
ekspluatacijai.

Pagriezama platforma nevar tikt izmantota bez
meérinstrumenta.

= _ee

Talvadibas pults ekspluatacijas sakSana

Ja talvadibas pultiir ievietotas baterijas ar pietiekosi lielu
spriegumu, ta ir gatava darbam.

Uzstadiet pagriezamo platformu ta, lai talvadibas pults
signali tiesa virziena sasniedz kadu no sensoriem (2). Ja
talvadibas pulti nevar paveérst tiesi uz kadu no sensoriem,
darbibas diapazons samazinas. Pateicoties signala
refleksijam (piem., uz sienam), sniedzamiba var tikt uzlabota
ari netiesa signala gadijuma.

Mérinstrumenta ar pagriezamo platformu
izvietoSana

Manuala grieSana

Ar roku pagrieziet uz pagriezamas platformas samontéto
mérinstrumentu ar precizas iestatisanas skrivi (8) vélamaja
pozicija.

Griesana ar talvadibas pulti

Pastav $adas kustibu iespéjas:

Atra grie$ana pulkstenraditaja virziena:
nospiediet un turiet taustinu atrai grieSanai
pulkstenraditaja virziena (22).

Atra griesana pretéji pulkstenraditaja
virzienam:

nospiediet un turiet taustinu atrai grieSanai
pretéji pulkstenraditaja virzienam (17).
Léna grieSana pulkstenraditaja virziena:
nospiediet un turiet taustinu lénai grieSanai
pulkstenraditaja virziena (21).

Léna grieSana pretéji pulkstenraditaja
virzienam:

nospiediet un turiet taustinu lénai grieSanai
pretéji pulkstenraditaja virzienam (18).
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Pakapeniska grieSana pulkstenraditaja
virziena:

nospiediet un turiet taustinu pakapeniskai
griesanai pulkstenraditaja virziena (20).
Pakapeniska grieSana pretéji
pulkstenraditaja virzienam:

nospiediet un turiet taustinu pakapeniskai
griedanai pretéji pulkstenraditaja
virzienam (19).

GrieSana ar viedtalruni

Infomaciju par mérinstrumenta un pagriezamas platformas
attalinato vadibu ar viedtalruna palidzibu varat atrast Jusu
meérinstrumenta lieto$anas rokasgramata.

Noradijumi par darbu

Norade par pakapenisku izvietoSanu maza attaluma
Lai precizi pozicionétu lazera liniju ari lielakos attalumos,
grieSanas kustiba, veicot pakapenisko griesanu, ir nieciga.
Jo mazaks ir attalums starp lazeru un merki, jo mazaka ir
lazera griesanas kustiba.

Norade precizai pozicionésanai

Ja nav iespéjams novietot lazera liniju precizi uz viena
references punkta, pagrieziet pagriezamo platformu
nedaudz atpaka| un meginiet vélreiz. Ja vél joprojam
neizdodas sasniegt mérka punktu, samaziniet attalumu starp
meérinstrumentu un mérki.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Pagriezamajai platformai un talvadibas pultij vienmeér jabat
tiram.

Negremdéjiet pagriezamo platformu un talvadibas pulti
tdeni vai cita Skidruma.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga
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Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigas elektroierices un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Batina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-

kytis. Jei sukamoji platforma ir nuotolinio

valdymo pultas naudojamas nesilaikant pa-

teikty nuoroduy, gali biiti pakenkta integruo-

tiems apsauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE
$IUOS NURODYMUS.

» Sukamaja platforma ir nuotolinio valdymo pulta re-
montuoti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams,
remontuojant turi biti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. Taip bus uztikrinama, jog sukamoji plat-
forma ir nuotolinio valdymo pultas isliks saugis naudoti.

» Nedirbkite su sukamaja platforma ir nuotolinio valdy-
mo pultu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys-
¢iu, dujy ar dulkiy. Sukamajai platformai ir nuotolinio
valdymo pultui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsi-
degti dulkés arba susikaupe garai.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite
ﬂ arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisy,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-

mpu. Papildomos jrangos magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo mag-
netiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy
prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duo-
menys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sukamoji platforma RM 3

Sukamoji plok$tuma yra skirta matavimo prietaisy lazerio li-

nijy padéciai nustatyti ir iSlyginti.Sukamoji platforma yra val-
doma nuotolinio valdymo pultu RC 2 arba iSmaniuoju telefo-
nu.

Sukamoji platforma yra skirta naudoti patalpose.
Nuotolinio valdymo pultas RC 2

Nuotolinio valdymo pultas yra skirtas sukamajai platformai
RM 3 patalpose valdyti.

Nuotolinio valdymo pultas yra skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.
Sukamoji platforma
(1) Rysio sumatavimo prietaisu indikatorius
(2) Nuotolinio valdymo jutiklis
(3) Magnetas
(4) Kreipiamasis bégelis
(5) Elektros jungtis su matavimo prietaisu
(6) Sukamoji platforma
(7) Aukscio reguliavimo varztas
(8) Tikslaus nustatymo varztas
(9) Jutiklis matavimo prietaisui prijungti
(10) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(11) Serijos numeris
(12) Isilginé tvirtinimo iSpjova laikikliui
(13) Laikiklis
(14) Spaustuvas tvirtinti prie luby
(15) Kreipiamasis griovelis ant matavimo prietaiso

Nuotolinio valdymo pultelis

(16) Infraraudonyjy spinduliy i$€jimo anga

(17) Mygtukas ,Greitas sukimas pries laikrodzio rodykle*

(18) Mygtukas ,Létas sukimas prie$ laikrodzio rodykle*

(19) Mygtukas ,Pakopinis sukimas pries laikrodzio rodyk-
le*

(20) Mygtukas ,,Pakopinis sukimas pagal laikrodzio
rodykle®

(21) Mygtukas ,Létas sukimas pagal laikrodzio rodykle*
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(22) Mygtukas ,Greitas sukimas pagal laikrodzio rodykle*
(23) Baterijy skyriaus dangtelis

(24) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(25) Serijos numeris

Techniniai duomenys

Sukamoji platforma RM 3

Gaminio numeris 3601K928..

Darbiné temperatira -10°C... +50°C

Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C

Maks. eksploatavimo aukstis virs bazi- 2000 m

nio auk$cio

Maks. santykinis oro drégnis 90 %

Uzterstumo laipsnis pagal o

I[EC61010-1

Svoris pagal ,EPTA-Proce- 0,46 kg

dure 01:2014“

Apsaugos tipas IP54 (apsauga nuo
dulkiy ir vandens

pursly)

A) Atsiranda tik nelaidziy nesvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-
mo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy suka-

majai platformai vienareik$miskai identifikuoti.

Nuotolinio valdymo pultas RC2

Gaminio numeris 3601K69C..
Veikimo nuotolis” 20m
Darbiné temperatira -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazi- 2000 m
nio aukscio
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal 7
IEC61010-1
Baterijos 3x1,5V
LR3 (AAA)
Svoris pagal ,EPTA-Proce- 0,05 kg

dure 01:2014"

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant
saulei), veikimo nuotolis gali sumazéti.

B) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-
mo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (25) yra skirtas jlisy nuoto-

linio valdymo pulteliui vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Energijos tiekimas j sukamaja platforma

Elektros energija j sukamaja platforma tiekiama i$ primon-
tuoto matavimo prietaiso.

Lietuviy k. |95

Nuotolinio valdymo pultelio apriipinimas

elektros energija

Nuotolinio valdymo pulta rekomenduojama naudoti su $ar-

minémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (23), paspaus-

kite fiksatoriy (24) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel;. |dé-

kite baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus vidu-

je nurodytus baterijy polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei nuotolinio valdymo pultelio ilgesnj laika nenaudo-
site, iSimkite i$ jo baterijas. ligesnj laika nuotolinio val-
dymo pultelyje laikomos baterijos dél korozijos gali pradé-
tiirti ir savaime i$sikrauti.

Matavimo prietaiso tvirtinimas prie sukamosios
platformos (Zr. A pav.)

Matavimo prietaiso kreipiamajj griovelj (15) jstatykite j krei-
piamajj bégelj (4), esantj ant sukamosios platformos (6), ir
stumkite matavimo prietaisg ant platformos iki atramos.
Norédami nuimti, matavimo prietaisa traukite nuo sukamo-
sios platformos priesinga kryptimi.

Sukamaja platforma aukscio reguliavimo varztais (7) islygin-
kite horizontaliai.

Laikiklio ir spaustuvo, skirto tvirtinti prie luby,

BM 3 montavimas (Zr. B pav.)

Stumkite laikiklj (13) j sukamosios platformos apatinéje pu-

séje esancius bégelius, kol uzsifiksuos. Norédami nuimti,

traukite laikiklj i$ sukamosios platformos.

Sumontuoto laikiklio (13) magnetais sukamaja platforma ga-

lite pritvirtinti prie spaustuvo, skirto tvirtinti prie luby, (14).

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelies-
kite pirstais magnetinés papildomos jrangos uzpakali-
nés puseés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos gali
buti prispausti pirstai.

Galimos sukamosios platformos padétys
(zr.Cpav.)

Sukamaja platforma galite jstatyti taip:

- pastatyti ant lygaus pavirsiaus,

laikikliu (13) prisukti prie vertikalaus pavirSiaus,

laikikliu (13) ir spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (14)
pritvirtinti prie luby lentjuostés,

laikikliu (13) pritvirtinti prie jsimagnetinanciy pavirsiy,
naudojantis 1/4" sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (10)
prisukti prie standartinio 1/4" stovo (nepavaizduota).

Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelies-
kite pirStais magnetinés papildomos jrangos uzpakali-
nés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos gali
buti prispausti pirstai.

v
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Naudojimas

» Saugokite sukamaja platformg ir nuotolinio valdymo
pultelj nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

» Sukamaja platforma ir nuotolinio valdymo pultelj sau-
gokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei
temperatiiros svyravimy. Nepalikite jy automobilyje il-
gesniam laikui. Esant didesniems temperatiros svyravi-
mams, prie$ pradédami naudoti sukamaja platforma ir
nuotolinio valdymo pultelj palaukite, kol stabilizuosis jo
temperatura.

Sukamosios platformos paruosimas eksploatuoti

Kai jjungtas matavimo prietaisas su pakankama jtampa yra
sumontuojamas, pradeda Sviesti rysio su matavimo prietaisu
indikatorius (1), o sukamoji platforma yra parengta eksploa-
tuoti.

Sukamosios platformos be matavimo prietaiso naudoti nega-
lima.

Nuotolinio valdymo pultelio paruosimas naudoti

Jei yra jdétos pakankamos jtampos baterijos, nuotolinio val-
dymo pultas yra paruostas naudoti.

Sukamaja platforma pastatykite taip, kad nuotolinio valdymo
pultelio signalai tiesiogiai pasiekty viena i$ jutikliy (2). Jei
nuotolinio valdymo pultelio tiesiogiai j jutiklj nukreipti negali-
ma, sumazéja veikimo nuotolis. Signala atspindéjus (pvz.,
ant sieny), veikimo nuotolj vél galima padidinti, net jei signa-
las ir netiesioginis.

Matavimo prietaiso iSlyginimas su sukamaja
platforma

Sukimas rankiniu bidu

Ant sukamosios platformos primontuota matavimo prietaisa
ranka arba tikslaus nustatymo varztu (8) sukite j pageidauja-
ma padétj.

Sukimas nuotolinio valdymo pultu

Galimi Sie judesiai:

Greitas sukimas pagal laikrodZio rodykle:

Paspauskite ir laikykite paspausta greito suki-
mo pagal laikrodzio rodykle mygtuka (22).

Greitas sukimas pries laikrodzZio rodykle:
Paspauskite ir laikykite paspausta greito suki-
mo pries laikrodZio rodykle mygtuka (17).

Létas sukimas pagal laikrodZio rodykle:
Paspauskite ir laikykite paspausta Iéto sukimo
pagal laikrodzio rodykle mygtuka (21).

Létas sukimas pries laikrodzio rodykle:
Paspauskite ir laikykite paspausta Iéto sukimo
pries laikrodzio rodykle mygtuka (18).

Pakopinis sukimas pagal laikrodzio rodykle:
Paspauskite ir laikykite paspausta pakopinio
sukimo pagal laikrodzio rodykle mygtuka (20).

Pakopinis sukimas prie$ laikrodZio rodykle:
Paspauskite ir laikykite paspausta pakopinio
sukimo pries laikrodzio rodykle mygtuka (19).

Sukimas iSmaniuoju telefonu

Informacijos, kaip iSmaniuoju telefonu nuotoliniu badu val-
dyti matavimo prietaisg ir sukamaja platforma, rasite savo
matavimo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

Darbo patarimai

Trumpy distancijy pakopinio islyginimo nurodymai

Kad lazerio linijg buty galima nustatyti tiksliai net ir didesné-
se distancijose, sukamasis judesys sukant pakopiniu bdu
yra labai maZas. Kuo trumpesné distancija tarp lazerio ir tiks-
lo, tuo mazesnis lazerio sukimo judesio poveikis.

Tikslios padéties nustatymo nurodymas

Jei lazerio linijos nepavyksta tiksliai nustatyti j atskaitos tas-
ka, pasukite platforma Siek tiek atgal ir pabandykite i$ naujo.
Jei j tiksla vis tiek nenusitaikote, sumazinkite atstuma tarp
matavimo prietaiso ir tikslo.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sukamaja platforma ir nuotolinio valdymo pultg visada laiky-
kite Svarius.

Sukamosios platformos ir nuotolinio valdymo pulto niekada
nepanardinkite j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minksStu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

160992A7SB|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com

.

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/ba-
terijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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18 #! # 2 ; Petunjuk Keselamatan

- Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Jika platform putar dan
/ 1 ) remote control tidak digunakan sesuai
dengan petunjuk yang disertakan, tindakan
perlindungan yang terintegrasi dapat
Wo)* o I R I terganggu. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.
* % @ i + 2 P Pe{ga}'kan platform putar dan remote control hanya
boleh dilakukan oleh teknisi ahli resmi hanya dengan
suku cadang asli. Dengan demikian, keamanan platform
( LPLMNOPQRSTUMQOV putar dan remote control akan selalu terjamin.
, @' X 1! ' » Jangan hékprja dengan platform putar dan remote
' 0O * control di lokasi yang berpotensi terjadi ledakan,
RN 4 o+ ( seperti di lokasi yang terdapat cairan, gas atau debu
yang mudah terbakar. Pada platform putar dan remote
#1 ‘E * 2 2 (9) control dapat terjadi percikan api yang dapat menyulut
debu atau asap.

. Jauhkan aksesori magnetis dari alat implan
1@ 1), X 1 - - .
ﬁ dan perangkat medis semacamnya, seperti

" +& . ) 01 Y misalnya alat pacu jantung atau pompa

' 6YBY $ < insulin. Magnet pada aksesori menciptakan
. S ] 7 ‘E:E medan yang dapat memengaruhi fungsi alat
implan atau perangkat medis.
P [DD 6E:6 \\\\ . . . . .
; » Jauhkan aksesori magnetis dari media penyimpanan
+)P [DD 6ED< Y\EE data magnetis dan perangkat yang sensitif terhadap
11ITAK_L TLKTa"

' * % * '
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magnet. Daya magnet pada aksesori dapat
mengakibatkan data-data hilang secara permanen.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Platform putar RM 3

Platform putar dirancang untuk memosisikan dan
menyejajarkan garis laser alat ukur. Platform putar
dikendalikan melalui remote control RC 2 atau smartphone.

Platform putar cocok untuk penggunaan di dalam ruangan.
Remote control RC 2

Remote control dirancang untuk mengontrol platform putar
RM 3.
Remote control cocok untuk penggunaan di dalam ruangan.

llustrasi komponen
Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
produk di halaman grafik.
Platform putar
(1) Indikator koneksi ke alat ukur
(2) Sensor untuk remote control
(3) Magnet
(4) Rel pemandu
(5) Sambungan listrik ke alat ukur
(6) Platform putar
(7) Sekrup penyetel ketinggian
(8) Sekrup penyetel
(9) Sensor untuk koneksi ke alat ukur
(10) Dudukan tripod 1/4"
(11) Nomor seri
(12) Slot pengencang penopang
(13) Penopang
(14) Penjepit untuk langit-langit
(15) Alur pemandu pada alat ukur

Remote control

(16) Outlet radiasi inframerah

(17) Tombol untuk putaran cepat berlawanan arah jarum
jam

(18) Tombol untuk putaran lambat berlawanan arah
jarum jam

(19) Tombol untuk putaran bertahap berlawanan arah
jarum jam

(20) Tombol untuk putaran bertahap searah jarum jam

(21) Tombol untuk putaran lambat searah jarum jam

(22) Tombol untuk putaran cepat searah jarum jam

(23) Tutup kompartemen baterai

(24) Penguncian tutup kompartemen baterai
(25) Nomor seri

Data teknis

Platform putar RM 3
Nomor model 3601K928..
Suhu pengoperasian -10°C... +50°C
Suhu penyimpanan -20°C... +70°C
Tinggi penggunaan maks. di atas tinggi 2000 m
acuan

Kelembapan relatif maks. 90%
Tingkat polusi sesuai dengan 2
IEC61010-1

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 0,46 kg
01:2014

IP54 (terlindung
dari debu dan
percikan air)

A) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang

muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh
kondensasi.

Nomor seri (11) pada label tipe digunakan untuk mengidentifikasi
platform putar secara jelas.

Remote control RC2

Jenis perlindungan

Nomor model 3601K69C..
Area kerja" 20m
Suhu pengoperasian -10°C... +50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Tinggi penggunaan maks. di atas tinggi 2000 m
acuan
Kelembapan relatif maks. 90%
Tingkat polusi sesuai dengan 20
IEC61010-1
Baterai 3x1,5V
LR3 (AAA)
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 0,05 kg

01:2014

A) Areakerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang
tidak menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

B) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang
muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh
kondensasi.

Terdapat nomor seri (25) pada label tipe untuk mengidentifikasi
remote control secara jelas.

Cara memasang

Suplai daya platform putar
Platform putar disuplai daya dari alat ukur yang terpasang.

Suplai daya remote control

Untuk pengoperasian remote control disarankan memakai
baterai alkali.

160992A7SB|(17.05.2022)
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Untuk membuka tutup kompartemen baterai (23), tekan
pengunci (24) dan lepaskan tutup kompartemen baterai.
Masukkan baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar

sesuai gambar di dalam kompartemen baterai.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari remote control apabila tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai berada
dalam remote control untuk waktu yang lama, baterai
dapat berkarat dan daya baterai akan habis dengan
sendirinya.

Memasang alat ukur pada platform putar
(lihat gambar A)

Letakkan alat pengukur dengan menggunakan alur pemandu
(15) pada rel pemandu (4) landasan putar (6) dan geser alat
pengukur sampai batas akhir dudukan.

Untuk memisahkan, tarik alat pengukur dari landasan putar
ke arah sebaliknya.

Sejajarkan platform putar secara horizontal menggunakan
sekrup penyetel ketinggian (7).

Memasang penopang dan penjepit untuk langit-
langit BM 3 (lihat gambar B)

Dorong penopang (13) ke dalam rel di bagian bawah

platform putar hingga terkunci. Tarik penopang keluar dari

platform putar untuk melepaskan penopang.

Magnet pada penopang yang terpasang (13) dapat

digunakan untuk memasang platform putar pada penjepit

untuk langit-langit (14).

» Jauhkan jari dari bagian belakang aksesori magnetis
saat memasang aksesori ke permukaan. Jari dapat
terjepit akibat daya tarik magnet yang kuat .

Pilihan posisi untuk platform putar

(lihat gambar C)

Platform putar dapat dipasang dengan cara sebagai berikut:

- Berdiri di atas permukaan datar,

- Disekrup dengan penopang (13) pada permukaan
vertikal,

- Dengan penopang (13) dan penjepit untuk langit-
langit (14) pada lis plafon,

- Dengan penopang (13) pada material yang dapat
dimagnetkan,

- Disekrup dengan dudukan tripod 1/4" (10) di tripod 1/4"
standar (tidak ditampilkan).

» Jauhkan jari dari bagian belakang aksesori magnetis
saat memasang aksesori ke permukaan. Jari dapat
terjepit akibat daya tarik magnet yang kuat .

Penggunaan

» Lindungi platform putar dan remote control dari
kelembapan dan sinar matahari langsung.
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» Jauhkan platform putar dan remote control dari suhu
ekstrem atau perubahan suhu yang drastis. Jangan
biarkan platform putar dan remote control berada terlalu
lama di dalam kendaraan. Saat terjadi perubahan suhu
yang drastis, biarkan platform putar dan remote control
menyesuaikan suhu lingkungan terlebih dulu sebelum
dioperasikan.

Pengoperasian awal platform putar

Begitu alat ukur yang dihidupkan dengan tegangan yang
memadai dipasang, indikator koneksi ke alat ukur (1) akan
menyala dan platform putar siap dioperasikan.

Platform putar tidak dapat digunakan tanpa alat ukur.

Pengoperasian remote control

Selama baterai yang dipasang memiliki tegangan yang
cukup, remote control akan selalu siap dioperasikan.

Atur platform putar hingga sinyal dari remote control
mencapai salah satu sensor (2) secara langsung. Jika
remote control tidak diarahkan secara langsung ke sensor,
area kerja akan menyempit. Dengan refleksi sinyal (misalnya
pada dinding), jangkauan juga dapat kembali diperbaiki
pada sinyal tidak langsung.

Menyejajarkan alat ukur dengan platform putar

Pemutaran manual

Putar alat ukur yang dipasang pada platform putar dengan
tangan atau dengan sekrup penyetel (8) ke posisi yang
diinginkan.

Pemutaran dengan remote control

Gerakan berikut dapat dipilih:

Putaran cepat searah jarum jam:

Tekan dan tahan tombol putaran cepat searah
jarum jam (22).

Putaran cepat berlawanan arah jarum jam:
Tekan dan tahan tombol putaran cepat
berlawanan arah jarum jam (17).

Putaran lambat searah jarum jam:
Tekan dan tahan tombol putaran lambat searah
jarum jam (21).

Putaran lambat berlawanan arah jarum jam:
Tekan dan tahan tombol putaran lambat
berlawanan arah jarum jam (18).

Putaran bertahap searah jarum jam:
Tekan dan tahan tombol putaran bertahap
searah jarum jam (20).

Putaran bertahap berlawanan arah jarum
jam:

Tekan dan tahan tombol putaran bertahap
berlawanan arah jarum jam (19).

Bosch Power Tools
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Pemutaran dengan smartphone Jangan membuang perangkat listrik atau
Informasi mengenai remote control alat ukur dan platform baterai bersama dengan sampah rumah
putar melalui smartphone dapat diperoleh di panduan tangga!

pengoperasian alat ukur.

Petunjuk pengoperasian

Petunjuk mengenai menyejajarkan secara bertahap pada
jarak dekat

Agar dapat memosisikan garis laser dengan tepat bahkan
pada jarak yang lebih besar, rotasi menjadi sangat kecil pada
pemutaran bertahap. Semakin pendek jarak antara laser dan
target, semakin kecil rotasi laser.

Petunjuk mengenai pemosisian yang tepat

oo "y
Jika garis laser tidak dapat disejajarkan secara tepat ke titik & ' (# -& | f +$ X %
referensi, putar platform sedikit ke belakang dan coba - /0 ' 12 1
sejajarkan kembali. Jika target masih belum tercapai, w3 . 12 " %
kurangi jarak antara alat ukur dan target. & ' (# 4 12 % 5 67 89: :<9=
. >?> @A=B CD= =E7 FG >?> >H= |I=
Perawatan dan servis » > J " K 4 $/ 5) ", " L
# S "% & ' (# J o+
Perawatan dan pembersihan R Mo N
Selalu jaga kebersihan platform putar dan remote control.
Jangan memasukkan platform putar dan remote control ke . R ,
dalam air atau cairan lainnya. » ) 05 # 3 % & . (
Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan # 5) K P Q ? 5 , ) 44
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut. OR 0 &3 s 1 P $ .# $
% & (
Y ( .

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

4 )y trlg (3 - T 5)
Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan $ 128 & 0 3 1
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku $ 5 s 1US o ’

cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda |
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta

aksesorinya. (
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku #
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10

angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia
PT Robert Bosch Y ya
Palma Tower 10th Floor . "
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 !

Pondok Pinang, Kebayoran Lama ? °@ A
Jakarta Selatan 12310 Vv | "I

Tel.: (021) 3005 5800 ’

Fax: (021) 3005 5801 # $ \F]»

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com 7 7 4 B "
www.bosch-pt.co.id # C& "9, , # 0

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di: ‘ré D EIFG 6

www.bosch-pt.com/serviceaddresses T, . $ 9 2

Cara membuang % & ' (# \>]_
Perangkat listrik, baterai, aksesori dan pembungkus harus
disortir untuk pendauran ulang yang ramah lingkungan. EHFI
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IP54 (dugc bao vé
chéng bui va tia
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/9@ - . 0 ( & 9

Sa seri (11) ghi trén nhan mac, dé dé dang nhan dang dé xoay.
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b # as 20m
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! "+ 9, K 2000m
&
/L 5 * K K 90%
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EU-Konformitatserklarung

Drehplattform Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotating platform Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Plateau pivotant N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Plataforma NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
giratoria Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Plataforma N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
rotativa estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Piattaforma Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
ruotabile elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Draaiplatform  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Drejeplatform  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vridplatta Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Dreibarholder  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisntoalusta Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
TepoTpepopevn  ApiOuoc eupemnpiou  AVTIOTOIXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG HATAEEIG TWV MO KATW AVAQEPOLEVRY
Béon 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Déner platform  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Platforma Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
obrotowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Otoény podstavec Objednac islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Otoéna platforma Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Forgé platform  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MoeopoTHas TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
nnardopma HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
MoBopoTHa ToBapHuii Homep BUPOOH BIANOBIAAIOT YCIM UNHHIAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
nnardopma i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AiiHanaTbiH BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
nnarchopma TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Platforma Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
rotativa cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Bbprawa ce KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
nnardopma Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Potupauka Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
nnardopma NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Obrtna platforma Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vrtlivodrzalo  Stevilkaartikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Okretno postolje Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Poordplatvorm

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Pagriezama
platforma

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Sukamoji Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

platforma Techniné dokumentacija saugoma: *

RM3 3601K92800 2006/42/EC EN61010-1:2010+A1:2019
2014/30/EU EN55032:2015+A11:2020+A1:2020
2011/65/EU EN 55035:2017+A11:2020

ENIEC 63000:2018

78N *Robert Bosch Power Tools GmbH
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EU-Konformitatserklarung

Fernbedienung  Sachnummer

ce

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Remote control  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Télécommande  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Mando a NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
distancia Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Telecomando N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Telecomando Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Afstands- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
bediening richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Fiernbetjening  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Fiirrkontroll Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Fiernkontroll Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kaukosaidin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Tnhexeipiomiplo  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Uzaktan kumanda Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A7SB|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pilot Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Dalkové ovladani Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Dialkové Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
ovladanie snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Taviranyito Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Cucrema TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
[AMCTaHLHOHHOTO HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
ynpaenexus GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Mynbt ToBapHMi HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
[AMCTaHLiiiHOTO i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
KepyBaHHs TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe K3binFaH
Kawbikrau BHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
6ackapy Kypanbl TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Telecomandi Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTHA
[UCTaHLMOHHO  KaTanoweH HoMep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
ynpaenenue No-[0MY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Daneuntckn Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
ynpaeygau MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Daljinski Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
upravljaé skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Daljinski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
upravljalnik standardom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Daljinski Kataloski br.

upravlja¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Bosch Power Tools
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Kaugjuhtimispult Tootenumber
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Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Talvadibas pults

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Nuotolinio Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

valdymo pultas Techniné dokumentacija saugoma: *

RC2 3601K69 C00 2014/30/EU EN61010-1:2010+A1:2019
2011/65/EU ENIEC 61326-1:2021

ENIEC 63000:2018

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
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Chairman of Head of Product Certification
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Stuttgart, 11.01.2022
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Declaration of Conformity

Rotating platform Article number
RM 3 3601K92800

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN61010-1:2010+A1:2019
EN55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN55035:2017+A11:2020

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
N avaY, ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 20/01/2022
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Declaration of Conformity

Remote control Avrticle number
RC2 3601K69C00

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN61010-1:2010+A1:2019
ENIEC61326-1:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 20/01/2022
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